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	SLOVNÍČEK

	 

	ACA                  krycí adresa

	CTR                  průzkum blízkého cíle

	DLB                  mrtvá schránka

	ECHELON            kódové označení elektronického                         špionážního satelitu britské tajné                         služby

	ERV                  nouzové setkání

	FARC                  kolumbijská narkomafie

	Firma                  tajná zpravodajská služba MI6

	FOB                  předsunutá základna

	GSW                  střelná rána (zranění)

	HE                  silné výbušniny

	IED                  improvizované výbušné zařízení

	Int                  zpravodajská služba

	K                  agent v utajení

	kon-ex                  konec cvičení, ale užívá se i pro konec                         mise či operace

	kontakt            přímý boj s nepřítelem

	letmý kontakt            tajná operace s cílem výměny materiálu                   nebo informace

	LS                  přistávací dráha

	LUP                  skryté útočiště

	mag                  zásobník palných zbraní

	MoD                  ministerstvo obrany

	MOE                  způsob přístupu

	MoU                  Memorandum o porozumění –                               mezivládní dohoda

	NVG                  noktovizor, přístroj pro noční vidění

	OP                  pozorovací stanoviště

	PE                  plastická trhavina

	recce                  průzkum

	Regiment            SAS (v žargonu příslušníků SAS)

	RV                  místo setkání

	SOP                  běžný operační postup

	SSU                  zvláštní jednotka

	VDM                  vizuální rozlišovací znamení

	zásek                  když je někdo viděn jako první

	zaujmout postavení      připravit se na útok

	zbraň připravit      nabít patronu do hlavně a připravit se k                         palbě

	 

	SLEDOVACÍ ŽARGON

	aktivátor            ten, kdo informuje tým, že se cíl dal do                         pohybu

	beze změn            objekt stojí

	foxtrot                  jde pěšky

	kompletní            uvnitř nějakého prostoru – auta, budovy                   apod.

	mobilní            řídí dopravní prostředek

	Pozor! Pozor!            informuje tým, že se něco děje

	roger                  ano nebo rozumím

	síť                  frekvence, na které se domlouvá tým

	trčí                  stojí, ale chce pokračovat – např. na                         semaforech

	 

	HACKERSKÝ ŽARGON

	kořist                  cíl útoku hackera

	root přístup            když hacker ovládá napadnutý systém

	script                  program sestavený hackerem

	script kiddie            hacker-začátečník

	spoofing (IP)            utajit adresu počítače

	 

	 

	
KLASIFIKACE UTAJENÍ: PŘÍSNĚ TAJNÉ

	 

	SITUAČNÍ ZPRÁVA 

	 

	Operace Černá hvězda

	Cíl: Utajená eliminace, a to za jakoukoli cenu, organizátora bombových útoků známého jako „Černá hvězda“, o němž se ví, že přes internet najímá mladistvé sebevražedné atentátníky.

	NB: Motivy Černé hvězdy nejsou známy. Nevznesl žádné požadavky a mezi atentátníky zřejmě neexistuje žádné politické spříznění.

	Skutečné jméno cíle: Neznámé.

	Místo pobytu: Neznámé.

	 

	Speciální okolnosti operace: Pro pomoc při operaci Černá hvězda byli získáni Elena Omolodonová (viz níže), Danny Watts (viz níže) a Fergus Watts (viz níže).

	 

	FERGUS WATTS 

	VĚK: 53

	VÝŠKA: sto osmdesát centimetrů 

	FYZICKÝ POPIS: vlasy – šedé; oči – modré; postava – štíhlá, šlachovitá; zvláštní znamení – viditelně kulhá v důsledku postřelení do pravého stehna 

	MINULOST: Pěchota. SAS, praporčík, specializace – výbušniny. Služební nasazení – Severní Irsko (vyznamenán), první válka v Zálivu (vyznamenán), Kolumbie. Získán jako agent v utajení (K) pro infiltraci FARC v Kolumbii. Krycí verze – zrádce, který „přeběhl“ k povstalcům pro peníze.

	Wattsovo utajení bylo záměrně prozrazeno GEORGEM FINCHAMEM (dřívějším ředitelem zpravodajského oddělení – zemřel). Watts byl po přestřelce s kolumbijskou protidrogovou policií zraněn a zajat. Uvězněn kolumbijskými úřady. Následně zorganizoval hromadný útěk z vězení. Vrátil se do Británie, způsob a čas návratu neznámý. Vysledován prostřednictvím vnuka Dannyho. Zajat, ale uprchl z konspiračního úkrytu s pomocí vnuka a Eleny Omolodonové. Watts se s vnukem šest měsíců ukrýval ve Španělsku, pak se jej podařilo přesvědčit k návratu do Británie, aby pomohl odhalit Finchama jako zrádce. Fincham byl zabit během přestřelky v závěrečné fázi operace Odplata. Watts byl vážně zraněn a nyní se léčí v ACA v Oxfordu.

	 

	 

	DANNY WATTS 

	VĚK: 17

	VÝŠKA: sto sedmdesát osm centimetrů 

	FYZICKÝ POPIS: vlasy – hnědé; oči – modré; postava – štíhlá; zvláštní znamení – nezjištěna 

	MINULOST: Osiřel v šesti letech, rodiče zahynuli při autonehodě. Různé náhradní pečovatelské rodiny, až se přestěhoval do Foxcroftu v jižním Londýně, penzionu pro dospívající, kde se setkal s Elenou Omolodonovou. Přihlásil se k výcvikovému stipendiu pro armádní důstojníky. Nepřijat. S dědečkem se nikdy nesetkal, ale uvěřil verzi o „zrádci“ a Ferguse Wattse lokalizoval (způsob neznámý). Pomáhal mu uprchnout z konspiračního úkrytu, poté se s ním ukrýval ve Španělsku. Do Británie se vrátil s dědečkem a při přestřelce v operaci Odplata utrpěl mnohočetná povrchová zranění. Nyní podstupuje výcvik na tajné operace v ACA a připravuje se na druhou fázi operace Černá hvězda.

	 

	 

	ELENA OMOLODONOVÁ VĚK: 16

	VÝŠKA: sto šedesát pět centimetrů 

	FYZICKÝ POPIS: vlasy – černé; oči – hnědé; postava – štíhlá; zvláštní znamení – nezjištěna 

	MINULOST: Matka (Nigerijka) zemřela, otec (Joey Omolodon, Nigerijec) byl zlikvidován během operace Odplata. S Dannym Wattsem navázala přátelství ve Foxcroftu, penzionu pro mladistvé. Pomáhala při útěku Ferguse Wattse z konspiračního úkrytu a při následných akcích. V závěru operace Odplata utrpěla mnohočetná povrchová zranění. Nyní je pod nepřetržitým dohledem v ACA jako hlavní kontakt na Černou hvězdu, jehož pomoc vyhledala během operace Odplata na hlubinném webu.

	 

	Důležité: Omolodonová neví o likvidaci svého otce. Je nezbytné v zájmu operace Černá hvězda, aby tento statut zůstal nezměněn.

	 

	POSTUP OPERACE: AKTUALIZACE DENNĚ 

	 

	Den 29.

	Psychiatrická zpráva (viz příloha od Dr. Ruth Jacobsonové) naznačuje, že současná hladina stresu Omolodonová se zvyšuje v souvislosti s vyšší intenzitou kontaktu s Černou hvězdou. Celou situaci dále sledujeme. V současnosti jsme nicméně přesvědčeni, že jakékoli ohrožení dívčina zdraví nebo operace je nepravděpodobné.

	 

	Výcvik v letmém kontaktu pokračuje špatně. Danny Watts je sice obecně vstřícný, ale i nadále se prokazuje svéhlavost a nepředvídatelnost, což představuje potenciální ohrožení operace.

	 

	Loajalita Ferguse Wattse a rozsah toho, co ví, zůstává hlavním předmětem zájmu. Podezírá Firmu ze zmizení Joeyho Omolodona a myslím, že dál operuje na vlastní pěst.

	 

	DŮLEŽITÉ

	Nic se nemění na mém přesvědčení, že všichni tři představují hrozbu pro národní bezpečnost a po skončení operace Černá hvězda budou nahraditelní. Při nejbližší příležitosti by proto měly být vypracovány plány na jejich eliminaci.

	 

	M. Deverauxová

	M. Deverauxová
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	Charles Samuel Pointer III., pro přátele Karel Třetí a pro starostlivého otce Chuck, právě dostal práci.

	Otce to určitě potěší a udělá to na něj dojem. I když Karel Třetí vlastně žádnou práci nepotřeboval a připravoval se na vánoční svátky, moc dobře věděl, že jeho otec, Charles Samuel Pointer II., si nade vše cení právě iniciativy a rozhodnosti. Již od průkopnických dob na počátku dvacátého století Pointerové vynikají iniciativou a rozhodností.

	Charlieho pra-pra-pradědeček prokázal iniciativu, když emigroval se ženou a dvěma dětmi z východní Evropy do Spojených států amerických. A jako tisíce jiných přistěhovalců i Josef Podowski dorazil na Ellisův ostrov ve stínu sochy Svobody jen s oblečením, které měl na sobě, a s rozhodnutím uspět v novém životě.

	A to také udělal. Byl to dříč a byl chytrý. Již tehdy Josef předvídal, že budoucnost je v komunikacích, a tak své podnikání zaměřil právě na ně, začal u dna a propracoval se nahoru.

	Po několika generacích a spoustě tvrdé práce, po moři proslulé iniciativy a rozhodnosti a také po změně jména z Podowski na Pointer se vzestup rodiny ocitl na nejlepší cestě.

	Dědeček Karla Třetího, velký Charles Samuel Pointer I., si zvolil nové rodinné jméno. Chtěl, aby znělo významně a solidně, průkopnicky a současně usedle a především americky.

	Podnik vzkvétal a rozvíjel se a toho rána, kdy Karel Třetí vyrazil na přijímací pohovor, představoval jednu z nejvýznamnějších společností v zemi, která se věnovala výzkumu a vývoji počítačů a internetové komunikace a měla své pevné místo přímo v srdci amerického průmyslu.

	Jednou Karel Třetí celý tento podnik převezme. Ale existovala pointerovská tradice: nikdo z rodiny nedostane nic zadarmo; všichni musí nejdřív do světa a ukázat, co v nich je, předvést onu proslulou iniciativu a rozhodnost.

	Charlie věděl, že možná nebude tak skvělý jako jeho otec a určitě ne tak oslňující jako velký CSP První, jak se o něm v rodině tradovalo. Ale Charlie byl snaživec a jedináček, takže na něm spočívala veškerá odpovědnost pokračovat ve velké pointerovské tradici. Nemohl prostě nechat starého pána na holičkách.

	Pohovor přede všemi utajil, dokonce i před otcem. To místo nebylo nic zvláštního, jen poslíček, kurýr pro mezinárodní finanční společnost během rušných svátků.

	Ale Karel Třetí věděl, že to na jeho otce udělá skutečně dojem; již slyšel jeho slova, až mu oznámí, že si našel práci. „Tohle je můj kluk. Jen začni, Chucku, hezky od dna a ukaž všem, z jakého jsou Pointerové těsta.“

	Karel Třetí vstal brzy. Elegantně se oblékl, vyšel do zářivého dne z rodinného střešního apartmánu na 96. východní ulici, ze kterého byl krásný výhled na Central Park. Metrem dojel na Wall Street do finanční čtvrti, prošel bezpečnostním turniketem do budovy a připojil se k zástupu zaměstnanců popíjejících kávu z kelímků a probírajících se novinami při čekání na jeden z výtahů, který je rozveze do jejich kanceláří.

	Cestou vzhůru se několikrát zhluboka nadechl a zopakoval si v duchu rodinné motto: „Iniciativa a rozhodnost. Iniciativa a rozhodnost.“

	Výtah se zastavil a Karel Třetí vystoupil. Vydal se chodbou, prošel prosklenými dveřmi do recepce finanční společnosti.

	Dlouhý pult byl blízko jednoho z panoramatických oken shlížejících na město, řeku Hudson a také na New Jersey. Za pultem stála mladá žena a dívala se ven. Když se k ní Karel Třetí blížil, spatřil na její tváři výraz zmatku a hrůzy.

	Sledoval směr jejího pohledu a současně zaslechl burácení. Hned to letadlo poznal, letadla byla jeho koníčkem. Jednalo se o Boeing 767 společnosti American Airlines.

	Na jinou myšlenku nebo čin mu už nezbyl čas.

	Bylo 8.45 ráno 11. září 2001.
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	Anglie, 2006

	Televizní štáb BBC ze studia Look North byl na místě čistě náhodou. Jednu minutu natáčeli rozhovor se světově proslulým obchodním poradcem, který se ve městě účastnil celonárodní konference, a v příštím okamžiku leželi na podlaze pokryté kobercem, když se budova až do základů otřásla ohlušujícím výbuchem.

	Měli štěstí, nacházeli se v konferenční místnosti až v zadní části hotelu, mezi nimi a okny byla těžká projekční tabule, která zadržela první tlakovou vlnu, pak se roztříštila a odrazila střepy na všechny strany.

	Teprve když se posbírali ze země a vyběhli ven na nábřeží, spatřili celý rozsah škod a také množství lidských obětí.

	Atentátník si vybral pro odpálení nálože samotný střed mostu Gateshead Millenium. Ocelová konstrukce byla proděravělá, zohýbaná a kývala se do stran; vypadala, jako by její trubkovité části rozmáčkla děsivou silou nějaká ohromná ruka.

	Z bloku budov s mnoha okny na obou stranách Tyne, pýchy Newcastlu a Gatesheadu, nezůstalo skoro nic, celá oblast připomínala válečnou zónu s troskami po bombovém náletu. Každé z obrovských oken Galerie pobaltského umění bylo rozbité, zničené buď šrouby a maticemi z tříkilového IED, které se rozlétly rychlostí střel těžkého kulometu, anebo čistou nárazovou vlnou samotné exploze.

	Ale ze všeho nejhrůznější byla těla. Útočník si zvolil čas dobře. Tucty obchodníků a žen z jejich personálu byly v Newcastlu poprvé a zvolily ranní procházku přes most, aby se nadýchaly svěžího tyneského vzduchu, než začne konference. Bylo 8.30, místní usedlíci přecházeli most na cestě do práce, stejně jako každé jiné ráno.

	A nyní leželi na mostě i na nábřeží v groteskních, zkroucených pozicích. Ty, jež byli sebevražednému atentátníkovi nejblíže, smetl výbuch z mostu do chladné temné řeky Tyne a nyní jejich mrtvá těla plula po proudu.

	Když reportér zpravodajství s kameramanem vyběhli z hotelu ke zničené oblasti, strnuli při prvním hrůzném pohledu na masakr. Auta se skřípěním brzd zastavovala a vybíhali z nich řidiči, aby nabídli pomoc. Ozývalo se sténání a výkřiky zraněných a z dálky se blížily první policejní sirény.

	Pak reportér vykřikl na svého popelavého kolegu: „Začni točit!“ Nedočkal se však žádné reakce; kameraman prostě jen stál a zíral na tu spoušť. „Richie! Natáčej to! Rychle!“

	Kameraman zvedl roztřesenýma rukama kameru a začal zachycovat děsivou scénu. Do večera se jeho záběry po radikálním sestřihu objeví na televizních obrazovkách v každém koutu zeměkoule.

	Terorista Černá hvězda znovu udeřil.

	 

	Elenin monitor se rozzářil, spojení bylo opět navázáno.

	 

	TAK JAK SE MAS, GOLO?

	 

	PORAD STEJNE. VIDELA JSEM, CO SE STALO V NEWCASTLU. BYL TAK STATECNY.

	 

	VSICHNI Ml ANDELE JSOU STATECNI, GOLO. MUSI BYT. UJDEME SPOLU DLOUHOU CESTU, NEZ JSOU PRIPRAVENI UDELAT POSLEDNI KROK KE SVOBODE.

	 

	ANO, VIDIM TO CIM DAL JASNEJI. KDYZ SE TO STALO, DOKONCE JSEM MU I TROCHU ZAVIDELA.

	 

	PROC, GOLO? POVEZ!!!

	 

	PROTOZE MI VSECHNO PRIJDE TAK NESMYSLNY. PORAD ZADNY ZPRAVY OD TATY, ZASE ODE ME UTEKL. VSICHNI ME CELY ZTVOTJEN PODVADEJI.

	 

	JO, TEN POCIT DOBRE ZNAM.

	 

	CO MAMA UMRELA, TO UZ NIKDY NEBUDE DOBRY. PROC NIC V ZIVOTE NENI FER?

	 

	NA TO NEZNAM ODPOVED, GOLO, VIM JEN, ZE SE TO LIDEM JAKO MY PROSTE DEJE. ALE JSES UZ VAZNE PRIPRAVENA S TIM KONECNE NECO UDELAT???? ODLISIT SE, JAK JSME O TOM MLUVILI?????? USLI JSME SPOLU UZ KUS CESTY, ALE ZA DOST KRATKOU DOBU.

	 

	Elena se otočila od notebooku a podívala se na Dannyho po své pravici a pak na Marcii Deverauxovou, která seděla nalevo.

	„Buď opatrná,“ varovala ji Deverauxová. „Víš, co mu máš odpovědět. Přesně to, na čem jsme se domluvili, a nic víc.“

	Elena přikývla a položila ruce zpět na klávesnici.

	 

	MYSLIM, ZE JSEM PRIPRAVENA.

	 

	Než na monitoru naskočilo nové okno, chvíli to trvalo.

	 

	MYSLIM Ml NESTACI. NEZ UDELAS POSLEDNI KROK, MUSIS SI BYT JISTA.

	 

	Deverauxová se naklonila k Eleně. Když promluvila, zněl její hlas naléhavě, ale klidně a jistě.

	„Zeptej se ho na to, co jsem ti řekla. A udržuj spojení, snaž se ho mít co nejdéle na lince.“

	Elena znovu udeřila do kláves.

	 

	ALE CO TY??? UDELAS TO TAKY???

	 

	NAPADLO ME, KDY SE ZEPTAS!! JO, UDELAM TO, AZ NASTANE VHODNA CHVILE. ALE PROZATIM JE MYM POSLANIM POMAHAT DRUHYM. JAKO TEM, KTERI UZ ODESLI. HELE, NAPROSTO POCHOPIM, JESTLI JE TO NA TEBE MOC. JSOU TU JINI, CO CEKAJ NA PRILEZITOST.

	 

	„Neptej se ho na ně,“ vpadla rychle Deverauxová. „Piš o sobě a o svém závazku.“

	Elena přikývla a zhluboka se nadechla. I pouhé psaní o tom, co jí navrhoval Černá hvězda, jí nahánělo husí kůži. Ale znovu přikývla a začala odpovídat.

	 

	NE. JSEM SI JISTA. JSEM SI JISTA!!! MAM UZ VSEHO DOST! CHCI VSEM UKAZAT, CO SI MYSLÍM O TOMHLE BLBÝM SVETE!!!

	 

	Následovala ještě delší odmlka a Elena pohlédla úzkostně na Deverauxovou. Tohle obvykle znamenalo, že se Černá hvězda chystá odpojit.

	„Udržuj spojení,“ ozvala se rychle Deverauxová. „Zeptej se ho na jeho skutečné jméno. On zná tvoje. Zeptej se ho!“

	Ale než Elena stačila něco napsat, Černá hvězda se vrátil na monitor.

	 

	OK. TED MUSIM KONCIT. ALE HODNE BRZO Sl SPOLU ZNOVU PROMLUVIME A VSECHNO NAPLANUJEME. A TENHLE ZKURVENEJ SVET ZJISTI, JAK JSES SKVELA, GOLO!!!!!!!!!!

	 

	Monitor zčernal. Černá hvězda se odpojil a Elena se v židli s úlevou zaklonila. Ruce se jí třásly.

	Deverauxová zvedla svůj ‚bezpečný‘ Xda mobil, poklepala na displej a nasadila si sluchátko. Pohlédla na Elenu. „Měla jsi ho udržet na síti déle. Čím delší máme kontakt, tím je větší šance, že ho lokalizujeme.“

	„Vždyť ani nevíme, jestli je Černá hvězda vůbec muž,“ namítl Danny, který kamarádce hned přispěchal na pomoc. „A není to Elenina chyba, že nedokážete najít cíl.“

	„Je to muž; vím, že je to muž,“ prohlásila Deverauxová a v uchu jí zazněl vyzváněcí tón.

	Její hovor byl přijat. „Není to dobré,“ oznámil jí hlas, aniž by čekal na otázku. „Přesměroval spojení přes Filipíny a Berlín. Takhle ho nikdy nenajdeme.“

	Deverauxová ukončila hovor, otočila se na Ferguse Wattse a zavrtěla hlavou.

	Vůbec nepokročili. Za čtyři týdny, kdy Elena navázala pravidelné spojení, Černá hvězda neboli „cíl“, jak teď osobu ze stínového internetu označovali, ani jednou nesdělil žádný osobní údaj: pohlaví, věk, místo. Prostě nic.

	Fergus seděl na invalidním vozíku. Stále si na něj nezvykl; bylo to skoro tak špatné jako sedět ve vězeňské cele. Okolo krku se mu pohupovala sluchátka od mini iPodu. Když si ho před třemi týdny koupil, Dannyho tím překvapil; komentoval to, že mu alespoň bude lépe ubíhat čas. Vybral si nejmenší a nejlevnější model, iPod Shuffle, a poté, co mu Danny ukázal, jak se do něj nahrává stará rocková hudba, kterou měl Fergus tak rád, ho nosil všude s sebou.

	Teď se podíval na vnuka. „Co kdybyste se šli s Elenou na chvíli projít? Běžte na vzduch. Jste tu zavření už příliš dlouho.“

	Dvojici mladých to nemusel dvakrát opakovat. Také si tu připadali jako ve vězení.

	Místnost, která sloužila jako operační základna, byla malá a nacházela se v zadním traktu hotelu za Oxfordem. Hotel byl Dannyho a Eleniným ACA s krycí verzí, že tam bydlí jako zaměstnanci. Ohledně bydlení to byla pravda, ale jejich práce neměla s hotelem pranic společného.

	Hotýlek využívali zejména obchodní cestující pro přespání během týdne a o víkendech šetrní turisté, kteří si přijeli prohlédnout univerzitní město. Patřil manželskému páru, který předčasně odešel z tajné služby. Podobně jako mnoho jiných míst ho MI5 občas využívala, když některý z jejích agentů potřeboval nenápadnou a naprosto bezpečnou základnu.

	Fergus počkal, dokud Danny s Elenou nevyšli z místnosti, a pak se obrátil k Deverauxové. „Co je s vámi? Vycvičili vás snad, abyste se takhle chovala ke svým lidem?“

	Deverauxová se zamračila a potřásla hlavou. „O čem to mluvíte?“

	„O Eleně! Když na ni budete tak tlačit, ničeho nedocílíte. Je mladá – ne jako ti vaši agenti. A představuje jediné spojení, které máte s Černou hvězdou, ale jestli ji nenecháte vydechnout, ztratíte ho.“

	Fergusův výbuch se Deverauxové nedotkl; zůstala stejně klidná a sebejistá jako vždy, přešla ke konvici s kávou na stole v rohu místnosti. Pomalu a s rozmyslem si nalila plný šálek. „Zajímá mě jen mise, nestojím o navazování přátelství.“

	„Přátelství?“ odsekl Fergus a popojel k ní. „Pochybuju, že jste někdy v životě měla přítele. Jste posedlá, jako stroj. Jediné, na co dokážete myslet, je práce.“

	Úsměv, kterým ho Deverauxová obdařila, rozhodně nebyl přátelský. „Jako vy?“ Chvíli na sebe mlčky hleděli, uvažovali o tom, jak jsou si podobní a že právě díky tomu jsou tak dobří v tom, co dělají. Vlastně nejlepší. Ale kdyby si mohli vybrat, rozhodně by nepracovali spolu.

	„Podívejte, nechtěli jsme mít s touhle záležitostí nic společného,“ navázal Fergus. „Byla jste to vy a váš šéf, kdo přinutil Elenu uvěřit, že jedině ona se může dostat k Černé hvězdě. To bylo nějakého citového vydírání: jedině ona má na něho kontakt, jedině ona může zachránit spoustu nevinných životů, stokrát otřepané ‚tvoje vlast tě potřebuje‘ a podobné kecy!“

	Na Deverauxovou to neudělalo žádný dojem. „Nesnažte se mě rozbrečet, Wattsi. A nezapomeňte, že vy a Danny jste součástí mise jen proto, že na tom Elena tak trvala.“

	„Jistě,“ přikývl Fergus a dál probodával Deverauxovou pohledem. „A jediné štěstí, že to udělala, co? Protože je nám oběma jasné, co by nás jinak čekalo.“

	Deverauxová neodpověděla. Nebylo třeba. Skutečně je zachránilo jen to, že je Elena jedinou známou osobou, která udržuje kontakt s Černou hvězdou.

	Nyní byli Deverauxová a Fergus spojenci, sice proti své vůli, ale spojenci, které svedl dohromady společný cíl.

	„Prostě na ni tolik netlačte,“ prohlásil Fergus. „Elena si dělá starosti o otce – a ničí ji ten magor, se kterým si musí skoro každý den dopisovat.“ Sledoval, jak Deverauxová usrkla kávu a pak se zadívala oknem ven.

	„To Joeyho zmizení…,“ poznamenal tiše Fergus. „Asi byste mi o něm nechtěla říct něco bližšího, co?“

	Deverauxová se otočila a pohlédla přímo na Ferguse. „Ne – nic. Podle toho, co vím, byl vždy naprosto nespolehlivý.“

	„Byl?“

	Deverauxová se znovu usmála. „Tak se to říká, ne?“
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	Charles Pointer II. jedenáctého září zprvu cítil spolu s miliony ostatních lidí na celém světě jen ochromující nevěřícný úžas, když sledoval v televizi stále dokola se opakující hrůzné záběry letadel narážejících do Dvojčat.

	Nevěděl, co dělá jeho syn ani kde ten den je, takže mu za chvíli zavolal na mobil. Neozvala se žádná odpověď. Nedělal si s tím hlavu, mobilní sítě byly zahlceny a celá země se ocitla ve zmatku. A pokud Pointer věděl, Chuck neměl důvod být v té oblasti.

	Ale když se ho zkoušel dovolat i odpoledne a večer, v mysli se mu začal formovat scénář jako z noční můry. Zašel do synovy ložnice a váhavě začal prohledávat jeho stůl u postele. Když otevíral zásuvky a rozpačitě se prohraboval jejich obsahem, cítil se provinile. Až do této chvíle vždy ctil Chuckovo soukromí.

	Pak narazil v hlavní zásuvce na úhledně vytištěnou obálku s modrým firemním logem. Byla adresována jeho synovi a Charles Pointer II. z ní vytáhl dokonale složený dopis a současně si všiml, jak se mu třesou ruce.

	Papír byl drahý, s vodoznakem. V jednom rohu se nacházelo stejné modré firemní logo a pod ním stálo jméno britské finanční společnosti Hanover s adresou její newyorské pobočky. Pointerovi se sevřelo srdce.

	Přečetl si krátký obchodní vzkaz, pozvánku k přijímacímu pohovoru na dnešní ráno v 9.00.

	V ten okamžik to věděl. Chuck, jeho milovaný sedmnáctiletý syn, je mrtev.

	Pointer měl pocit, jako by měl náhle hadrové nohy, a klesl na Chuckovu postel. Zíral na dopis, ale text nevnímal. Namísto toho se mu v mysli vybavily hrůzné záběry, které celý den sledoval. Letadla, plameny, oběti spěchající do vlastní zkázy, postupně se hroutící Dvojčata, stoupající černý kouř a prach, jak zachvacuje celé městské bloky.

	Neměl představu, jak dlouho tak seděl na posteli a zíral na osudný dopis, ale nakonec zaostřil zrak opět na písmena. Znovu si text přečetl a ulpěl očima na poslední řádce před závěrečnou formulí a podpisem: „Těším se na setkání s Vámi.“

	„Těším se na setkání s vámi,“ zašeptal. Ale Charles Pointer II. se už nikdy nebude těšit na setkání se svým drahým synem. Ne v tomto životě.

	Vytištěná slova se na papíře začala rozmazávat a Pointer si nakonec uvědomil, že se pomalu rozpouštějí a ztrácejí, smývány vlhkostí. Jeho tichým pláčem a dopadajícími slzami.

	Chuckovo tělo nebylo nikdy identifikováno anebo ho jako stovky dalších prostě nenalezli. Pohřeb byl prostý a důstojný. Pár Chuckových spolužáků, několik hodně starých a hodně vzdálených příbuzných, hrstka obchodních přátel.

	Charles Pointer II. zůstal nyní sám. Žena mu zemřela před čtyřmi lety a od té doby – vlastně ještě dříve, aby byl naprosto upřímný – se veškerá jeho láska i úsilí soustředily na blaho syna a na jeho úspěšnou budoucnost. Ta byla nyní pryč.

	 

	V následujících dnech, týdnech a měsících se USA i zbytek světa pokoušely vyrovnat s obludností zločinu spáchaného 11. září.

	„Život jde dál,“ řeklo si mnoho rodin a přátel obětí. „Oni by chtěli, abychom pokračovali. Budeme na ně s láskou vzpomínat, ale zároveň žít dál.“

	Ale Charles Pointer II. se nikdy nevyrovnal s tím, co se stalo. Nejprve ho přemohl žal, ten následně ustoupil vzteku a vztek přerostl ve všespalující zuřivost – a v rozhodnutí pomstít se. A pak Pointer začal vymýšlet plán.

	Rodinný podnik se dal snadno prodat, zejména když ho nabídl hluboko pod cenou. Stejně to však znamenalo mnoho milionů dolarů, daleko víc, než vůbec potřeboval.

	Hned jak byla smlouva podepsána, Pointer odjel do letního sídla v Hamptons. Dlouhý pás pobřeží se nacházel jen pár hodin od Manhattanu a byl známý jako oblíbené místo newyorské smetánky.

	Pointerova pseudogotická rezidence, obehnaná vysokým plotem z ostnatého drátu a chráněná ještě vyšší bránou, se stala jeho pevností. Dveře zamkl, okenice zavřel a pevně zajistil. Od té doby nikdy neopustil bezpečí a útočiště své pevnosti a jen zřídka se osobně setkal s někým z vnějšího světa.

	Herman Ramirez se ukázal někdy před patnácti lety před pointerovským letním sídlem a nabídl své služby jako zahradník a univerzální údržbář. Neměl žádné reference – přijel do USA z Mexika před pár lety jako ilegální přistěhovalec.

	Pointer mu v první chvíli málem řekl, ať se pakuje pryč. Ale něco na tichém, uhlazeném, nicméně odhodlaném Mexičanovi ho umlčelo a přinutilo naslouchat. Herman mu vyprávěl o tom, že je dobrý zahradník, že se v Mexiku vyučil na mechanika a že je pracovitý a spolehlivý.

	Pointer mu uvěřil a vzpomněl si na pointerovské rodinné motto: iniciativa a rozhodnost. A tak ho přijal, nejprve jen nezávazně, ale brzy se ukázalo, že je Herman prostě nepostradatelný. Prvních pět let jezdil den co den do práce ze svého podnájmu v New Yorku. Příležitostně, když bylo zrovna hodně práce, přespal v malém přístavku.

	A nakonec se prostě přestěhoval. Pro dobro věci. Nejenže se stal věrným a důvěryhodným členem Pointerovic domácnosti, byl i mnohem víc – dobrým přítelem a oblíbencem mladého Chucka.

	Nyní již patřil do rodiny. Žádnou vlastní neměl – alespoň se o tom nikdy nezmínil – a k Chuckovi se choval, jako by to byl jeho vlastní syn. Na mladíkově pohřbu stáli Pointer s Hermanem bok po boku a společně tiše plakali.

	Nyní se setkávali, jen když to bylo nutné. Pointer zavolal mobilem a Herman si otevřel svým klíčem zadní vchod do zatmělého domu. Pak počkal, až se z šera vynořil jeho pán. Probrali spolu, co bylo zapotřebí, a pak se vrátili ke svým rozdílným úkolům. Nikdy nemluvili o Chuckovi, nebylo už co říct.

	Zvenčí dům s okolím vypadal stejně jako vždy. Vše bylo upravené, čisté, živé ploty pečlivě sestřižené, trávníky postříhané.

	Ale uvnitř se změnilo všechno. Stejně jako majitel. Většina pokojů se přestala používat, za zataženými závěsy a zavřenými okenicemi je zanášel prach. A těch pár pokojů ve východním křídle velkého domu, které Pointer obýval, už nespatřilo denní světlo. Ozdobné lustry se nikdy nerozsvěcovaly. Pointer se tu pohyboval a pracoval jen při světle stolní lampičky. Jeho duši zahalila temnota. A stejně tak i jeho svět.

	Pointerova zášť vůči světu byla skutečně všespalující. Rodiny jako jeho jsou páteří společnosti, hlavním zdrojem bohatství, dávají práci dalším; díky takovým rodinám vyrostla Amerika do své velikosti. Ale nyní tomu byl konec; pokračovatel rodu zemřel. A Pointer z toho neobviňoval jen al-Káidu, Usámu bin Ládina či muslimské extremisty obecně. Obviňoval celý svět. Válečné štváče, prodejce zbraní, budovatele mocenských sfér, Američany, Brity. Černé, bílé, muslimy, křesťany, židy. Celý svět, každý člověk na něm je zodpovědný za ztrátu jeho milovaného syna a celý svět za to také zaplatí.

	Ať to potrvá sebedéle, Charles Pointer III. – Karel Třetí, Chuck – bude pomstěn.
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	Výcvik v letmém kontaktu se po žalostném výkonu, který Danny a Elena předvedli při posledním pokusu, musel opakovat a zdokonalovat.

	Selhání padalo hlavně na vrub Eleny, i když se Danny poté, co jim následně v hotelu začal dávat Fergus kapky, snažil vzít vinu na sebe. Ale chyba byla na straně Eleny, šlo o její akci a záleželo především na ní, bude-li úspěšná.

	„Musíte to provést dobře oba,“ nabádal je Fergus. „Jste tým, my jsme tým, a chyba jednoho může znamenat pro ostatní smrt. Takže v první řadě a především musíme na sebe dávat vzájemně pozor. Jasné?“

	Oba přikývli. Když jim to takto podal, teprve jim naplno došlo, k čemu se vlastně propůjčili. A nešlo o příjemné zjištění.

	Fergus žil se sedmi P – předběžným plánováním a přípravou předejdu pitomě podělanému provedení – zvykl si na to během let služby u SAS a nic na tom nehodlal měnit ani teď.

	Ale výcvik musel být rychlý a intenzivní – nevěděli, jestli se Černá hvězda nerozhodne, že je už Elena zralá na sebevražedný útok. Veškeré úsilí zaměřili na vystopování skrýše Černé hvězdy, avšak zatím nepřišli na nic.

	S každým dnem se zdálo pravděpodobnější, že Černá hvězda posune Elenu do fáze útoku. Nebyla s ním v pravidelném kontaktu příliš dlouho, ale zdálo se, že ho zvládla přesvědčit, že je znechucená životem stejně jako ostatní dospívající, které si pro svou hroznou pomstu zvolil před ní. A když se rozhodne vyložit karty na stůl, Marcie Deverauxová pevně věřila, že jim bude muset sdělit víc informací, a to takových, které nakonec povedou k jeho pádu.

	Elena sice souhlasila, že se postaví do první linie boje proti Černé hvězdě, ale jen a jen když jí bude pomáhat Danny. A Deverauxová přes veškeré námitky musela nakonec připustit, že to dává dokonalý smysl. Elena jim obstará a předá požadovanou informaci, pokud operace přejde do druhé fáze; a bude daleko nenápadnější, když ji bude jistit někdo v jejím věku.

	A tak Danny a Elena podstupovali výcvik a oba trvali na tom, aby ho vedl Fergus. Deverauxová ani teď nemohla nic namítat. Pro přípravu na tajnou operaci neexistoval nikdo vhodnější než právě Fergus Watts. Strávil v utajení většinu života, měl dokonalý smysl pro detail a byl skutečným expertem.

	Jeden z prvních Fergusových rozkazů zněl, aby Elena, pokud vůbec přejdou do druhé fáze, neudržovala s ostatními žádnou formu elektronické komunikace. Černá hvězda byl na slovo vzatý odborník přes techniku a jeden zachycený mobilní hovor nebo e-mail by znamenal pohromu.

	Takže se vrátili ke starým způsobům zpravodajského řemesla. Museli se toho mnoho naučit a Fergus vybral jako výcvikovou oblast pro Dannyho a Elenu město Oxford. Každý z testů se prováděl za přítomnosti třetí strany, což znamenalo všechny nezúčastněné, kteří netušili, oč se jedná, jako jsou zákazníci v obchodech, prodavači, dopravní strážníci a dokonce i policie. Kdyby některý z mladých udělal chybu, třetí strana by si toho snadno všimla. A pokud by to zaznamenala třetí strana, zcela jistě by to neuniklo ani Černé hvězdě.

	Prozatím se každá chyba dala napravit. Dokonce i kdyby cvičení skončilo fiaskem a Dannyho s Elenou zadržela policie, Deverauxová by vše urovnala. Měla v MI5 tak vysokou hodnost, že by i sám náčelník policejní stanice při předložení jejího průkazu vyskočil do pozoru.

	Ale s Černou hvězdou to bude něco úplně jiného.

	Centrum Oxfordu nebylo zdaleka tak živé, jak Danny doufal. To znamenalo, že obchod W. H. Smith nebude přeplněný zákazníky, a tím se nácvik letmého kontaktu ještě víc zkomplikuje.

	Test vypadal jednoduše, ale to všechna předchozí cvičení také. Stejně jako předtím měli provést letmý kontakt, při kterém Elena Dannymu předá malou plastovou tubu – běžně obsahovala pětatřicetimilimetrový kinofilm do fotoaparátu – aniž by si toho třetí strana, tedy kdokoli, všimla.

	Když tento trik zkoušeli naposled, Elena kazetu upustila právě v okamžiku, kdy ji měla předat Dannymu. Spadla na zem a jeden ze zákazníků ji zvedl a podal Eleně, zatímco Danny ji minul a šel dál. A bylo to: když se něco pokazilo, už žádné opravné pokusy a cvičení skončilo.

	Tentokrát to už oba musí zvládnout.

	Elena byla sponzorem operace, což znamenalo, že naplánovala kontakt. Jako by se všechno odehrávalo doopravdy, ona bude ten, kdo rozhoduje o místě a předává informace, které shromáždila o „cíli“. Danny by s ní nikdy neměl navázat otevřený kontakt. Pokud by ji sledoval Černá hvězda, musel uvěřit, že je Elena sama a vše dělá na vlastní pěst.

	Pokud šlo o DLB, ponechala minulé, tedy škvíru za umyvadlem v obchodě Starbucks. Danny dostal rozkazy a vydal se centrem města do obchodní čtvrti. Držel hlavu sklopenou, ale ne příliš – jen aby se vyhnul přímému záběru bezpečnostních kamer. Vtip byl v tom vypadat přirozeně a vyhnout se tomu, že by něčím vzbudil pozornost. Cítil nervozitu: výcvik neprobíhal zdaleka uspokojivě a jeho dědeček se nikdy nespokojil s ničím, co nebylo dokonalé.

	Danny s Elenou si ráno seřídili hodinky podle Rádia 4 BBC. Pro oba bylo životně důležité, aby měli dokonale synchronizovaný čas, protože letmý kontakt závisel právě na přesném načasování. Danny se pozorně podíval na hodinky, bylo 12.06.

	Ještě čtyři minuty. Přesně ve 12.10 měl projít kolem Eleny v obchodě W. H Smith a převzít z její pravé ruky malou plastovou tubu. Při této příležitosti bude kazeta prázdná, ale kdyby šlo o ostrou akci, mohla obsahovat životně důležitou informaci jako například skutečné jméno Černé hvězdy, anebo dokonce místo jeho pobytu.

	Danny se znovu podíval na hodinky, když se protahoval skleněnými vstupními dveřmi u obchodu. Zbývaly mu necelé tři minuty a obchodem bloumalo jen pár zákazníků, což vůbec nebylo dobré. Pro utajení platilo: čím větší zmatek, tím lépe.

	Elena si ke kontaktu vybrala oddělení s cédéčky. Byla to dobrá volba, všichni mladí tam automaticky směřovali. Ale měli tam i přísná bezpečnostní opatření s průmyslovými kamerami a uniformovanou ostrahou. A ta nehlídala jen zloděje, od začátku sebevražedných atentátů byla všude posílená ostraha.

	Instrukce z DLB zněly, aby Danny šel v obchodě s hudbou k policím s rapem a prohlížel si CD začínající písmenem F. S minutou a půl do setkání si Danny vybral jedno půldolarové cédéčko a snažil se vypadat co nejnormálněji, když si četl seznam skladeb na zadní straně. Pak disk vrátil zpět do přihrádky a probral několik dalších.

	Procházející hlídač věnoval Dannymu jen letmý pohled, mladík byl už nyní příliš zkušený, než aby se dopustil některé ze začátečnických chyb, jako třeba že by si vzal plandavou bundu nebo ruksak na záda. Znovu se podíval na hodinky, zbývalo patnáct vteřin. Nerozhlížel se hned po Eleně; instrukce zněly, aby si přesně ve 12.10 prohlížel cédéčka na konci řady po své pravici. Začal v duchu odpočítávat chybějící vteřiny, ke každé číslici přidal tisíc – Fergus jim mnohokrát opakoval, že to je osvědčený způsob, jak nezrychlit odpočet, když jste nervózní. Tisíc a jedna, tisíc a dvě, tisíc a tři…

	Napočítal tisíc a patnáct a pak se ohlédl vpravo. Elena stála jen šest metrů od něj a obracela se k němu. Ale mezi nimi stáli ještě tři další zákazníci.

	Bylo to jedno; oba věděli přesně, co dělat. Odstoupili od regálu a zamířili k sobě, aniž by navázali oční kontakt. Pravidlem bylo nedat ani náznakem najevo, že se znají.

	Danny minul prvního zákazníka, Elena prošla kolem dívky, jež u ní byla nejblíž. Letmý kontakt byl zahájen, pokud by však v kterékoli fázi operace někdo z nich usoudil, že to není bezpečné, mohli se opět vrátit k prohlížení disků v regálech. Druhý by pak jen prošel okolo.

	Už ze dvou metrů viděl v Elenině ruce kazetu s filmem. Lehce zahýbal prsty na pravé ruce, aby byl připravený převzít tubičku, až se budou míjet.

	Obešel posledního zákazníka ve stejnou chvíli jako Elena. Jejich ruce se na okamžik dotkly a kazeta hladce změnila majitele.

	Ale nebyl čas na oslavy. Při tajných operacích vždy musí být nějaký důvod, že jste právě tam, kde jste, ať už akce proběhne úspěšně či ne.

	Danny si připomněl instrukce a došel ke stánku s novinami, kde si vzal výtisk Sun, a potom si stoupl do fronty u pokladny.

	Zatímco čekal na zaplacení, spatřil Ferguse na invalidním vozíku, kterého k pultu vezla Marcie Deverauxová. Sice se na Dannyho ani jeden z nich nepodíval, ale hoch si byl jistý, že oba vědí, co se odehrálo.

	Podal prodavači přesnou částku a vyšel z obchodu, zmuchlal noviny a dopřál si lehký, spokojený úsměv.
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	Pointerova kůže získala průsvitnost, jakou mívají ryby obývající tušovou temnotu na dně oceánu, kam nikdy nepronikne ani paprsek světla.

	Jedině na tvářích a na čele mu zůstalo trochu barvy: byly výrazně červené se sítí žilek. Ale tato červeň nebyla důsledkem vysokého tlaku nebo stresu. Pointer byl teď vždy ledově klidný. Jeho tep zůstával stále normální, i když se všechno ostatní na něm změnilo. Tvář mu zčervenala hodinami, které trávil sezením v temnotě před počítačem. Jak Pointer stále hleděl na monitor a monitor zpět na něj, postupně mu do tváře vpaloval svůj otisk.

	Počítačová technologie a internet se staly druhou Pointerovou přirozeností a využíval internet jako svůj hlavní pracovní nástroj. Když zahynul jeho dospívající syn, prostřednictvím internetu vybíral jiné dospívající jako pěšáky své války za odplatu.

	Nebylo snadné je najít, ale on to dokázal. Brouzdal po síti a pátral po depresivních a znechucených mladých lidech, kteří propadli deziluzi. Navštěvoval chatovací stránky, učil se jazyk, který mladí při komunikaci používali. Komp jede. Techno je hustý.

	Pak zahájil nesnesitelně pomalé a mimořádně opatrné pátrání po možných spolupracovnících a postupně se přesouval až na ty nejobskurnější stránky. Chatovací místa s tématem sebevraždy a sebevražedných sekt. Rychle poznal a odmítl znuděné výrostky hledající jen trochu vzrušení a také ty, kteří se pouze bouřili proti příliš přísným rodičům, stejně jako hochy a dívky se zlomeným srdcem, jimž dala nedávno vale jejich láska. A Pointer byl příliš zkušený, aby naletěl policejním provokatérům, kteří se za dospívající jen vydávali. Přesně věděl, komu se vyhnout. A na koho se zaměřit.

	Když si určil cíle, udeřil. Obracel se pouze na ty, kdo komunikovali v angličtině; pokud nešlo o jejich rodný jazyk, museli ho ovládat plynně. Černá hvězda si nemohl dovolit žádná nedorozumění. Pomalu a opatrně vstupoval do internetové komunikace a začínal rozesílat na jejich monitory vyskakovací okna.

	Některým pomohl s jejich problémem, který dokázal rozlousknout díky svým jedinečným počítačovým dovednostem. A jak pomohl a oni byli jeho dlužníky, podnikl další krok, zapojil se do hovorů na síti, soucítil se zklamanými, utěšoval rozčarované a depresivní, rozséval jednotlivá zrnka svého plánu. A teprve když si byl naprosto jistý, nadhodil téma sebevraždy. A tak Pointer – nyní si říkal Černá hvězda – verboval jednoho po druhém své pěšáky.

	První bombový útok se odehrál v Anglii, částečně i proto, že tam navázal první a nejsilnější kontakty. A Černé hvězdě to připadalo spravedlivé, protože Chuck jel na pohovor k anglické finanční společnosti, když byl zabit. Anglie byla zkušebním územím Černé hvězdy, avšak po bombovém útoku v Newcastlu nastal čas přemístit se i do dalších částí světa.

	Černá hvězda sledoval zprávy o atentátech v Británii přes internet a přes americké televizní zpravodajství. Potěšilo ho, když zjistil, že britské sdělovací prostředky začínají jeho útočníky nazývat „Andělé smrti“.

	Skutečně to byli jeho „Andělé smrti“ a nyní jich čekalo hned několik. Rekrutů nebylo mnoho; nikdy nenajde zástupy mladých lidí natolik odhodlaných, aby šli dobrovolně na smrt. Ale další se připravovali a byli už skoro zralí pro závěrečný rozkaz. Čekali v mnoha zemích po celém světě. Mimo jiné v Kanadě, Austrálii, na Novém Zélandu, v Pákistánu a Izraeli. A pochopitelně čekali i v USA. Ale pro USA připravoval Černá hvězda jednoho naprosto jedinečného Anděla smrti.
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	Elena byla v hotelové zahradě, právě skončila jedno z pravidelných sezení s psychiatryní dr. Ruth Jacobsonovou.

	Sezení jí nevadila a přesně věděla, proč vede s doktorkou své pravidelné „malé pohovory“. Marcie Deverauxová nemohla dovolit, aby se jí zhroutila. Stačila by jedna neuvážená odpověď na provokativní komentář a snadno mohla celý lov vzdát a prozradit jejich tajnou operaci.

	A když už Elena nastoupí osobně do akce, tedy pokud se vůbec dostanou tak daleko, bude vše ještě mnohem obtížnější, protože dívka už nebude pod přímou kontrolou.

	Proto ji museli pozorně sledovat.

	Elena měla doktorku Jacobsonovou ráda. V něčem jí připomínala Jane Brookerovou, ženu, která společně s manželem Davem vedla internátní penzion Foxcroft. Jane zbožňovala staré dobré ženské řeči nad šálkem čaje, zejména s některou ze starších děvčat.

	Jane byla srdečná a otevřená a Elena instinktivně poznala, že doktorka Jacobsonová je stejná. Ne jako Deverauxová. Deverauxové nikdy nebude důvěřovat.

	Během sezení Elena hodně mluvila o tom, jak postrádá otce. Právě když si myslela, že si s ním konečně začíná rozumět a navazovat pevný vztah, znovu zmizel.

	„Problém je v tom,“ říkala právě dr. Jacobsonové, „že i kdyby mě teď chtěl najít, nemá nejmenší šanci. Pro lidi ve Foxcroftu a pro sociální pracovníky připravili krycí historku. Takže táta vůbec neví, kde mě má hledat.“ Její obvykle usměvavá tvář náhle ztvrdla a dostala nepřítomný výraz. „Ale jak tátu znám, nejspíš už na mě od chvíle, co zmizel, ani nepomyslel.“

	Sezení skončilo a Elena vyšla do zahrady s tím, že si nechá pořádně projít hlavou všechno, co spolu probraly. Usadila se na lavičku a pozorovala hejno vrabců, jak s křikem zápolí nad drobky, které jim do trávy rozsypal kuchař, když vtom z bočních dveří vyšel Danny a zamířil k ní.

	Usmál se. „Všechno v pořádku?“

	Elena jen zvedla obočí. „Ani ne.“

	Danny si k ní přisedl. „Proč? Dala ti ta doktorka přes hlavu pořádně zabrat?“

	„Vůbec nejde o doktorku Jacobsonovou,“ odpověděla chladně Elena, bitva o drobečky mezitím skončila a vrabci se rozlétli na všechny strany. Obrátila se k Dannymu. „Jde o tebe!“

	„O mě? A co jsem provedl?“

	„Copak nevíš, co bylo včera za den?“

	„Jo… středa.“

	Elena si povzdechla a jen potřásla hlavou. „Měla jsem narozeniny. Díky, že sis vzpomněl.“

	Danny vytřeštil oči. „Fakt?“

	„Loni jsi nezapomněl. Ale tos nebyl tak posedlý vším tímhle, jako jseš teď.“

	„Hrozně mě to mrzí, Eleno.“

	„Nedostala jsem ani jedno blahopřání. Ani jedno! Nepočítám s tím, že si někdo jiný vzpomene, ale myslela jsem, že ty ano.“

	„Hned ti skočím koupit nějaký dárek. Ještě dnes.“

	„Nechci žádnej pitomej dárek. Už ne – je příliš pozdě.“ Chvíli seděli mlčky, Elena stále nasupeně a Danny uvažoval o tom, co mu Elena řekla o jeho posedlosti misí. „Hele, jak tohle skončí, vrátíme se do starých kolejí. Najdu si nějakou práci, ty budeš dál dostávat ve škole jedničky, a pak –“

	„Nikdy to neskončí, Danny,“ vybuchla Elena. „Pro tebe ne. Ty se v tom vyžíváš, jen si to přiznej. Vidím to pokaždý, když nám tvůj děda zadá jeden z těch testů. Chceš být stejně dobrý jako on. Chceš být jako on.“

	Uvědomil si, že má pravdu. A nešlo jen o jejich misi; celý ten stínový svět tajné služby ho fascinoval a naplňoval nadšením. Cítil se jeho součástí, jako by sem odjakživa patřil. Léta snil o kariéře armádního důstojníka. Ale tohle bylo něco jiného. Něco ještě lepšího. Něco, kde se mu otevírá prostor být nejen týmovým hráčem, ale také sólistou.

	A přestože se Danny upřímně snažil plnit rozkazy a nařízení, jeho část potřebovala být samostatná, dělat vlastní rozhodnutí, ať už správná nebo chybná.

	Ale Elena pro něj byla stejně důležitá – to věděl s jistotou. A právě teď se kvůli ní cítil hrozně. „Je mi to vážně moc líto. Jenomže to, co děláme, je opravdu hrozně důležitý.“

	„Já vím, že je to důležitý. Nejsem přece blbá. Ale ty ses rozhodl pro takový způsob života, ne já. Já měla všechno tak hezky naplánovaný. Jedničky, univerzitu, skvělou práci jako odbornice přes počítače.“

	Elena si podrážděně odfrkla, pak vstala a zamířila zpět do hotelu. Ale ještě se zastavila a obrátila. „To, co jsem doteď dělala, bylo kvůli tobě, kvůli tobě a tvýmu dědovi. Nikdy jsem se nechtěla zaplést do něčeho takovýho.“

	„Ale jsme v tom,“ namítl Danny. „A není z toho cesta zpátky.“

	Elena přikývla. „Já vím. Ale až tohle skončí, chci… chci žít normálně.“

	Danny také vstal. „Hele, vždycky tu budu pro tebe, Eleno. Slibuju.“

	Elena jen s úsměvem potřásla hlavou. Vztek už z ní vyprchal. „No jasně. A vsadím se, že i příští rok zapomeneš na moje narozeniny.“
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	Jeff Williams a Kijoši Tanaka se nikdy nesetkali a dělilo je 10 500 kilometrů, ale měli mnoho společného.

	Oběma bylo teprve osmnáct, oba žili u rodičů a oba studovali počítače. A oba dospívající také sdíleli vášeň s mnoha tisícovkami dalších vrstevníků po celém světě. Vlaky. Byli to skuteční nadšenci pro vlaky a vláčky.

	Možná v obou zažehl první jiskřičku model vláčku s kolejemi, který dostali kdysi jako děti. Ale byl v tom ještě další moment, který Jeffovi a Kijošimu nadmíru vyhovoval: šlo o individuální koníček. Oba mladíky považovalo jejich okolí za samotáře. A za outsidery. Nepatřili do žádné party. Užili si za to už nemálo ústrků a šikany. Nešlo zase o nic tak hrozného, nikdo je doopravdy netýral a nemlátil. Ale do jejich poháru hořkosti skapávala jedna kapka za druhou – zesměšňování a narážky, které je potápěly až na dno. Kvůli nim se naučili nenávidět život. Donutilo je to obrátit se k nepřátelskému světu zády…

	Jeffovou specialitou byly nákladní vlaky. Trávil celé hodiny pozorováním zdánlivě nekonečných souprav se zdvojenými lokomotivami vpředu a vzadu, jak se kroutí jako hadi mezi horami obklopujícími Pittsburgh. Kontroloval čísla lokomotiv, počítal vagony, zapisoval si druh nákladu a vše si zaznamenával do notýsku. Nikdy ho nepřestávalo udivovat, jak jsou vlaky dlouhé – předek projel Pittsburghem a zmizel v horách, zatímco zadní část ještě projížděla opačným koncem města.

	Kijošiho zase fascinovaly elegantní aerodynamické rychlovlaky, které denně převezly přes čtyři miliony lidí přes tokijskou stanici Sindžuku.

	Oba mladíci se hned na začátku internetové komunikace svěřili Černé hvězdě se svou láskou k vlakům a železnici. A bylo to právě jejich nadšení, jež vnuklo Černé hvězdě nestvůrný nápad naplánovat a uskutečnit jejich sebevraždy přesně ve stejný okamžik.

	Synchronizovaný teroristický akt byl přesně tím, co Černé hvězdě vyhovovalo, stejně jako synchronizovaný akt terorismu 11. září, který v něm zažehl plamen pomsty.

	Takže v 7.30, když první cestující začali vystupovat z vlaku ve stanici Sindžuku, došel Kijoši doprostřed nástupiště, zatáhl za šňůrku v pravé ruce a výbušné zařízení ho rozervalo na kusy.

	Jeffova sebevražda se odehrála o pár minut dřív, v Pittsburghu bylo 18.24. Mělo se to odehrát stejně dramaticky. Jeff našel přesné místo, kde si lehne na trať a odpálí výbušninu těsně před přijíždějícím nákladním vlakem. Věděl, že jeho výbušné zařízení nebude stačit na zničení celého vlaku. Ale Jeffova bomba měla roztrhat jen koleje. Přijíždějící vlak vykolejí a většina jeho vagonů se zřítí ze svahu do města.

	Jenže Jeff to pokazil. Vyrobil si přesně podle návodu výbušné zařízení, připevnil si je k tělu a připravil i odpalovací šňůru. Půjčil si otcovo auto, odjel do hor a zaparkoval na předem určeném místě.

	Vypnul zapalování, otevřel dveře a vystoupil. Jenže něco ho přimělo uchopit šňůru do pravé ruky a jemně za ni zatáhnout, jen aby se ujistil, že je napjatá.

	Ale nezatáhl dostatečně jemně. Bomba vybuchla. Za pár minut, přesně v 18.30, okolo začal projíždět nákladní vlak. Strojvůdce vyhlédl z kabiny a spatřil kouřící vrak fordu v plamenech.

	Jeff se prostě vypařil. Později našli pár zbytků jeho těla. A také jeho zápisník.

	 


8

	Šéf Deverauxové z MI5 dorazil hned následující ráno a neprodleně uspořádal rozhovor za zavřenými dveřmi s Deverauxovou, Fergusem a dr. Jacobsonovou.

	Dudley – byl znám jedině jako Dudley a pouze pár lidí z tajné služby vědělo, zda jde o jeho jméno či příjmení – byl tím, kdo přesvědčil Dannyho a Elenu, že jejich pomoc při misi je životně důležitá. Od té doby ho neviděli. A vůbec se jim nelíbilo, že ho vidí teď.

	Hodil na stůl výtisk The Mirror. Jeho titulek se podobal ostatním na prvních stranách jiných novin.

	 

	ANDĚLÉ SMRTI ZNOVU UDEŘILI

	 

	„Je třeba s tím rychle pohnout, pane,“ poznamenala Deverauxová naléhavě. „Musíme zařídit, aby Elena vymámila z Černé hvězdy nějakou informaci, o kterou se budeme moci opřít. Víme, že si ty děti vyrábějí výbušné nálože samy. Něco z toho, co Černá hvězda řekne Eleně, nám dá vodítka, která potřebujeme.“

	Vzduch v konferenční místnosti byl již tak zatuchlý a těžký. Stoly pokrývaly prázdné kelímky od kávy, poházené noviny a otevřené složky s posledními zprávami.

	„Chápu, oč vám jde, Marcie,“ prohlásil Dudley. „Ale musím vzít v úvahu i názory druhých.“ Obrátil se k psychiatryni. „Doktorko, můžete mi říct něco víc o Černé hvězdě?“

	Stálá přítomnost dr. Ruth Jacobsonové v hotelu měla dva důvody. Kromě dohledu nad Eleniným psychickým stavem a zajištění toho, že neselže v konfrontaci s Černou hvězdou a neprozradí se, rovněž usilovala o sestavení psychologického profilu vůdce atentátníků. Byla to hlavní součást její práce; během své profesionální kariéry už mnohokrát pomohla policii a tajným službám najít mimořádně nebezpečné zločince, a to od sériových vrahů až po teroristy.

	V řadách policie i tajných služeb existovali tací, kdo pokládali její práci za zbytečné mrhání časem a prostředky a mysleli si, že její úspěchy se zakládají jen na souhře šťastných náhod a učených dohadů. Ale ostatní – a ti byli naštěstí v převaze – si pronikavé mysli Ruth Jacobsonové vysoce cenili.

	Od chvíle, kdy Elena znovu navázala elektronickou komunikaci s Černou hvězdou, byla dr. Jacobsonová naplno zapojena do operace, studovala přepisy rozhovorů a analyzovala každičké slovo, aby se pokusila vytvořit obraz vůdce atentátníků.

	„Jsem si již celkem jistá, že Černá hvězda je muž,“ prohlásila a probírala se přepisy.

	Na Deverauxovou to neudělalo dojem. „To už dávno vím.“ Dr. Jacobsonové se odmítavý postoj Deverauxové nedotkl; byla si plně vědoma, že vysoce postavená agentka MI5 je jedním ze skeptiků. „Ale nyní jsem došla k závěru, že se nejedná o mladého muže. Je přinejmenším středního věku.“ Deverauxová okamžitě projevila zájem. „A co vás k tomu vede?“

	Dr. Jacobsonová položila papíry na stůl. „Především vypadá… zkušeně. A některé z frází, které používá – znějí až příliš… vyzrále.“

	Ukázala na jeden řádek přepisu posledního rozhovoru. „Podívejte se na tohle. Říká: Je mým posláním pomáhat ostatním. Slovo poslání se dnes mezi mladými příliš neužívá. Podle mě by někdo mladý řekl spíš ‚úkolem‘. A podívejte hned na následující větu. Říká: ‚Naprosto pochopím‘. Je to sice gramaticky správně, ale většina lidí, a zejména mladých, by dnes řekla spíše: ‚Naprosto tě chápu. A v předchozích rozhovorech jsou další příklady.“

	Deverauxová chvíli nic neříkala, jak se pokoušela v mysli zformovat obraz muže ve středním věku, jak sedí někde ve světě před monitorem počítače a navádí mladistvé ke spáchání sebevraždy. Příčilo se jí připustit, že má dr. Jacobsonová nejspíš pravdu. „Úchylný hajzl, ať už je to kdokoli.“

	„Nepochybně je mentálně narušený. Možná vykolejený nějakou katastrofou, která se mu stala v osobním životě.“

	„Chcete snad, abych ho litovala?“ odsekla Deverauxová.

	„Jen vám předkládám svůj profesionální názor,“ odpověděla chladně dr. Jacobsonová. „Domnívám se, že se pečlivě naučil vystupovat na síti jako jeden z mladých lidí. Aby měli pocit, že komunikují se svým vrstevníkem. Ale osobní minulost vždy zanechá nějaké stopy.“

	Dudley přikývl. „Řekla jste něco z toho Eleně?“

	Dr. Jacobsonová pohlédla na Ferguse a pak na Deverauxovou, než odpověděla. „Ne. Elena je pozoruhodná mladá dáma, ale nesmíme zapomínat na to, kolik jí je a že prošla v posledních letech mimořádně traumatickým obdobím – ztratila matku, a pak ta záležitost s jejím otcem…“

	Fergus si povšiml téměř nepostřehnutelného pohledu, který si vyměnili Deverauxová a Dudley.

	„Ale myslíte si, že je dost silná, aby mohla pokračovat?“ zeptal se Dudley dr. Jacobsonové. „A aby to dotáhla i do druhé fáze, když bude potřeba?“

	„Jak jsem řekla, je to pozoruhodná mladá dáma. Chápe, co je v sázce, i když mám jisté pochyby.“ Pohlédla na Deverauxovou. „Prozatím se drží, ale hodně by jí pomohly nějaké zprávy o jejím otci.“

	„Žádné takové zprávy nejsou,“ prohlásila netrpělivě Deverauxová. „Joey Omolodon je budižkničemu. Buď se někde schovává, anebo utekl ze země.“

	„Nicméně kdybyste se o něm něco doslechli –“

	„Pak bude Elena první, kdo se to dozví. A nyní zpět k naší záležitosti.“

	Dudley zvedl svůj šálek a dopil poslední doušek vychladlé hořké kávy. Zašklebil se a postavil opatrně šálek zpět na talířek. „Neměli bychom místo ní pustit na síť někoho jiného? Třeba Dannyho?“

	Dr. Jacobsonová potřásla hlavou. „Dobrý nápad, ale na to je příliš pozdě. Černá hvězda by to okamžitě odhalil. Už zná Elenin počítačový jazyk. Každý má svůj vlastní jedinečný způsob, jak zkracuje text a jaká slova používá, a kdyby Danny jen na okamžik při odpovědích přestal myslet jako Elena, Černá hvězda by hned zavětřil, že něco není v pořádku.“

	Dudley přikývl a pak se obrátil k Fergusovi. „A co si o tom myslíte vy, pane Wattsi?“

	Fergus měl zkušenosti se získáváním a výcvikem nových rekrutů. A přesně věděl, jaké jsou na ně kladeny nároky v terénu. „Z operačního hlediska nejsou Elena ani Danny připraveni. Vysedávání za počítačem je jedna věc, ale ocitnout se přímo v akci je něco úplně jiného. Potřebuju víc času.“

	Dudley si povzdychl a pohlédl na noviny rozházené po stole. „Bohužel právě čas je jedním z mnoha faktorů, které stojí proti nám. Nyní se již jedná o globální situaci. Tajné služby ostatních zemí podniknou svá vlastní opatření, ale prozatím bylo rozhodnuto, že v této zemi si to, co víme, ponecháme pro sebe. A podnikneme vlastní kroky.“

	Vstal a pomalu a procítěně si začal zapínat svrchník, který nosil téměř za jakéhokoli počasí. Fergus ho pozoroval; ani na okamžik se nedal zmást jeho gentlemanským vyjadřováním a uhlazenými způsoby. Nikdo by se v tajné službě nedostal na jeho místo jen tím, že je okouzlující.

	Dudley si dopnul i horní knoflík a odstranil neviditelné smítko z límečku pláště. „Musíme zariskovat,“ oznámil. „Řekneme Eleně, ať přesvědčí Černou hvězdu, že je už dokonale připravená pro druhé dějství. A pak musíme doufat, že to bude stačit k jeho nalákání a k tomu, aby udělal nějakou chybu.“ Pohlédl na Ferguse. „A mé rozhodnutí je konečné.“
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	Stůl ve Fergusově pokoji se prohýbal pod nákupy z výpravy do Tesca. Některé z plastových lahví a tub zůstaly neotevřené, ale uprostřed ležela hromádka tabletek aspirinu.

	Danny s Elenou seděli na jedné straně, zatímco Fergus stál na druhé a opíral se o desku. Zraněná noha se zotavovala, ale poslední střelná rána ho zasáhla téměř přesně do stejného místa, kam ho střelili v Kolumbii bezmála před osmi lety, takže hojení si vyžadovalo delší čas. Každým dnem byla noha silnější a každý den ji víc zatěžoval. Nyní již dokázal chvíli stát bez opory a dokonce i udělat pár kroků bez berlí. Stále ho však čekala dlouhá rekonvalescence.

	Bylo po druhé hodině odpolední a jako vždy si rozplánovali den, aby maximálně využili každé hodiny. Elena se obvykle v podvečer spojila s Černou hvězdou. Pokud byl tajemný muž dostupný, tak v době, když skončila směnu v hotelu. Rána patřila novým zprávám a poradám a odpoledne probíhal výcvik.

	„Přišel čas se dozvědět něco nového,“ prohlásil Fergus, zatímco si Danny a Elena prohlíželi podivnou směs na stole.

	Danny upřel zrak na velký hrnec. „Budeme se učit vařit?“

	„Něco takového,“ odpověděl Fergus. „Ukážu vám pár triků týkajících se plastických trhavin.“

	Danny s Elenou jen vytřeštili oči.

	„Tohle jsou stejné obyčejné věci denní potřeby, kterou Andělé Černé hvězdy použili na výrobu svých PE.“

	„Chcete říct, že si ty bomby vyrobili sami?“ vyhrkla Elena.

	„IED,“ opravil ji Fergus. „Sám jsem takhle jednu vyrobil, pamatuješ? Když jsme byli v tom skladišti – než nás zatáhli do tohohle podniku. Měl jsem ale tehdy k dispozici skutečnou PE, Andělé používají jen podomácku vyrobenou variantu.“

	Danny s Elenou poslouchali tiší jako pěny, když jim Fergus vysvětloval, že všechny druhy doma vyrobených výbušnin mají nějaké číslo směsi, a že když byl u Regimentu, musel si zapamatovat všechny přísady a návody na každou z těchto směsí.

	Mnoho z jeho tajných misí ho zavedlo na nepřátelské území a neměl vůbec žádné vybavení. Musel si proto na výrobu HE přísady sám sehnat – a to z běžných věcí, které nevzbudí žádnou pozornost.

	Číslo směsi, kterou musel vyrobit, se lišilo podle cíle – například elektrárna nebo most – protože každá směs měla jinou výbušnou rychlost. A některé směsi se připravují snadněji než jiné.

	Fergus se podíval na předměty na stole. „Podle forenzních testů Andělé používají k výrobě PE tohle, označuje se to jako směs Třicet devět.“

	Danny hleděl na ingredience s novým úžasem, ale Elena se zatvářila ustaraně. „Chcete říct, že i já třeba budu muset vyrobit jedno z těch IED?“

	Fergus přikývl. „To je možné, Eleno. Nevíme, jak daleko budeš muset jít s Černou hvězdou, než ho dokážeme dostat. Po včerejších útocích v Japonsku a Americe teď víme, že se Černá hvězda s Anděly nesetkává, aby jim udělal IED, možná však má nějaké komplice. Odhaduju, že jim jen nějak dává pokyny, jak ji vyrobit.“

	„A já to taky budu muset dělat?“

	Fergus se snažil, aby zněl co nejpřesvědčivěji. „Hele, ničeho se neboj. Dám ti něco, díky čemu bude ta směs bezpečná.“

	„Vážně?“ opáčila krajně nepřesvědčeně Elena. „A co je to?“

	„Je to… takový prášek. Zamícháš ho do všech těch přísad, které tu máš.“

	„A jaký prášek?“

	„Hezky jedno po druhém. Devětatřicítka je při míchání vysoce nebezpečná, a po dokončení je navíc i mimořádně nestabilní.“

	„Ale říkal jste, že ta směs bude bezpečná.“

	„Taky že bude. Ale potřebuješ se připravit na každou možnost. A i kdybys musela tu PE skutečně vyrobit, stále ještě můžeš celé zařízení zneškodnit, když odpojíš odpalovací dráty od baterie – i když bude dál nestabilní.“ Všiml si Elenina zmateného výrazu a konejšivě se usmál. „Jak jsem řekl, hezky jedno po druhém. Však my to nenecháme zajít tak daleko.“

	Elena s Dannym se usadili a poslouchali, jak jim Fergus vysvětloval, že vysoce výbušná směs, která se dá z těchto látek připravit, je příbuzná TNT a nazývá se trinitrofenol. Ukázal na aspirin na stole. „Každý, kdo ví, jak na to, může získat trinitrofenol z těchto malých tabletek, pak jej smíchat s vazelínou a voskem, a tak si během tří hodin vyrobit vlastní plastickou trhavinu.“

	Danny hořel dychtivostí dozvědět se víc. „Tak jak se vyrábí? Uděláme si teď trochu té Devětatřicítky?“

	„Aspiriny se rozvaří a pak se do nich přidají další ingredience, aby se vysrážel trinitrofenol. Ne, nebudeme ho vyrábět. Mimo jiné páry, které se při míšení uvolňují, jsou jedovaté.“

	Elena se tvářila čím dál ustaraněji a Fergusovi to nemohlo uniknout. „Podívej, tohle prostě musíš vědět – a nejspíš už dávno předtím Černou hvězdu dostaneme.“

	„Nejspíš?“

	Fergus si náhle uvědomil, že ho prudce rozbolela noha. Pomalu odkulhal na protější stranu stolu, vzal si židli a posadil se mezi Dannyho a Elenu.

	Pak ztišil hlas. „Teď už nemůžeme couvnout. Máme jedinečnou šanci zbavit svět toho šílence.“ Naklonil se blíž. „Ale největší starost mám o to, abyste byli vy dva v bezpečí.“

	„Myslíš s tím IED?“ zeptal se Danny.

	„Nejen s IED.“ Fergus schválně ještě ztlumil hlas, aby se k němu museli znovu o kousek blíž naklonit. „Musíme si dávat velký pozor na Deverauxovou. Nikdy jsem jí nevěřil a nevěřím jí ani teď. Zajímá ji jedině, jak dostat Černou hvězdu. Až ho zlikviduje, staneme se zase jejím hlavním problémem my. Takže má tři možnosti. První: nechá nás jít a žít si podle svého. Druhá: dostaneme nějaký další úkol, který budeme muset přijmout. Anebo třetí…“

	„Dá nás zabít,“ vydechl Danny.

	Fergus přikývl. „Což se mi zdá nejpravděpodobnější. Takže tady je plán. V okamžiku, kdy najdeme Černou hvězdu a odvedeme svou práci, dělejte jen to, co vám řeknu. Nevšímejte si dalších rozkazů od Deverauxové. Dostanu nás někam do bezpečí a postarám se o to, aby nám už nikdy nemohla škodit.“

	„Ale jak to dokážeš?“ naléhal Danny.

	„Dávám dohromady takovou bezpečnostní pojistku, která nám všem zajistí klid. Ale nezapomeňte, jakmile najdeme Černou hvězdu, dělejte přesně to, co vám řeknu.“

	Fergus nechal svá slova doznít, než znovu promluvil. „Nějaké otázky?“

	„Jo,“ ozvala se Elena. „Řekněte mi něco o tom prášku, co má zneškodnit IED.“

	Fergus se jen usmál. „Neměj strach. Až přijde čas, všechno se dozvíš.“
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	Elena se zhluboka nadechla, soustředila se a začala psát.

	 

	CETLA JSEM O JAPONSKU A AMERICE. BYLI UZASNI!!! UKAZALI NAM VSEM CESTU!!!

	 

	Zaváhala a zabloudila očima pro ujištění k Dannymu a doktorce Jacobsonové. Měla nejspíš napsat ještě víc, ale bylo to těžké.

	„Pokračuj,“ vyzvala ji rychle Deverauxová. „Ven s tím.“

	Dr. Jacobsonová pohlédla na Deverauxovou, ale rozumně se rozhodla mlčet. Atmosféra v operační místnosti byla již tak napjatá jako struna.

	Eleniny prsty se znovu rozběhly po klávesnici.

	 

	TAKY DOKAZU BYT TAK STATECNA. JA JSEM TAK STATECNA!!! A TED JSEM SI UPLNE JISTA!!!

	Odpověď přišla okamžitě.

	 

	VAZNE, GOLO? ABSOLUTNE JISTA???

	 

	Elena začala rychle psát, jako by už nemusela přemýšlet nad pečlivou volbou každého slova, jako by se jí myšlenky samy vynořovaly z hlavy. Ignorovala chyby a překlepy a zuřivě bušila do klávesnice.

	 

	TOTALNE!!! TATA ZASE NEKAM ZMIZEL A TIM TO PRO ME SKONCILLO, UZ MAM VSEHO DOST! NENAVIDIM HO!! VSICHNI NA MEJEN KASLOU, UPLNE VSICHNI!!! MINULY TYDEN JSEM MELA NAROZENINY A ANI MUJ NEJLEPI PRITEL SI NE VZPOMEL!!!

	 

	Psala dál a dobře si uvědomovala, že se na ni Danny dívá.

	 

	JSSE JEDINEJ CLOVEKCO SEM NOU MLUVI NA ROVINU. CHCI S TIM SKONCOVAT FKT! UPLNE TOTALNE, JEDNOU PROVZDY!!! A CHCI, ABY VSICHNI DLOUHO LITOVALI TECH HNUSAREN, CO SE MI NAPROOVADELI!! UKAZ MI CESTU PROSIM TE!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

	 

	Elena se opřela dozadu a s očima upřenýma na monitor čekala odpověď Černé hvězdy. Ostatní na ni jen zůstali zírat. Naprosto vypadla ze scénáře a zašla mnohem dál, než zněly pokyny, ale Deverauxová byla nadšena. „Skvělé, Eleno, naprosto skvělé. To s těmi narozeninami bylo brilantní, a to, jak se cítíš kvůli otci, znělo výborně.“

	„Sklapněte“ zasyčela Elena a dál hleděla na obrazovku. Deverauxová střelila očima po Fergusovi a ten jí věnoval vyčítavý pohled. Chvíli mu jej oplácela, ale pak obrátila zrak zpět k monitoru.

	 

	*

	 

	Charles Pointer II. pozval svého věrného sluhu Hermana Ramireze do šera obrovského domu v Hamptons, aby byl svědkem záseku jeho posledního a nejcennějšího Anděla.

	„Mám ji,“ zašeptal, aniž by odhlédl od obrazovky. „Můj první ženský Anděl. Všechno, co mi sdělila, dokonale sedí. Otec ve vězení a pak zmizel, život na internátě a nyní špinavá práce v malém hotelu. Je ideální a také načasování je skvělé. Přesně když ji potřebuji – a ani jsem na ni nemusel tlačit. Je jen moje a nikdo na ni nedohlíží.“

	„Jedině vy, pane,“ dodal Herman a jeho pán se opět převtělil v Černou hvězdu.

	 

	UKAZU TI CESTU, GOLO, A JSEM NA TEBE HRDEJ!!! ZACNU S PRIPRAVAMA. STANES SE VYJIMECNOU A BUDES SLAVNA!!! MAS CESTOVNI PAS???

	 

	V operační místnosti v hotelu náhle zavládl zmatek. Nikdo takovou otázku neočekával – ostatní Andělé zabíjeli ve svých vlastních zemích. Elena se s úzkostí podívala na Ferguse a pak na Deverauxovou.

	„Máš?“ zeptala se Deverauxová.

	Elena zavrtěla hlavou.

	„Napiš, že máš. Napiš mu, že máš pas.“

	„Ne!“ vpadl Fergus. „Řekni mu pravdu.“ Pohlédl na Deverauxovou. „Dokáže se dostat i na zabezpečené stránky. Zalžeme mu, a on si to pak zjistí. Detaily – myslete na detaily, jinak nás odhalí.“

	Deverauxová si uvědomila, že má Fergus pravdu. Kývla na Elenu, ať pokračuje.

	 

	BOHUZEL NE. NIKDY JSEM NEOPUSTILA ANGLII. SMUTNY, CO TED?

	 

	MAS PRAVDU, GOLO, JE TO SMUTNY. ALE PAS JE JEDINA VEC, KTEROU SI MUSIS VYRIDIT SAMA. A RYCHLE. NIC JINYHO TED NEPOTREBUJES. UDELAS TO?

	 

	„Napiš, že ano,“ vyzval ji Fergus.

	 

	BEZ PROBLEMU, TO ZVLADNU.

	 

	BEZVA!!! VSECHNO OSTATNI NECH NA MNE, VSECHNO! UZ BRZO PRO TEBE BUDU NECO MIT. ZATIM AHOJ!!!!!

	 

	Vyskakovací okno zmizelo a Elena se rychle odpojila.

	Danny se otočil k Deverauxové. „A co já? Já taky nemám pas.“

	„To zařídíme. My můžeme všechno.“

	„Ale Elena musí projít běžným úředním postupem,“ ozval se Fergus. „Pasový úřad, formulář, podpis zákonného zástupce – myslím, že bychom to měli nechat raději na Daveovi Brookerovi; nikdo z nás nemůže podepsat formulář, aniž by Černá hvězda hned začal něco větřit. Všechno musí být provedeno předepsaným způsobem.“

	Deverauxová přikývla. „Před chvílí jste měl pravdu. Myslí vám to rychle.“ Zamířila ke dveřím, ale ještě se na okamžik zastavila a ohlédla se na Ferguse. „Díky,“ dodala a pak bez dalšího slova odešla.

	Danny zvedl obočí a podíval se na dědečka. Bylo to první ocenění od Deverauxové, i když ho pronesla se sebezapřením a museli si na ně dlouho počkat.

	Ale Fergus se nedíval na Dannyho, byl ponořený v myšlenkách. Hon na Černou hvězdu je zavede za moře, a to znamená i změnu plánů na zajištění jejich bezpečnosti. Fergus si zvykl měnit taktiku, když se situace vyvinula nečekaným způsobem. Tak jako teď; musí z toho vytěžit nějakou výhodu – ale také se musí postarat o to, aby Dannyho a Elenu nevyděsila změna na poslední chvíli.

	Věděl, že Deverauxová odešla poslat denní zprávu Dudleymu, a počkal, až odejde i dr. Jacobsonová, a teprve pak se obrátil k mladé dvojici. „Poslouchejte,“ oslovil je tiše, „jde o ten prášek, o kterém jsem vám říkal. Teď musím počkat, až se dostaneme na místo, kam nás zavede, teprve pak ti ho můžu dát.“

	„Proč?“ zajímala se hned Elena. „A co to vlastně je?“

	„S tím si nemusíš lámat hlavu. Jde jen o to, že bude jednodušší ho sehnat až v zemi, do které jedeme, nic víc.“

	Danny už měl plné zuby toho, jak si jeho dědeček nechával většinu informací pro sebe. Tohle byl ten starý známý Fergus, jak ho znal. „Jednu chvíli nám říkáš, že jsme tým, a hned potom nám odmítáš říct, co se děje. Ale my si s tím lámeme hlavu – copak to nechápeš?“

	Fergus přikývl. „Jistě. Jenže některé věci je prostě lepší říct, až když je potřebujete vědět. Když o nich nevíte, nemůžete je prozradit.“

	„Takže nám nevěříš?“

	„Vy dva jste jediní, komu věřím. Ale prozatím potřebujete vědět jen to, že prášek, který dám Eleně, zneutralizuje kyselinu ve směsi. A to znamená, že žádný výbuch nebude. Jasné?“

	Danny si uvědomil, že pro každé z dědečkových rozhodnutí vždy existuje pádný taktický důvod. „No jo, promiň.“

	„Nic se nestalo.“ Fergus se usmál na Elenu. „A kromě toho, jak už jsem řekl, dostaneme ho dávno předtím, než by měla Elena začít vyrábět tu směs.“

	Ale Elena se netvářila příliš přesvědčeně.
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	Vrátit se do Foxcroftu bylo zvláštní. Jaro přecházelo do léta, ale připadalo jim, jako by uběhly celé roky.

	Elena seděla s Deverauxovou na předních sedadlech ocelově šedého nissanu Almery a Danny byl vzadu. Deverauxová se předem ujistila, že je Dannymu naprosto jasné, že se k Foxcroftu nesmí ani přiblížit, protože Dave a Jane Brookerovi měli za to, že už dávno odjel s dědečkem ze země.

	A jelikož byl Fergus objednán v Oxfordu na fyzioterapii kvůli zraněné noze, uvědomila si Deverauxová, že výlet do Camberwellu v jihovýchodní části města a pak na pasový úřad na Eccleston Square jí nabízí skvělou příležitost vyptat se mladé dvojice, jak pokračuje jejich výcvik.

	Ucelenou krycí historku vymysleli v MI5 tak, aby se Elena bez zbytečného vyptávání mohla dočasně vzdálit z Foxcroftu: Marcie Deverauxová je její teta, o hodně mladší sestra její matky. Dostali všechny potřebné papíry a dokumenty, které měly přesvědčit sociální pracovníky, že je naprosto přirozené, aby teta a neteř spolu strávily nějaký čas, než se rozhodnou, jestli by spolu chtěly zůstat i nastálo.

	Ale nečekaný návrat do Foxcroftu se nyní stal nezbytností, museli vyzvednout Elenin rodný list a získat Daveův podpis na formulář pro získání pasu.

	Odpoledne předtím Elena podle pokynů Deverauxové zavolala na informační linku pasového úřadu, aby se dozvěděla, jak správně postupovat, chce-li co nejrychleji získat cestovní pas. Sdělili jí, že nesplňuje podmínky pro jednodenní prémiovou službu, ta je dostupná pouze pro ty, kdo už pas vlastnili. Nejrychlejší způsob představovala expresní služba, zaručující obdržení pasu do jednoho týdne.

	Fergus s Deverauxovou rozhodli, že využijí tento způsob. Pokud by Černá hvězda zjistil, že Elena dokáže nějak obejít pravidla a předpisy, celou jejich misi by to nejspíš prozradilo.

	Potrvá to týden a Černá hvězda se musí dozvědět proč.

	Den předtím Elena zavolala na Eccleston Square a domluvila si schůzku, pak si vyzvedli formulář a ve fotokabině u Woolworths pořídili několik pasových fotografií.

	Nyní, těsně před půl devátou ráno, zaparkovala Deverauxová v boční uličce za Foxcroftem. Schválně si zvolila tento čas. Mladí obyvatelé Foxcroftu odešli v 8.20 do školy, to znamenalo, že tam nepotká žádné kamarádky, které by si s ní chtěly popovídat, což by mohlo být nebezpečné. S čím menším množstvím lidí přijde do kontaktu, tím lépe.

	Deverauxová vypnula motor a otočila se dozadu na Dannyho. „Zůstaň tady. Nebudeme tam dlouho – počítám tak půl hodiny, abychom nevzbudily u Brookerových podezření. Takže žádné výlety po okolí, jasné?“

	Danny přikývl. „Nemohla byste mi tu nechat klíčky?“

	„Proč? Chceš si snad vyrazit na projížďku po městě?“

	„Nejsem tak pitoměj,“ povzdychl si Danny. „Ale když už tu musím tvrdnout, chtěl jsem aspoň poslouchat rádio.“

	Deverauxová okamžik uvažovala. „Tak dobrá. Ale nepouštěj ho moc nahlas. Nechci, abys na sebe nebo na auto připoutal něčí pozornost.“

	Otevřela dveře a pohlédla na Elenu. „Připravena?“

	„Jo. Ráda znovu uvidím Davea a Jane.“

	„Jen dávej pozor na to, co říkáš,“ varovala ji Deverauxová, když vystupovala.

	„Já vím!“ odsekla Elena. „Říkala jste mi to už stokrát.“ Natáhla se po klice a vztekle s ní zalomcovala.

	„Vyřiď Daveovi a Jane, že je pozdravuju,“ zavolal za ní Danny, když dívka vyskočila ven.

	Deverauxová se naklonila dovnitř a podívala se na Dannyho přes opěradlo předního sedadla. „Nech těch nesmyslů.“ Pak se opět narovnala a zabouchla dveře stejně prudce jako Elena ty své.

	„To byl vtip!“ zavolal Danny a sledoval, jak odcházejí ulicí. „Užijte si to.“

	Opřel se dozadu a pár minut jen tak seděl a pozoroval míjející chodce. Napůl čekal, že uvidí někoho, koho zná. Danny byl pryč z Camberwellu mnohem déle než Elena – víc než půl roku. Ale předtím bydlel ve Foxcroftu několik let. Pokud byl někde doma, pak právě tady.

	Náhle zatoužil znovu spatřit ten starý viktoriánský dům z červených cihel. Nepotřeboval ani jít dovnitř – jen se zvenčí podívat, to by mu stačilo. Věděl, že Deverauxová s Elenou půjdou dovnitř předními dveřmi; mohl se vydat jinou cestou k zadní straně budovy. Mělo to i jiné výhody; z protější strany ulice dohlédne přes zeď zadní zahrady na okno své ložnice ve druhém patře.

	Naklonil se dopředu, vytáhl klíčky ze zapalování, vystoupil z auta a zabouchl dveře. Pak pomalu zamířil dolů ulicí. Měl nejméně dvacet minut na to, aby se ještě naposledy rozhlédl po starých známých místech a vrátil se dřív než Elena s Deverauxovou. To je spousta času.
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	Fergus nebyl na fyzioterapii. Jedno sezení stačilo, aby zjistil, že se o rehabilitaci svého zdevastovaného těla dokáže dokonale postarat i sám. A kromě toho měl na práci důležitější věci.

	Když se pohyboval chodbou k hotelovému pokoji Marcie Deverauxové, používal kvůli stabilitě a rychlosti ještě berle. Dorazil ke dveřím a jemně otočil univerzálním klíčem v zámku. Když dorazili do Oxfordu, jedna z prvních věcí, kterou Fergus udělal, bylo, že se zmocnil univerzálního hotelového klíče a pořídil si jeho kopii.

	Pokoj Deverauxové byl nejlepší v hotelu. Pyšnil se obří postelí a sametovými závěsy; u jedné stěny stálo úhledně vyrovnáno několik párů luxusních lodiček. U okna vedoucího do zahrady ležela na stolku kabelka od Louise Vuittona. Bylo tu dokonale uklizeno a vše mělo své místo.

	Fergus přesně věděl, co chce. Opřel berle o postel a přešel rovnou k velkému šatníku z tmavého dřeva, vestavěnému do výklenku proti posteli. Otevřel dvoukřídlové dveře; nemusel si dělat starosti s případnými nástrahami, protože hotelová služba pokoj každý den uklízela. Ale sejf zapuštěný do zadní stěny šatníku si už vyžadoval nanejvýš opatrné zacházení.

	Patřil k novějším typům, byl dost široký, aby se do něj vešel notebook. Místo zámku měl elektronický číselník. Pokaždé, když se otevíral nebo zavíral, bylo potřeba zadat čtyřmístný kód. Ten se mohl podle libosti kdykoli změnit.

	Fergus prozkoumal čelní stranu sejfu tonoucího v šeru skříně, posvítil si na něj jednou ze dvou miniaturních baterek, které se mu houpaly na klíčence.

	Nebyl tu poprvé a hned zjistil, přesně jak očekával, že Deverauxová vždy nastraží na sejf nějakou pojistku. Ani dnešek nebyl výjimkou. Když prozkoumal čelo sejfu v bílém světle baterky, všiml si jednoho z těch silných černých vlasů Deverauxové, nataženého přes škvíru mezi dvířky a tělem sejfu.

	Šlo o ověřenou a spolehlivou metodu. Deverauxová si vytrhla vlas a naslinila ho, což stačilo, aby se přilepil na kov sejfu. Kdyby někdo otevřel dvířka, polovina vlasu by se odlepila anebo by odpadl celý a ona by hned věděla, že si se sejfem někdo hrál.

	Fergus si zapamatoval přesné umístění vlasu a pak ho opatrně odstranil a položil na poličku.

	Potom rozsvítil druhou minibaterku. Vydávala černé světlo, které bylo pouhým zrakem neviditelné. Ve městě si koupil malý ultrafialový detektor falešných bankovek. Jeho UV světlo rozpoznávalo nejen padělané bankovky a kreditní karty, ale také zvýrazňovalo neviditelný UV inkoust.

	V jeho světle se rozzářily otisky Deverauxové na číslech 2, 5, 7 a 8. Právě ta pravidelně používala, když otevírala a zavírala sejf.

	Fergus už kombinaci znal zpaměti; od prvního dne jejich pobytu sem pravidelně chodil. Kód, který Deverauxová používala, byl 8725, ale Fergus vždy počítal s tím, že ho může změnit. Kdyby to udělala, prostě by vyzkoušel různé kombinace čtyř svítících čísel, dokud by nenarazil na tu správnou, přesně tak také objevil současný kód. Zabralo to ovšem dost času.

	Ale Deverauxová zůstala u starého kódu. Elektrický zámek tiše zabzučel, dvířka se otevřela a Fergus vyndal z úkrytu elegantní černý notebook.

	Když k němu připojoval přes USB port svůj iPod a zapnul ho, aby si stáhl obsah pevného disku, neubránil se úsměvu. Nebylo divu, že ministerstvo obrany a velké obchodní společnosti zakázaly ve svých prostorách používat iPody. Bylo to tak snadné. Ke stažení informací nepotřeboval žádné háčkování na zabezpečenou vnitřní síť. Malý iPod ji prostě obešel. Když mu Danny vysvětloval, co iPod všechno umí, naučil se Fergus mnohem víc než jen stahovat do něj hudbu.

	Za necelou minutu stáhl, co potřeboval, a zastrčil počítač zpět do sejfu, vyťukal kód a zavřel dvířka. Pak otřel cípem košile číselník, aby odstranil své svítící otisky, a zvedl z poličky vlas Deverauxové. Naslinil ho a umístil přesně do původní pozice. Byl hotov.

	Popadl berle, odhopkal ke dveřím a zaposlouchal se, jestli neuslyší na chodbě nějaké zvuky. Ale nic se neozývalo. Opatrně vyklouzl ven, zamkl a pak vytáhl z kapsy lahvičku s UV inkoustem. Rychle jej nastříkal na kliku dveří.

	Prováděl to každý den poté, když pokojská uklidila a odešla. Tak měla Deverauxová vždy, když šla k sejfu, na prstech neviditelný inkoust. A Fergus zase při každé návštěvě vždy čerstvé otisky.

	Zamířil do svého pokoje. Nejvyšší čas dát si kávu a přečíst denní zprávu, kterou Deverauxová poslala Dudleymu.
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	Dave a Jane byli nadšeni, že znovu vidí Elenu, i když Jane netrvalo dlouho a poznamenala, že děvče vypadá „nějak utrápeně“.

	Dům byl tichý; všechny děti odešly do školy, přesně jak Deverauxová očekávala. Jane měla spoustu otázek, většině z nich se však Deverauxová chytře vyhnula anebo je zcela ignorovala.

	Měla připravenou svou vlastní ACA. Šlo o dům, který navštěvovala jen zřídka, pyšnící se prominentní adresou na okraji Oxfordu. A když se Dave s Jane zajímali, kde Elena bydlí, řekla jim, že u tety Marcie.

	Když se Jane zeptala na školu, Deverauxová vysvětlila, že se rozhodla Eleně zaplatit prozatím soukromé učitele, což je lepší, než kdyby si musela zvykat v nové škole. „Je to jen do té doby, než se rozhodneme, co bude dál,“ řekla s odzbrojujícím úsměvem.

	„Aha, ale necítíš se, Eleno, příliš osamělá?“ zajímala se Jane a nalila si druhý šálek čaje z obrovské hnědé konvice, na kterou si Elena dobře vzpomínala. „Takhle ani nemáš žádné spolužáky, že?“ Obrátila se k Deverauxové. „Vždy byla hodně společenská.“

	Deverauxová se usmála zářivěji, než ji kdy Elena zažila. Věděla sice, že je ten úsměv falešný, ale na Deverauxové bylo falešné téměř všechno.

	„Jde jen o dočasné opatření,“ řekla. „A kromě toho trávíme s Elenou spoustu času spolu, abychom se lépe poznaly.“ Pohlédla na Elenu a ta zaznamenala v jejích očích varovný záblesk. „Je to tak, Eleno?“

	Elenin úsměv nebyl zdaleka tak přesvědčivý, ale dělala, co mohla. „M-hm.“

	„Proto jsme se taky rozhodly vyrazit spolu na dovolenou. Abychom se poznaly ještě lépe.“

	Dave Brooker se opíral o starý sporák, který dominoval kuchyni. V dlaních svíral obrovský modrobíle pruhovaný hrnek. „Kam jste říkala, že pojedete?“

	„Ještě jsem to neřekla,“ pospíšila si Deverauxová. „Ale zajedeme si do Paříže a pak do Říma. Řím je v téhle roční době tak nádherný, že?“

	Dave si lokl čaje a hlučně polkl. „No jasně, nádhera sama,“ zabručel s jasným nádechem ironie. „Až to bolí.“

	Dave nesnášel prázdné řeči, ale neušel mu pohled, který na něj vrhla Jane. Dobře ho znal, znamenal: Chovej se slušně! Znovu se napil a pak přišel s další otázkou. „Co jste vlastně říkala, že děláte?“

	„Dělám?“

	„Čím se živíte?“

	„Aha, pracuji v nakladatelství.“

	Na Davea to neudělalo žádný dojem, ale na Jane ano. „To musí být vzrušující.“

	Deverauxová jen trhla rameny, jako by o nic nešlo. „Nijak zvlášť.“

	„Nevíte něco o mém tátovi?“ zeptala se Elena, otočila se přímo k Jane a vyhnula se pohledu Deverauxové.

	Ve foxeroftské kuchyni se vždy řeklo daleko víc pohledy a výrazy než slovy.

	„Ne, drahoušku, bohužel ne,“ zklamala ji Jane, naklonila se blíž a konejšivěji stiskla rameno. „Myslíme si s Davem, že se musel vrátit do Nigérie. Je to pro tebe zahanbující, já vím, ale nejspíš se tam cítí spokojenější. A co je s Dannym? Neslyšela jsi o něm? Byli jste si tak blízcí.“

	Tentokrát už Elena nemohla přehlédnout varovný pohled Deverauxové, a tak zavrtěla hlavou.

	„Může být kdekoli,“ ozval se Dave. „Co odjel se svým dědou, jsme o něm neslyšeli. Jak je to dlouho? Půl roku?“

	„Sedm měsíců,“ opravila ho Jane. „Chybí nám. Často si říkám, co s ním asi je.“

	 

	Zrovna v té chvíli stál Danny naproti přes ulici za zadní zdí foxeroftské zahrady a hleděl do druhého patra na okno své bývalé ložnice. Záclony byly roztažené a zahlédl dokonce pestrý plakát na zdi. Nedokázal už rozeznat, kdo na něm je, ale podle barev věděl, že to není žádný z těch jeho.

	Ani nečekal, že by tam nějaký mohl zůstat. Někdo si určitě už dávno vzal pokoj, ve kterém on strávil tolik let, a zařídil si ho po svém. A tak to má být. Věci se postupně vyvíjejí a mění, jenže Danny prodělal rychlou a naprostou změnu; z jeho předchozího života nezůstalo téměř nic, čeho by se ještě mohl chytit.

	Jedině Elena. Přinutil se potlačit vlnu nostalgie a soustředit se na budoucnost. Elena toho za posledních sedm měsíců pro něj a jeho dědečka tolik udělala. Nyní je řada na něm, aby udělal stejně tolik i on pro ni.

	Danny poznal, že něco z toho, co napsala Černé hvězdě, myslela doopravdy. Nic nepředstírala. Elena je zraněná. Nemá žádnou rodinu, která by ji utěšila. Bylo na něm se o ni postarat.

	Naposledy se podíval na okno svého bývalého pokoje a pak se odvrátil od Foxcroftu a zamířil zpět k autu.

	 

	Deverauxová usoudila, že je nejvyšší čas, aby se s Elenou zvedly. Dopila čaj. „No, rády jsme vás viděly, ale musíme ještě na pasový úřad. Silnice ve Victorii budou jistě zase ucpané.“ Podala pasový formulář Daveovi. „Byl byste tak laskav…?“ Dave zvedl pero ležící na kuchyňském stole. Když podpisoval papír a jednu z fotografií, Elena vstala, přešla k Jane a objala ji.

	„Tady je tvůj rodný list,“ řekla Jane a podala jí ho. „A hezky si užij prázdniny. A prosím tě, dávej na sebe pozor.“ Pak se obrátila k Deverauxové. „Ty hrozné bombové útoky se šíří po celém světě. Člověk nikdy neví, kde udeří příště.“

	„Chápu vás,“ ujistila ji Deverauxová a vzala Elenu za ruku. „Ale nemějte strach. Já na ni dohlédnu.“

	Rychle odešly a Deverauxová neřekla už nic, dokud nebyly hezký kus od Foxcroftu. „Měla ses vyhnout jakékoli zmínce o svém otci.“

	Elena jen pokrčila rameny a neodpověděla.

	Zahnuly za roh do uličky, kde nechali auto. Před sebou spatřily Dannyho, jak stojí na chodníku.

	Deverauxová si povzdechla. „Proč je pro vás oba tak těžké poslechnout i ty nejjednodušší rozkazy?“

	Teprve když k němu došly blíž, všimly si paniky v chlapcově tváři. Deverauxová instinktivně sáhla po devítimilimetrové pistoli Sig, kterou měla v kabelce.

	Ale když se ocitly u něj, došlo jim, proč se Danny tak tváří. Šlo o jejich nissan. Zmizel.
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	Elena byla vyděšená. Poprvé se zdálo, že se pod tlakem několika uplynulých týdnů začíná hroutit. „Černá hvězda. Našel nás.“

	„Ticho!“ zasyčela Deverauxová. Pak se vztekle otočila k Dannymu. „Co se stalo? Vyklop to. A rychle!“

	Danny věděl, že teď nemá smysl pokoušet se lhát. „Jen jsem se chtěl podívat na Foxcroft. Byl jsem tu naposledy už hodně dávno. Odskočil jsem si jen na patnáct minut. Maximálně na dvacet.“

	„A klíčky jsi nechal v autě?“

	„Ne, mám je u sebe.“ Danny zvedl svazek klíčů. „Měl jsem je celou dobu u sebe.“

	Na místo, kde parkoval jejich nissan, vklouzl modrý Vauxhall Corsa. Mladý řidič vypnul motor, vystoupil a stiskl ovladač na klíčích. Zadní světla corsy zablikala, dveře se s cvaknutím zajistily a muž rychlým krokem odešel.

	Deverauxová dál upřeně zírala na Dannyho. „A zamkl jsi vůz, než jsi odešel?“

	Danny neodpověděl. A ani nemusel, výraz na jeho tváři hovořil za vše.

	„Pitomí amatéři,“ zavrčela Deverauxová a pohlédla na Elenu. „A ty! Honem se dej dohromady!“

	„Hele, je mi to líto,“ spustil rychle Danny. „Vím, že jsem to zkomplikoval –“

	„Zkomplikoval?“ zasyčela Deverauxová. „Jseš hotová pohroma. Nikdy jsem neměla připustit, aby ses stal součástí téhle operace. Už se na tebe nemůžu spolehnout a právě jsi ohrozil celou misi. Skončil jsi!“

	„Ne!“ Elena se postavila vedle Dannyho a popadla ho za ruku. „Když vyhodíte jeho, půjdu taky! Ani náhodou! Bez Dannyho nepokračuju!“

	Deverauxová už nic neřekla. Začala mačkat čísla na mobilu, aby jim zajistila náhradní odvoz.

	Na pasový úřad nakonec jeli taxíkem. Elena tak tak stihla smluvený pohovor, a zatímco podstupovala vyplňovací proceduru pod dohledem všetečného úředníka, Deverauxová dokončila opatření k návratu do Oxfordu.

	Danny se poflakoval kolem, nemluvil a tvářil se přesně tak provinile, jak se cítil. Předpokládal, že ho po návratu do hotelu bezpochyby čeká pořádně ostré dědečkovo kázání o dodržování SOP.

	Brzy odpoledne již byli na dálnici M40 a v tmavě modré vectře mířili pryč z Londýna. Vládla napjatá atmosféra, jen sem tam někdo z nich prohodil slovo.

	Okolo 14.30 Deverauxové zavolali, že našli jejich nissan, byl ve Wandsworthu omotaný kolem pouliční lampy.

	„Jen kluci, co se chtěli projet,“ zavrčela a střelila pohledem po Dannym.

	Danny se chabě usmál. „Aspoň ho máme zpátky.“ Deverauxová se ani nenamáhala s odpovědí.
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	Pointer měl fotografii svého zesnulého syna postavenou ve stříbrném rámečku vedle počítače. Na celkovém záběru vypadal Chuck každým coulem jako typický americký hoch. Byl pootočený mírně doprava, ale hlavu měl obrácenou k aparátu, takže jeho rozhodný a sebevědomý pohled mířil přímo do objektivu.

	Upravené vlasy mu úhledně rozdělovala pěšinka. Oči mu zářily veselím a dobrým zdravím a jeho široký vítězný úsměv mohl sloužit jako reklama na používání rovnátek a ukázka umění rodinného stomatologa.

	Chuck vypadal skvěle. Skutečné ztělesnění zdraví.

	Pointer si čerstvě na zeď za počítačem připíchl další fotografii. Byla na ní Elena.

	Pointer měl jen minimální potíže s proniknutím do britského počítačového systému pasového úřadu. Pro hackera jeho schopností šlo o relativně primitivní úlovek. Jako vždy zakamufloval své ID a pak s obdivuhodnou zručností získal rootový přístup do systému. Firewally nebyly pro špičkového hackera jako Černá hvězda žádnou překážkou; sestavil si vlastní scripty, aby se dostal skrz ně nebo aby je obešel.

	Našel si poslední žádosti o pas a pak projel abecední seznam, až došel k Eleně a její fotografii naskenované do systému. Všechny informace si rychle stáhl do vlastního počítače. Fotografii také.

	Černá hvězda pokládal za důležité, že mohl prostudovat tvář svého posledního Anděla, i když samotná fotografie byla mnohem nevýraznější než ta synova.

	Pasové fotografie jen zřídkakdy dokázaly vystihnout svou předlohu a ani tato nebyla výjimkou. Elena hleděla přímo do objektivu, tvář měla bezvýraznou a prozrazovala jen málo.

	Ale Černá hvězda cítil, že již ví o svém posledním Andělovi vše, co potřebuje.

	A také přesně věděl, co má očekávat, až bude příště komunikovat přes síť s Elenou.

	 

	PROMIN, MUSIM TYDEN CEKAT, NEZ MI VYDAJI TEN PAS.

	 

	V PORADKU, GOLO. TAKOVEHLE VECI CHTEJI SVUJ CAS. ALE VSECHNO NA TYHLE STRANE BUDE PRIPRAVENY NA TVUJ PRIJEZD.

	 

	„Na téhle straně!“ vpadla Deverauxová. „Mluví o Americe!“

	„Ne nutně,“ namítla dr. Jacobsonová. „Může jít klidně i o Evropu.“

	Deverauxová si sedla vedle Eleny. „Zeptej se ho.“

	 

	MUZES MI RICT, KAM MAM JET?

	 

	JESTE NE, GOLO, ALE SLIBUJU, ZE BUDES MOC SLAVNA!!!

	 

	„Ten hajzl,“ vydechl Danny.

	Elena, aniž by čekala na další instrukce, hned napsala novou otázku.

	 

	SETKAME SE SPOLU???

	 

	„Neřekla jsem ti, aby ses ptala na tohle,“ zasáhla rychle Deverauxová. „Už nic nepiš. Je to rozkaz!“

	„Potřebuju to vědět,“ odpověděla tiše Elena a hleděla upřeně na obrazovku.

	Operační místnost byla naprosto tichá, až na tichý šum elektřiny vycházející z Elenina notebooku. Čekali.

	 

	URCITE SE JEDNOU SETKAME, GOLO. O TOM NEPOCHYBUJ.

	 

	Elena se otočila na Dannyho. „Máš pravdu, je to hajzl.“

	 

	PORAD SE JESTE CITIS SILNA???

	 

	„Napiš, že jsi v pořádku,“ poručila Deverauxová.

	Eleniny ruce se rozlétly po klávesnici.

	 

	CIM DAL SILNEJSI!!!

	 

	SUPER. PRIPRAV SE K ODJEZDU DEN PO TOM, CO DOSTANES PAS. INFORMACE TI BRZO POSLU. A GOLO, TOHLE JE DULEZITY: MUSIS PRED ODJEZDEM VYNDAT Z POČITACE HARDDISK A ZNICIT HO. JASNY?????

	 

	Deverauxová souhlasně kývla.

	 

	JO, NENI PROBLEM. UDELAM TO.

	 

	SKVELY. UZ MUSIM JIT! BRZO SE ZASE OZVU, ZATIM AHOJ!!!
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	Výcvik musel pokračovat. Na poslední přípravy jim zbýval jen týden a měli ještě spoustu práce. Fergus i Deverauxová věděli, že ať se mise vyvine jakkoli, bude hodně záležet na Dannym. A Deverauxová dala Fergusovi jasně najevo, že je stále krajně nespokojená s tím, jak malé dělá jeho vnuk pokroky.

	Dannyho zvládání rutinních postupů tajné služby se muselo zdokonalit, proto ho Fergus podrobil testu ve sledování. Chlapcovým úkolem bylo hlídat autobusovou zastávku v centru Oxfordu, nalepit se na paty Marcii Deverauxové a pak ji sledovat, jak tráví ráno ve městě.

	Než cvičení začalo, Fergus si vzal Dannyho stranou. Při zadávání posledních pokynů si nebral žádné servítky. „Tak podívej, Danny, zatím jsi podělal, co se dalo, a ani ta ztráta auta ti moc nepomohla. Vím, že na to máš, ale Deverauxová se tě pořád chce zbavit. Tak mě dnes nezklam a neudělej ze sebe blbce. Jdi na to a ukaž té mrše, že se v tobě mýlí.“ Danny přikývl, ale k autobusové zastávce vyrazil se strachem a nejistotou.

	Pro účely cvičení hrála Deverauxová roli Eleny. Dannyho úkolem bylo sledovat ji a pozorovat, protože pokud se zastaví, promluví s někým a pak dá smluvený signál, bude to znamenat, že ta osoba je Černá hvězda.

	Dannyho prvním cílem bylo přilepit se na ni na autobusové zastávce. Posadil se na lavičku vedle kiosku, v ruce měl rozevřené Big Issue a na uších sluchátka. Jako vždy při sledování musel vypadat co nejnenápadněji: nikdo ho nesměl podezírat, že na někoho čeká nebo někoho hledá.

	Listoval časopisem a mírně kýval hlavou jakoby do rytmu s hudbou, která měla vycházet z jeho iPodu. Ve skutečnosti přehrávač v kapse bundy neměl ani zapnutý – musel se plně soustředit na to, co se děje kolem něj, a nic nepřehlédnout ani nepřeslechnout.

	Zaskřípaly brzdy autobusu, dveře se otevřely a začali vystupovat cestující. Deverauxová mu to rozhodně nehodlala nijak usnadnit, proto si Danny všímal každé černé ženy, kterou uviděl. Nacvičovali to už několikrát a Deverauxová pokaždé změnila svůj vzhled. Jiné šaty, odlišný účes, někdy i klobouk. A pak mu ještě všemožně ztěžovala sledování tím, že šla pomaleji nebo rychleji než obvykle. Někdy se náhle zastavila, otočila se a pátrala po něčem podezřelém. Fergus Dannymu mnohokrát zdůrazňoval, že dobrý zásek a volba cíle vždy vedou k dobrému sledování. Pokud se pokazí již první kontakt, obvykle to znamená, že pak celá operace je jen sérií problémů.

	Danny pohlédl přes okraj Big Issue a všiml si vysoké černé ženy. Nevystoupila z jednoho z autobusů, ale vyšla z přilehlé uličky. Měla na sobě džíny, nylonovou leteckou bundu a černou baseballovou čepici. Hlavu měla skloněnou, ale Danny sledoval Deverauxovou už tak často, že poznal její chůzi, i když se ji pokusila změnit.

	Počkal, až projde zleva doprava kolem, a pak zahájil sledování. Když Deverauxová přešla rušnou silnici a zamířila do centra, držel se třicet metrů za ní. Šlo o správnou vzdálenost; při více než třiceti metrech by se mu snadno ztratila v davu, při kratší vzdálenosti by mohla zjistit, že ji někdo sleduje.

	Deverauxová pokračovala v chůzi po pravé straně ulice, Danny tedy přešel na levou. Byla to nejlepší pozice, dovolovala mu ještě o něco zvětšit rozestup a měl lepší výhled.

	Začalo to dobře a Danny si připomněl, že má mít sklopené oči a sledovat jen nohy Deverauxové v modrých teniskách Nike a nezírat jí na hlavu. Kdyby se totiž náhle otočila, je menší pravděpodobnost, že by došlo k očnímu kontaktu, který by znamenal prozrazení a konec operace.

	Danny věděl, že také musí dávat pozor na třetí stranu. Při těchto cvičných akcích hrál třetí stranu jeho dědeček, který měl nejspíš šestý smysl pro to, aby se ocitl na správném místě, když se věci začaly pro Dannyho vyvíjet špatně.

	Fergus znal trasu, kterou si Deverauxová zvolila, a Danny nepochyboval, že se dědeček nechá odvézt na několik kontrolních stanovišť, aby měl přehled o průběhu akce.

	Deverauxová nyní zpomalila. Danny vzápětí také – a podíval se, jaká je situace před ním, aby si našel důvod, pokud se žena úplně zastaví, proč udělat totéž. Měl štěstí – hned před ním se nacházela řada obchodů. Anebo to nebylo jen štěstí? Dědeček s Deverauxovou tuto operaci pečlivě naplánovali, možná se chtěli přesvědčit, jak dokáže zareagovat na nejrůznější změny situace.

	Když Deverauxová došla na krytou autobusovou zastávku a postavila se vedle dvou čekajících lidí, Danny se otočil a předstíral, že si prohlíží konvice a rádia ve výkladu malého obchůdku s elektrospotřebiči. Byl nyní k cíli otočený zády a neviděl ho, proto rychle o krok ustoupil, aby se zastávka a její okolí odrážely ve skle výkladu.

	Cíl zůstal dvě tři vteřiny nestřežený, dost času, aby mu zmizel. Okolo projížděla osobní i nákladní auta a výkladní skříň, do které Danny hleděl, byla zaprášená a špinavá. Zdaleka neměl ideální výhled, ale stačilo to, aby rozeznal v přístřešku zastávky tři postavy. Cítil, jak se mu oči Deverauxové vpalují do zad a jen jen číhá na jeho chybu, zda se ohlédne, aby zkontroloval, jestli je stále tam.

	Jenže Danny nebyl včerejší a také věděl, že tam nemůže jen donekonečna stát a zírat na konvice. Sáhl do kapsy své letecké bundy a vytáhl mobil. Byl vypnutý, ale Danny se choval, jako by přijímal hovor, a dál pozoroval odraz Deverauxové ve špinavé výloze.

	Jeho chování ji muselo uspokojit, protože se asi za minutu vydala dál. Danny se tvářil, že končí hovor, a po několika vteřinách zamířil za ní.

	Brzy nato Deverauxová udělala další pokus, jak ho zmást. Viděl, že zahnula doprava za roh, a namísto aby se na ni nalepil, nejprve přešel křižovatku a uviděl, že je stále na pravé straně ulice a prochází kolem bloku domů. Obrátil se a sledoval ji po protějším chodníku. Pak zahnula opět vpravo a Danny začal mít podezření. Dvě zabočení vpravo znamenala, že Deverauxová teď míří směrem, kterým přišla.

	Když Danny došel na další křižovatku, spatřil Deverauxovou potřetí zahýbat doprava. Nyní už přesně věděl, o co se snaží. Dělá kolečko, aby zjistila, jestli ji někdo nesleduje. A Danny odhadl, že na něj bude číhat hned za dalším rohem spolu s Fergusem sedícím v autě, až jim padne do nastražené pasti.

	„Mě neoblafneš, Marcie,“ zašeptal, když se pomalu blížil k hlavní ulici. Vklouzl do telefonní budky a předstíral, že volá, zatímco sledoval křižovatku, kde se měl objevit sledovaný cíl.

	Telefonní budka byla dobrý úkryt před cílem i před třetí stranou. Až se Deverauxová objeví – tedy pokud se objeví – uvidí ho jen jako šedý obrys za sklem.

	Danny čekal a právě začínal mít strach, protože se Deverauxová stále neobjevovala. Možná to od začátku špatně pochopil a celá cesta až doteď je jen protisledovacím kolečkem. Ale děda mu mnohokrát opakoval, že sledování není exaktní věda. Nikdo nedokáže detailně posoudit všechny možnosti. Šlo o to, srovnat je a pak učinit rozhodnutí. Danny si už začínal myslet, že tentokrát se rozhodl špatně, ale pak se Deverauxová konečně objevila na křižovatce. Nezmýlil se.

	Přešla křižovatku a zamířila do centra; Danny zamumlal do sluchátka: „Zatím nashle, kámo,“ zavěsil a pokračoval ve sledování.

	V hlavní nákupní oblasti se Deverauxová zastavila před několika výlohami a Danny si všiml, jak se dívá na hodinky. Pak šla dál a zahnula k malému parkovišti určenému pouze pro krátkodobé stání. Náhle se zarazila a dala do hovoru s mužem kráčejícím stejným směrem.

	Danny zašel do knihkupectví, zvedl první knihu, která mu přišla pod ruku, a přes výlohu pozoroval, jak se ti dva na protějším chodníku spolu baví. Muž byl mladý, nejspíš student. Měl na sobě džíny, modrý chlupatý svetr a na nohou tenisky.

	Povídali si spolu necelou minutu a pak mladík ukázal zpět na ulici v centru. Potom pokračoval v chůzi uličkou na parkoviště a Deverauxová si sundala bundu.

	To bylo ono – signál TEĎ. Právě mluvila s Černou hvězdou, alespoň pro účely tohoto cvičení.

	Danny vyšel z obchodu a zamířil do uličky; kráčel rychle, ale neběžel, aby na sebe nepřivábil nevítanou pozornost.

	Došel do uličky a na jejím konci spatřil parkoviště. Vstoupil do tmavé haly a zapátral zrakem po modrém svetru. Věděl, že mladík nemá nejmenší tušení, že se stal součástí jejich operace; Deverauxová si náhodně vybrala jednoho z chodců, neznámou třetí stranu, aby si mohl procvičit sledování skutečného cíle.

	Mladík nikde nebyl a Danny se porozhlédl po značkách s nápisem EXIT. Spatřil pouze jednu, asi čtyřicet metrů vlevo. Znovu se musel rozhodnout. Neměl čas pátrat tu po Černé hvězdě – muž si sem mohl zajít pro zaparkované auto anebo chtěl třeba jen projít skrz budovu parkoviště. Ale Danny zvážil možnosti a učinil rozhodnutí.

	Vydal se k výjezdu a došel tam právě včas, aby uviděl mladíka v modrém svetru vyjíždět ven ve zrezavělém zeleném mini metru. Když auto před hlavní silnicí zastavilo, Danny prošel kolem a vryl si do paměti jeho poznávací značku.

	Auto se rozjelo a zmizelo v provozu. A bylo to, cvičení skončilo – Danny už Černou hvězdu nemohl pěšky dál sledovat. Zapnul mobil a zavolal Deverauxové. Ihned se ozvala.

	„Mám poznávací značku auta a popis osoby.“

	„Kon-ex. Vyhodnocení v hotelu. Teď se vrať zpátky.“

	S mobilem u ucha Danny vyslechl instrukce. Deverauxová stála asi dvacet metrů opodál vedle tmavě modré vectry.

	Fergus seděl uvnitř.

	Když Danny vypínal mobil, spatřil, jak na něj děda pochvalně kývl. Danny se usmál; dokázal to.
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	Informace od Černé hvězdy dorazily v podobě dvou e-mailů; Elena měla za tři dny odjet z Británie. Tři dny – sotva dost času na pořádné přípravy a navíc i na plány akce a na dokončení zrychleného výcviku.

	Cílem byl New York: odhad Deverauxové se ukázal jako správný. Ale nezbyl jim čas, ba ani chuť vyhodnotit skóre. Měli toho příliš mnoho na práci.

	Prvním mailem byla e-letenka, zpáteční lístek turistickou třídou z Heathrow na letiště JFK v New Yorku. Černá hvězda myslel na všechno, jednosměrná letenka by mohla vzbudit podezření amerických imigračních úředníků. Ale všichni věděli, že organizátor atentátů nepočítá s tím, že by byla Elena na palubě letadla i při zpátečním letu.

	Druhý mail obsahoval potvrzení rezervace na dvoutýdenní pobýt v newyorském hotelu Pennsylvania. Opět vše dokonalé. Hotel byl populární a nepříliš drahý. Černá hvězda pak zaslal další e-mail, v němž Eleně radil, aby si obstarala průvodce od Lonely Planet, plán města a připravila si nějakou krycí historku.

	Sedmnáctiletá dívka cestující sama sice nebyl právě obvyklý jev, ale zase nešlo o nic tak výjimečného. A Elena roky sledovala Přátele i Sex ve městě, takže měla pocit, že město znádost dobře a zvládla by se tam pohybovat i bez mapy. Jediné, co musela udělat, bylo ujistit se, že její krycí historka je přesvědčivá a uvěřitelná. Založená na něčem, co je pravděpodobné a představuje dobrý důvod pro návštěvu New Yorku.

	Deverauxová nařídila urychlené tajné kontroly, aby se pokusily zjistit, kdo si vyžádal a zaplatil letenku a rezervaci v hotelu. Výsledkem byla jen matoucí stopa klamných ID, která vedla přes Indonésii do severní Afriky. Nakonec odhalili, že jak letenka, tak hotelový pokoj byly sice objednány a potvrzeny, ale nikdo za ně nezaplatil. Hacker formátu Černé hvězdy prostě už nemusel za nic platit.

	Mezitím na sérii schůzek s Dudleym a vysoce postavenými úředními činiteli Deverauxová dokončila prozatímní plány. Ale ne o všech se dozvěděli Danny, Elena a Fergus; v tajné operaci existovala další tajemství. To nebylo v tajné službě nic neobvyklého, většina operací zde probíhala jen na základě nezbytně nutných informací. Operační utajení se tak ještě zvýšilo.

	Den před odletem Deverauxová uspořádala v operační místnosti hotelu poslední poradu. Čas se krátil a stále ještě musela jet do Londýna na závěrečný briefing se svým šéfem Dudleym.

	„Mise“ – Deverauxová se odmlčela, aby získala všeobecnou pozornost – „má úkol najít a zlikvidovat Černou hvězdu. Mise zní: najít a zlikvidovat Černou hvězdu.“

	Dvojí zopakování zadání mise byl standardní postup, aby všichni porozuměli přímému rozkazu. Od nynějška nebylo nic důležitějšího než mise, ale Fergus věděl, že oni znají jen polovinu příběhu. Nikdo se nezmínil o tom, kdo přesně provede likvidaci. Ale Fergus byl připravený si na tuto informaci počkat.

	Spolu s Dannym a Elenou mlčky naslouchali, jak operační velitel probírá opatření pro cestu a přílet do New Yorku a pak opakuje postupy pro udržování kontaktu a předávání informací na místě.

	Fergus měl zamluvený dřívější let než Deverauxová, Danny a Elena. Nic proti tomuto rozhodnutí nenamítal. Cestování s poraněnou nohou jako v jeho případě přinášelo komplikace navíc a on bude potřebovat delší čas k nástupu na palubu i k cestě do hotelu; měl bydlet v hotelu Roosevelt poblíž Grand Central Station.

	Deverauxová ukázala na Ferguse. „Důvod, proč letíte dřív, je ten, abyste mohl poskytnout okamžitou pomoc Dannymu nebo Eleně, hned jak dorazí do svého hotelu. Je třeba, abyste už byl na místě před jejich příjezdem.“

	Fergus přikývl. Dřívější let mu dokonale vyhovoval; získá tak drahocenný čas navíc k dokončení vlastních bezpečnostních opatření. Deverauxová nikdy nezjistí, jak se jim podařilo zmizet poté, co udělají svou práci.

	Danny měl stejně jako Elena zamluvený pokoj v Pennsylvanii, ale museli se vyhnout jakémukoli náznaku, že se znají. Jeho úkolem bylo předávat informace od Eleny, jakmile s ní Černá hvězda v New Yorku naváže kontakt.

	„Naše letadlo má přistát v šestnáct čtyřicet,“ oznámila Deverauxová Dannymu a Eleně. „Přesně v devatenáct čtyřicet provedete v recepci hotelu letmý kontakt. Oba si po příletu hned při výdeji zavazadel nařiďte podle letištních hodin místní čas. Měli byste mít pak dost času opustit letiště a najít hotel. Jasné?“

	Elena prázdně zírala z okna do zahrady a na modré nebe, stejně jako většinu jejich porady.

	„Eleno!“ vyštěkla ostře Deverauxová.

	„Ano, je mi jasný, co ode mě chcete,“ řekla a dál hleděla z okna.

	Deverauxová si povzdechla; teď nebyla vhodná chvíle na nějaké úzkostné stavy. „Cílem kontaktu je, aby Elena předala údaj o lokaci DLB, které zvolila, a informovala nás, jestli s ní Černá hvězda již navázal první kontakt.“ Další poznámku adresovala přímo Eleně. „V žádném případě ovšem nesmíš pracovat na ničem, co se týká Dannyho, ve svém hotelovém pokoji.“

	Elena neodpověděla, ale Dannymu došlo, proč je taková opatrnost důležitá. „Myslíte, že jí tam Černá hvězda mohl nastražit štěnici nebo nějaký sledovací zařízení?“

	„Je to vysoce pravděpodobné,“ přikývla Deverauxová. „Když už si dal práci s tím, že jí zarezervoval pokoj.“

	Fergus se snažil nedávat najevo narůstající obavy, které se ho zmocňovaly. „Musíte si uvědomit, čeho je ten člověk v každou chvíli schopen. Mějte na paměti, co jsem vás naučil.“

	„To je všechno, co jsem vám prozatím chtěla říct,“ zakončila Deverauxová. „Nějaké dotazy?“

	Fergus zavrtěl hlavou. Mohl se zeptat na spoustu věcí. Třeba na Dannyho a Eleninu bezpečnost. Na to, co se přesně stane, až či pokud vůbec vystopují Černou hvězdu. Ale na to bylo moudřejší se neptat, měl až příliš jasnou představu, co Deverauxová plánuje na konec operace.

	Danny jako vždy neměl ohledně kladení otázek žádné zábrany. „Takže tam jedeme, abysme našli Černou hvězdu, je to tak?“

	Deverauxová přikývla.

	„No, a kdo ho potom zlikviduje? Vy?“

	„Soustřeď se na svou část mise,“ odpověděla chladně.

	Danny si znovu sedl. Odpovědi byly víceméně takové, jaké očekával, ale za pokus to stálo.

	„Eleno?“ nadhodila Deverauxová.

	Elena dál jen zírala z okna.

	„Eleno!“ zopakovala ostře Deverauxová.

	Elena se na ni pomalu podívala. „Co je?“ zeptala se tiše.

	„Máš nějaké otázky?“

	„Ne, nemám žádný otázky.“

	„To mě překvapuje. Zdálo se mi, že jsi nevnímala ani slovo z toho, co jsem tu řekla.“

	„Vnímala.“

	Deverauxová podrážděně odfrkla a shrnula papíry s poznámkami. „Tak dobře.“ Otočila se k Fergusovi. „Spolu se uvidíme po mém návratu z Londýna. Mám ještě něco na práci, než tam vyrazím.“

	Porada skončila a Danny s Elenou osaměli poté, co jim Fergus oznámil, že si půjde poslechnout nějakou hudbu ze svého iPodu.

	„Jseš v pořádku?“ zeptal se Danny, když viděl Elenin ztrápený výraz.

	Pokrčila rameny. „Pořád musím myslet na tátu. Nevím, kdy ho znovu uvidím. Jestli ho vůbec někdy uvidím.“

	Danny pokýval hlavou. „Máš strach?“

	„Jasně že jo. Ty snad ne?“

	Danny přikývl. „Ale děda říká, že –“

	„Jo, já vím, že je dobrý mít strach. Jenže on vůbec nevypadá, že má strach. Pořád jen přechází sem tam s tím svým iPodem. Ani jsem nevěděla, že má tak rád hudbu.“

	„Líbí se mu ta stará. Pink Floydi a tak podobně. Hele, nechceš se podívat na nějaký DVD? Nesnáším to věčný čekání – tečou mi z něj nervy.“

	Elena potřásla hlavou a vstala. „Ani ne. Promiň, Danny, ale mám taky ještě něco na práci.“

	 

	Deverauxová si vzala osobně na starost instrukci Černé hvězdy, aby Elena zničila pevný disk svého notebooku. Sice netušila, jak by se mohl přesvědčit, jestli se tak skutečně stalo, ale bylo lepší se mu v této fázi pro všechny případy nijak neprotivit. Nicméně každý bit informace uložený v jeho paměti byl zkopírován a předán odborníkům z tajné služby k další analýze.

	Nyní tedy držela harddisk a z hotelového vybavení si půjčila kladivo. Vyšla do zahrady, položila harddisk na betonovou cestu a klekla si k němu s kladivem v pravé ruce. Tři silné údery bohatě stačily na to, aby se kryt roztříštil a poměděná deska s kotoučky změnila ve zprohýbanou změť.

	Když Deverauxová udeřila do pevného disku naposledy, něco ji donutilo vzhlédnout a podívat se k oknu Eleniny ložnice.

	Dívka ji odtamtud s bezvýraznou tváří pozorovala. Deverauxová měla náhle pocit, že ji přistihla při nějakém nesmyslném vandalství. Anebo ještě při něčem horším – při vraždě.

	Cítila se zaskočená a trochu směšně, jak tam tak klečí s kladivem pevně sevřeným v ruce.

	A při Elenině pohledu si nemohla pomoci a znovu si vzpomněla na noc, kdy zabila Joeyho. Šlo o nešťastnou souhru náhod, ale Deverauxová se nehodlala utápět v lítosti. Neměla tehdy jinou možnost.

	Vrátily se jí vzpomínky na těch několik chvil: Joey na kolenou, z nosu mu prýští krev, ona je přikrčená za ním, ruce má kolem jeho krku a zatíná mu do ohryzku hrdla úzkou hranu svého mobilu a pomalu ho nechává udusit a zemřít.

	Potřásla hlavou, aby tu vizi zaplašila, a napadlo ji, že Elena myslí také na Joeyho. Skoro jako by věděla, co se tehdy přihodilo, anebo na to nějak sama přišla.

	Deverauxová pohlédla dolů na rozbitý pevný disk a zvedla ho. Vstala a vykročila zpět ke kuchyňským dveřím do hotelu; přitom cítila, jak se jí Eleniny oči vpalují do zad.
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	Když Dudley odcházel ze schůzky s ministrem zahraničních věcí, Deverauxová už na něj čekala venku.

	Tvářil se jako vždy věcně, ale tlak doléhal na všechny příslušníky tajných služeb, úměrně jejich postavení. Dudley na ni krátce kývl a beze slova jí pokynul, aby ho následovala do místnosti, kterou jim pro jejich rozhovor bryskně uvolnili.

	Ani zdaleka nešlo o první návštěvu Deverauxové na ministerstvu zahraničních věcí. Hlavní budova s mramorovými sloupy, starými koloniálními olejomalbami a těžkými lustry jí vždy připadala spíše jako nějaký exkluzivní pařížský hotel než jako vládní budova.

	Dudley ji zavedl do jednoho z dřevem obložených přijímacích pokojů. Těžké závěsy byly zatažené, usadili se do křesel ke zdobenému nízkému stolu, kde už je očekávala konvice kávy.

	Ustaraný výraz na Dudleyho obvykle vyrovnané tváři naznačoval, že setkání s ministrem zahraničí nebylo příjemné.

	„Proběhly poslední přípravy uspokojivě?“ zeptal se kvapně.

	„Ano, pane, na zítřek je všechno připraveno.“

	„Dobře, nemusím zdůrazňovat význam vaší mise, Marcie. A je to vaše mise.“

	Dudley to nemusel dál rozvádět, Marcie Deverauxová plně chápala, o čem mluví. Byla to její mise. Utajená mise. Naplánovala ji, její strategii i taktiku.

	Hned jak se potvrdilo, že je Černá hvězda v Americe, Deverauxová trvala na tom, aby mise zůstala utajená a mezi Británií a Spojenými státy nebylo uzavřeno žádné MoU. Jejím hlavním argumentem bylo, že podělit se o informace s americkými kolegy by znamenalo zdržení mise. Američané by nepochybně trvali na svém zapojení do operace a nejspíš by i během ní došlo k úniku informací a Černá hvězda by se o akci dozvěděl.

	Lepší bude, zdůraznila Deverauxová, provést malou, kompaktní operaci s minimem zúčastněných. Přijet na místo, splnit úkol a zase zmizet. Takovým způsobem operovala v minulosti a bude to fungovat i tentokrát. Dudley její plán zvážil a pak jí dal zelenou.

	Pokud akce proběhne úspěšně, její osobní odměna bude mimořádná. Nepochybně povýšení a možná dokonce Dudleyho místo. Všichni věděli, že už brzy odejde do důchodu.

	Na druhé straně následky selhání si ani nedokázala představit. Pokud Američané zjistí, že Britové podnikají v New Yorku tajnou akci zahrnující falešného Anděla a PE schopnou zabít stovky amerických občanů, rozzuří se k nepříčetnosti.

	A plnou zodpovědnost ponese ona a nikdo jiný. Britské zdroje oznámí Američanům, že se jedná o agentku jednající na vlastní pěst, která pochopitelně nedostala povolení k operaci na americké půdě. A v zájmu udržení dobrých, i když notně narušených vztahů s USA ji s ostudou vyhodí z tajné služby.

	Deverauxové to nikdo nemusel zdůrazňovat. A sama si zakázala přemýšlet o následcích selhání. Soustředila se plně na svou práci.

	Její krycí historkou bylo, že pracuje jako diplomatický atašé při OSN. To znamenalo, že může cestovat a působit v USA s diplomatickým pasem a požívat veškeré jeho výhody. Stačí jí jen ohlásit diplomatickou imunitu a odletět ze země. Pokud mise selže, může se vrátit do Británie, ale věděla, že by ji návrat domů rozhodně nespasil.

	Nikdo jiný, kdo se účastnil operace, neměl takový stupeň ochrany, a právě o tom si Deverauxová hodlala promluvit se svým šéfem. „Watts pracoval roky jako K, pane, což znamená, že dokonale chápe, co by se mohlo stát Dannymu a Eleně. A pochopitelně i jemu.“

	Dudley přikývl. „Ano. Jsem si plně vědom vašich doporučení ohledně Wattse a těch dvou, pokud“ – hned se opravil – „až bude mise úspěšně splněna.“

	„Ano, pane,“ přikývla Deverauxová. „Od počátku jsem přesvědčená, že představují především riziko pro naši bezpečnost. Jako lidé zvenčí už vědí příliš mnoho a nikdy si nemůžeme být jistí jejich mlčením. A pokud jde o samotného Wattse, je už moc známý. Rozhodla jsem se, že je příliš riskantní brát ho do New Yorku. Už jsem podnikla příslušné kroky… V každém případě po úspěšném završení mise i nadále platí mé doporučení. Všichni by měli být zlikvidováni. Po něčem takovém si musíme pořádně uklidit stůl, pane.“

	Dudley si povzdechl. „Obávám se, že jsem na tuhle práci už moc starý. Rád se vrátím domů do Dorsetu ke svým včelám.“ Znovu přikývl. „Je to politováníhodné, Marcie, ale ano, souhlasím. Zlikvidovat.“
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	Fergus měl odletět z Heathrow dvě hodiny před ostatními. Když opouštěl Oxford, krátce se rozloučil s Dannym a Elenou a naposledy jim připomenul, aby na sebe „dávali pozor“.

	Předchozí večer, když byla Deverauxová v Londýně, podnikl další opatření. Zatelefonoval na kurýrní službu DHL, aby si přijeli převzít malou obálku adresovanou Franku Wilsonovi – šlo o jeho krycí jméno, které použil už předtím a s nímž Deverauxová souhlasila i pro tuto misi. Chtěl si ji vyzvednout ve svém hotelu Roosevelt, který stál jen pár ulic od Pennsylvanie.

	V obálce byly tři falešné pasy již s americkými razítky pro něj, Dannyho a Elenu; během týdnů v Oxfordu Fergus pro jejich získání využil své staré kontakty.

	Terminál čtyři byl jako vždy přeplněný. Fergus se rozhlédl a pak se postavil do jedné z dlouhých front čekajících na pasovou kontrolu u turniketů do odbavovacího prostoru.

	Jako většina ostatních si i on sundal bundu a ujistil se, že nemá v kapsách nic kovového, co by mohlo při průchodu turniketem spustit detektor kovů. Když se dostal na řadu, odložil bundu spolu s příručním batůžkem do jednoho z plastových košů, posunul ho na gumový pás a pak už jen sledoval, jak mizí v temném otvoru.

	Prošel detektorem kovů a s úlevou zaznamenal, že se neozvalo poplašné zvonění, které by znamenalo nepříjemnou osobní prohlídku. Pak přešel k pásu a vzal si zpět bundu a batoh. Postavil se k pultu pasové kontroly, který kvapně zřídili po bombovém útoku v londýnském metru ze 7. července, a ukázal úředníkovi pas a letenku.

	Když se obrátil, aby pokračoval do odbavovacího prostoru, spatřil, jak se k němu blíží dva elegantně oblečení muži. Ihned věděl, o koho se jedná: speciální jednotka. Nemělo smysl něco dělat, bylo by to marné.

	Fergus si v tom okamžiku uvědomil, že byl zrazen.

	Bližší z mužů se zdvořile usmál. „Dobrý den, pane. Můžeme, prosím, vidět váš pas a letenku?“

	Fergusův pas byl vystaven na jméno Frank Wilson. Ale na jméně nezáleželo: muži ze speciální jednotky přesně věděli, s kým mají tu čest.

	Fergus jim podal pas a letenku a podrobil se tomu, o čem věděl, že je nevyhnutelné.

	Muž krátce pohlédl na pas a společně s kolegou odvedl Ferguse davem ke služebnímu vchodu. Jednalo se o standardní postup: odstranit podezřelého z veřejného místa.

	„Jde jen o formalitu, pane,“ řekl druhý muž, když vedli Ferguse chodbou do kanceláře.

	Šlo o malou místnost, jejímž jediným vybavením byl stůl a dvě rovné židle. Sotva se tam všichni vešli – dva muži ze speciální jednotky, Fergus a dva statní příslušníci Metropolitní policie v uniformách, kompletních neprůstřelných vestách a se samopaly MPS. Jeden z nich hned namířil Fergusovi na hlavu.

	Fergus znal postup. Aniž by se namáhal protestovat, pomalu odložil batoh na zem, obrátil se a natáhl ruce za záda. Pak už jen čekal, až mu na zápěstích zaklapnou pouta.
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	Danny seděl v letadle až téměř vzadu, a jak se obří Boeing 747 těžce rozjel po dráze, zvedl nos a začal nezadržitelně stoupat k nebi, vzpomněl si, jaké to bylo, když letěl naposledy.

	Ty dva lety se nemohly lišit víc. Tentokrát seděl na konci prostřední řady a byl jedním z několika set cestujících. A dokonce i turistická třída mu poskytovala relativní pohodlí a dostatečný prostor pro nohy.

	Při předchozím letu se tísnil v jednomotorové cessně spolu s dědečkem, vraceli se do Anglie po šestiměsíčním skrývání ve Španělsku.

	Malé letadlo je vyzvedlo uprostřed noci na improvizovaném LS hluboko v andaluském vnitrozemí a zkušený pilot používal při cestě temnotou a během přistání brýle pro noční vidění. Odlétli s tím, že se vydávají do neznáma a že začíná rozhodující boj za očištění Ferguse od falešných obvinění, která byla proti němu vznesena.

	Při hukotu čtyř obrovských motorů letounu šplhajícího se mezi mraky vzhůru se Danny pousmál. Přece jen měly ty dva lety něco společného: znovu vyráží do neznáma.

	Dannyho úsměv měl přesto nádech hořkosti. Netýkalo se to mise – měl z ní dobrý pocit a byl rád, že se stal součástí mimořádně významné operace celosvětového významu.

	Věděl, že mnoho ostatních cestujících právě myslí na mladistvé sebevražedné atentátníky. Někteří mají jistě strach – Danny si všiml starší ženy vedle sebe, která mu při zapínání pásů věnovala dlouhý zkoumavý pohled. Čekal podobné reakce; v poslední době lidé při pohledu na teenagera cestujícího osaměle vždy znervózněli. Ale Deverauxová s dědečkem ho dobře připravili a Danny ženu rychle uklidnil úsměvem a několika vhodně volenými slovy o dlouhém letu, který mají před sebou.

	Stejně zdatně zvládl i mimořádně dlouhý výslech, prohlídku zavazadel a osobní prohlídku, když procházel do přepravního prostoru na Heathrow.

	Pohlédl doprava a spatřil novinový titulek:

	 

	HON NA PŮVODCE ATENTÁTŮ

	 

	Cestující, který článek zaujatě četl, však neměl tušení, že jen o pár sedadel dál sedí někdo, kde je jedním z hlavních účastníků tohoto honu.

	A přes dědečkovy obavy z Deverauxové Danny cítil vzrušení z toho, co je čeká. Ale přece jen ho něco trápilo: Elena.

	Od jejich krátkého rozhovoru minulý týden na konci porady vedené Deverauxovou Danny Elenu až do dnešního rána neviděl. Zůstala celý večer ve svém pokoji a ani se neobtěžovala sejít dolů na jídlo.

	Objevila se až u snídaně, ale byla zamlklá a odtažitá, dokonce i při loučení s Fergusem.

	A pak, právě když se chtěli rozpačitě rozloučit i oni dva, udělala Elena něco, co je oba překvapilo. Než zašeptala: „Sbohem, Danny,“ políbila ho – rychle přitiskla své rty na jeho.

	Dříve než se užaslý Danny na něco zmohl, byla pryč, zjevně nechtěla jejich loučení prodlužovat víc, než bylo nezbytně nutné. Dannymu se to její „sbohem“ vůbec nelíbilo. Byl zvyklý na „tak ahoj“, „nashle“, „tak zatím“, anebo dokonce na „čauky“, ale „sbohem“ znělo divně. Bylo takové… konečné.

	Na Heathrow jeli každý zvlášť – Deverauxová na tom trvala pro případ, že by Černá hvězda nebo jeho komplic již na této straně Atlantiku Elenu sledovali. Sice to bylo nepravděpodobné, ale Deverauxová nehodlala nic riskovat.

	Když si Danny odepnul pás a udělal si větší pohodlí, začal přemýšlet o tom, že za posledních několik týdnů to už mezi ním a Elenou není takové jako dřív. Nějak se podivně odcizili, a to se jim ještě nikdy předtím nestalo. Nakonec usoudil, že chyba musí být na jeho straně. Tak se nechal zaujmout misí, že přehlížel Eleniny pocity, a to právě tehdy, kdy ho nejvíc potřebovala. Neměl z toho dobrý pocit. Bál se o ni. A cítil vinu.

	 

	Elena seděla u okénka, blíž ke středu letadla. Vedle ní trůnila nějaká obrovská Američanka ve středním věku, která začala brebentit snad dřív, než se její rozsochaté pozadí dotklo sedadla.

	A než pořádně naskočily motory, věděla už Elena, že se její společnice jmenuje Mavis Bachelorová, je vdaná za Henryho – kterému „všichni říkají prostě jen Hal“ – a že Hal pracuje v balírně masa.

	„Vypadáš nějak vystrašeně, zlatíčko,“ prohlásila Mavis, když začali nabírat rychlost. „Ale vážně se nemusíš létání bát. Je to bezpečnější než přejít ulici.“

	Jenže Elena se nebála letu. To bylo to poslední, s čím si teď lámala hlavu.

	 

	Marcie Deverauxová seděla v první třídě v přední části letadla. Když si vedle ní sedal nějaký podnikatel, jen zdvořile kývl a pozdravil. Odpověděla mu stejně a ulevilo se jí, že muž zjevně nehodlá strávit příští hodiny pokusy o duchaplnou a zábavnou konverzaci.

	Poté, co se podívala do jídelního lístku, který chod je na osmihodinovém letu čeká jako první, byl už zabraný do práce na svém notebooku.

	Přelétla očima menu a pak se pousmála při myšlence, na jaké jídlo se asi může těšit Fergus Watts. Nyní již trčí v cele a proklíná ji, jaké mu zařídila na letišti nečekané uvítání.

	A zůstane zavřený, dokud se ona po skončení mise nevrátí. A pak ho stejně jako Dannyho a Elenu zlikvidují.

	Deverauxová nikdy neměla v úmyslu zapojit Ferguse do závěrečné fáze operace a skutečnost, že má tato akce proběhnout v zámoří, jí to usnadnila.

	Fergusova účast v první fázi byla nezbytná: Danny a Elena by nikdy nesouhlasili se spoluprací, a tak nezbývalo než ho přibrat do týmu. A při výcviku mladé dvojice byl víc než užitečný – Deverauxová si musela v duchu přiznat, že ona by je nedokázala vycvičit tak rychle a účinně.

	Ale nyní ho již nepotřebovala; jeho přítomnost v New Yorku by představovala riziko a nepochybně by vznikly problémy, kdyby došlo na rozhodování o míře rizika pro Dannyho a Elenu.

	Beztak budou problémy, až bude muset mladým vysvětlit, proč s nimi Fergus do New Yorku neodletěl.

	S tím se však vyrovná. Dobře se na to připravila.

	 

	Herman Ramirez cítil únavu; několik posledních měsíců neustálých mezikontinentálních letů a následných přeletů soukromým letadlem bylo vyčerpávajících. Ale Herman si nikdy nestěžoval a tentokrát by to mělo být snazší. Tentokrát Anděl přiletí k nim.

	Herman se vyznal v elektronice a potřeboval v Elenině pokoji v hotelu Pennsylvania ještě před jejím příletem provést pár elektronických úprav.

	Pracoval metodicky a s naprostým soustředěním. Byl zvyklý dělat věci pořádně.

	Do televize zamontoval kameru o velikosti tužky, která byla neustále napájena přímo z přístroje. Umístil ji za malý otvůrek v reproduktoru. Mikrofon zastrčil do stropního osvětlení a ten také čerpal elektřinu i při zhasnutém vypínači.

	Obě zařízení vysílala slaboučký signál přes napájecí dráty k retranslátoru. Přístroj o velikosti kufru se nacházel v karavanu Winnebago, který Herman nechal na odstavném parkovišti blok od hotelu. Funkcí retranslátoru bylo zachytit a zakódovat slabé signály z kamery a mikrofonu a pak je zesílit a odeslat do Pointerova domu v Hamptons.

	Tam se zašifrovaný signál opět dekóduje a Pointer na svém monitoru a reproduktorech uvidí a uslyší, co se děje v pokoji, a to přibližně s dvouvteřinovým zpožděním.

	Herman dokončil práci, sbalil si nástroje, zkontroloval hodinky a vyklouzl z pokoje stejně neslyšně, jako do něj vešel.

	 

	Již před startem se Elena děsila příletu do New Yorku a toho, co jí může přinést. Když ale zaslechla oznámení, že se letadlo chystá na přistání, naopak se jí ulevilo.

	Mavis byla velká povídalka. Elena už znala celou rodinnou historii Bachelorových. Jediná chvíle, kdy Mavis zmlkla, byla při jídle, a to ještě pouze tehdy, když skutečně žvýkala a polykala. Mezi jednotlivými sousty však dál doplňovala to, co předtím vynechala.

	Kromě nevychovaného zaječení, aby už konečně držela hubu, Elena vyzkoušela vše, aby unikla její verbální smršti.

	Předstírala, že čte, dívala se z okna, dívala se na filmy, ale Mavis prostě mluvila a mluvila.

	Zažila jen dvouhodinovou přestávku, když si Mavis trochu schrupla. Elena ji úlevně napodobila, ale měla ponuré a zneklidňující sny, a tak pro ni bylo téměř příjemné, když ji pronikavý hlas spolucestující vytrhl zpět do reality. Jedinou dobrou věcí na Mavisině povídání bylo, že nekladla žádné otázky; byla příliš zaujatá vyprávěním o sobě.

	Letadlo sestoupilo níž a sledovalo pobřežní linii nad Hamptons. Mavis si začala balit věci. „Hal na mě bude čekat, určitě už umírá nedočkavostí, aby mi vyprávěl všechno, co se stalo, když jsem byla pryč. Je to ten nejbáječnější manžel, ale pořád jen mluví. Když spustí, prostě se už nedostanu ke slovu.“

	Zalovila v obrovské kabele, vytáhla navštívenku a vtiskla ji Eleně do ruky. „Skvěle jsem si s tebou popovídala, Eleno, jsi moc zajímavá dívka. Když budeš mít volnou chvilku, rozhodně nás přijeď do Brooklyn Heights navštívit. Telefonní číslo a adresa jsou na kartičce. Zavolej kdykoli.“

	Elena se usmála a zasunula navštívenku do kapsy u bundy. „To by bylo skvělé. Moc vám děkuju.“

	 


21

	Přistání proběhlo hladce stejně jako celý let. Během cesty Elena Dannyho jen párkrát zahlédla, když šla na toaletu do zadní části letadla. Ale nevyměnili si ani pohled, nemohli si to dovolit.

	Deverauxová nařídila prověřit každého z cestujících. Na nic se sice nepřišlo, přesto dobře věděla, že by mezi stovkami lidí na palubě letadla mohl být i Černá hvězda.

	Při výstupu z boeingu Elena Dannyho neviděla. Se zelenou kartou a bílými celními formuláři v ruce vešla do nového terminálu ze skla a oceli a připojila se do dlouhé kroutící se fronty u příletů. Daleko za sebou zahlédla Dannyho a pak na okamžik i Marcii Deverauxovou, jak prošla oddělením pro diplomaty a minula je bez jediného pohledu jejich směrem.

	Elena se konečně dostala až k pultu, přistoupila k němu a podala pas a formuláře uniformovanému úředníkovi, který je všechny pozorně prohlédl.

	Nervózně čekala, až k ní konečně muž zvedne zrak. „Jak dlouho tu zůstanete?“

	„Dva týdny.“

	„Jste tu sama? Souhlasí s tím vaši rodiče?“

	„Nemám rodiče,“ řekla rychle Elena. „Už ne. Když máma umřela, nechala mi nějaké peníze na cestování. Chtěla, abych viděla větší kus světa než ona. A New York mi přišel jako nejlepší začátek, protože jsem ho hodně vídala v televizi a mám ho ráda. Tak jsem tady.“

	„Jste dost mladá, než abyste cestovala takhle sama.“

	Elena přikývla a vyndala z kapsy kartičku. „Ale nebudu pořád sama. Mám tu americké přátele – Mavis a Hala Bachelorovy. Vlastně to byli přátelé mojí mámy. Bydlí v Brooklyn Heights a slíbili, že mě tu trochu provedou.“

	„Ale nebudete u nich bydlet?“ zajímal se úředník a díval se na navštívenku.

	Elena se usmála. „Jsou mnohem starší než já. Dohodli jsme se, že bude lepší, když budu bydlet v hotelu. Tak se můžeme vídat, jak se nám zachce, ale nejspíš ne každý den.“ Čekala, jestli jí na to muž něco řekne. Mlčel, a tak se znovu usmála a dodala: „Hele, je mi sedmnáct. Budou se mnou zacházet jako s dítětem.“

	Úředník to chvíli zvažoval a pak jí navštívenku vrátil. „Můžete mi ukázat zpáteční letenku?“

	Elena mu ji podala, muž si ji prohlédl a pak ji vrátil. Odtrhl spodní část víza a přicvakl ji do Elenina pasu. Poté na konci celního formuláře zaškrtl malý křížek a pas vrátil Eleně.

	Mezi nimi byla na pultu malá kovová krabička se žlutým svítícím okénkem v horní desce. Úředník k ní kývl. „Položte, prosím, pravý ukazováček na světlo.“

	Elena to udělala a čidlo jí sejmulo otisk prstu. Pak celý postup opakovala i s levým ukazováčkem a poté úředník posunul oválný fotoaparát na teleskopickém ramenu, až se zvedl na úroveň Eleniny hlavy.

	„Podívejte se do objektivu, prosím.“

	Aparát cvakl a úředník se poprvé za celou dobu usmál. „Příjemný pobyt a dejte na sebe pozor.“

	Když Elena zamířila k výdeji zavazadel, cítila, jak jí buší srdce, ale potěšilo ji, že se dostala přes celní kontrolu, i když s pomocí Mavis a Hala Bachelorových. Nyní to půjde mnohem snadněji; brzy už bude na cestě do hotelu.

	Podívala se na plazmovou obrazovku s čísly letů a dalšími údaji a rozhlédla se po pásu se zavazadly, jestli už nedorazil její kufr. Zatímco čekala, musela udělat ještě jednu věc. Hodiny v pravém dolním okraji obrazovky příletů ukazovaly 5.27. Deverauxová jim předem řekla, že většina hodin v USA používá dvanáctihodinový systém místo čtyřiadvacetihodinového. Elena povytáhla knoflík na hodinkách a nastavila si

	5.28. Pak čekala, dokud na minutách nenaskočila osmička, a zamáčkla tlačítko.

	Okolo ní nemotorně projížděla zavazadla všech velikostí, tvarů a barev. Na opačné straně pásového karuselu zahlédla Elena krátce Dannyho a jejich oči se na okamžik střetly. Elena doufala, že jí věnuje alespoň krátký povzbuzující úsměv, ale Danny jen rychle uhnul pohledem.

	Přesně se držel pravidel a Elena si uvědomila, že přemýšlí, kdy a pokud vůbec se zase dostanou k tomu, aby si mohli spolu popovídat. Náhle zjistila, že je hodně toho, co chtěla Dannymu říci před jejich odletem z Anglie. Ale teď už bylo příliš pozdě.

	Konečně se objevilo i její zavazadlo, sundala ho z pásu a prošla další frontou u odbavení.

	Výslechům nebyl ještě zdaleka konec.

	Hned jak čekající úředník uviděl křížek na jejím formuláři, pokynul Eleně, ať ho následuje k pultu, a požádal ji, aby otevřela kufr. Připojila se k nim uniformovaná policistka s pistolí u boku a pustila se do pečlivé prohlídky kufru i příručního batůžku, který si Elena vzala s sebou do letadla.

	Zatímco se jí prohrabávala ve věcech, úředník Eleně znovu položil mnoho otázek, na které už předtím odpověděla. A ještě pár dalších. „Vaše adresa v Anglii?“

	Elena mu dala ACA, hotel v Oxfordshire. „Tam pracuju,“ řekla.

	„A telefonní číslo?“

	Řekla jim číslo.

	„Můžete ho zopakovat?“

	Elena zopakovala číslo, ale tentokrát rychleji, dobře si vědoma toho, co se děje. Fergus je varoval, že si úřady mohou ověřit obě adresy i telefonní čísla, a během přípravy je z adres znovu a znovu přezkušoval. Proto pro ně teď byly krycí historky druhou přirozeností.

	Policistka vytáhla z Elenina kufru malé čtverečky suchých zipů a tázavě je zvedla. „K čemu to je?“

	„K mojí pumě.“

	Oba úředníci strnuli. „K čemu?“ zeptala se policistka.

	„No k pumě, však víte. Chci si tu koupit buď pumu, nebo adidasku na pásek, abych měla kam dávat peníze, a tak jsem si přivezla suché zipy, ty na ni našiju, aby byla bezpečnější.“

	Oba dospělí si vyměnili pohled. „Myslí ledvinku,“ poznamenal muž.

	„Tak se tomu tady říká?“ užasla Elena.

	Žena se usmála, zastrčila suché zipy zpět do kufru a do batůžku jí vrátila průvodce od Lonely Planet. „Co chcete vidět?“

	„No určitě Empire State Building a sochu Svobody,“ prohlásila Elena bez zaváhání. „Ale nejvíc bych chtěla na Ground Zero, kde stávala Dvojčata. Dívala jsem se na to v televizi, bylo to příšerné. Prostě tam musím zajít – myslím, že by to měl udělat každý.“

	Policistka si povzdechla a dokončila prohlídku. „Svatá pravda. Minulý měsíc jsme tam šly se sestrou. Nevím proč, ale prostě jsme musely.“ Kývla na kolegu.

	Konečně byli hotovi. Elena zapnula kufr a vyšla ven do příletové haly.

	Marcie Deverauxová již nejspíš odjela z letiště a míří v připravené limuzíně do svého hotelu. Danny si měl vzít taxík.

	Elena šla podle značek na stanici autobusů, které zajišťovaly kyvadlovou dopravu mezi městem a letištěm. Cítila se hrozně utahaná, těžký kufr jí při každém kroku narážel do nohou. Jak se plahočila k autobusu, napadlo ji, že ji z davu možná sleduje Černá hvězda.

	Nikdo se k ní však nepřiblížil; Černá hvězda tam nebyl.

	Ale Elenu sledovaly jiné oči, a kdyby se rozhlédla pozorněji, mohla poznat tváře agentů Deverauxové – Fran a Micka.

	Vystupovali jako novomanželský pár na líbánkách a přiletěli do New Yorku předchozí odpoledne. Nyní se vmísili do davu jako pozorovatelé.

	A nesledovali ji jen oni.

	Mezi taxikáři a najatými šoféry čekajícími na cestující, kteří si objednali odvoz do města, postával i Herman Ramirez. Když zahlédl Elenu, spokojeně přikývl. Teď mohl ohlásit svému pánovi, že Anděl přistál.
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	Padesátiminutová jízda autobusem z letiště do centra města měla být pro mladého návštěvníka, který je v New Yorku poprvé, neuvěřitelným zážitkem.

	Rozdíl mezi Londýnem a New Yorkem byl ohromný a udivující. Rušné silnice s nepřetržitými proudy aut, ale co Elenu především zaujalo hned při prvním pohledu na manhattanské nebe, byla velikost a výška tyčících se budov, zdvihajících se vzhůru jako prsty tuctů gigantických rukou.

	Přesto celá ta nádherná a působivá scéna nechala Elenu chladnou. Úzkost, která se jí usadila v hrudi, jako by míli za mílí narůstala a bránila jí i dýchat. Každý nádech byl namáhavý a mělký, tísněný nejistotou. Někde se tu skrýval Černá hvězda. A čekal na ni.

	Bylo téměř sedm – půlnoc doma v Anglii – když Elena konečně vystoupila z autobusu a absolvovala krátkou procházku kolem Madison Square Garden k hotelu Pennsylvania. V malé hotelové kavárničce hned za točitými dveřmi seděl u jednoho ze stolků Danny. Viděl Elenu procházet kolem, ale nepohnul ani brvou. Dorazil chvíli před ní a potřeboval se jen přesvědčit, že bezpečně dojela. Vytáhl zabezpečený mobil, aby zavolal Deverauxové a dědečkovi. Všichni už zaujali svá místa a operace mohla začít.

	Vstupní hala a recepce byly plné. Hemžili se v nich nově příchozí, kteří čekali na ubytování. Elena musela vystát další frontu.

	Při čekání se rozhlížela kolem. Výtahy se nacházely za ní. Stálo u nich několik mužů z ostrahy a dovnitř pouštěli jen hosty s bezpečnostními kartami, kterými se otevíraly pokoje. Většina lidí se věnovala svým záležitostem – telefonovala mobily, studovala městské průvodce či mapy anebo mířila do baru nebo kavárny. Zdálo se, že nikdo nevěnuje Eleně pozornost, ale ona věděla, že to ještě neznamená, že ji nikdo nesleduje.

	„Mohu vám nějak pomoci?“

	Elena se podívala k baru, kde stál mladý Číňan oblečený v džínách, tričku a lehké rozepnuté letecké bundě; zdálo se, že vzbudila jeho pozornost. Hleděl přímo na ni. Ucítila, jak se jí v hrudi divoce rozbušilo srdce, ale pak se trochu odvrátil a jeho rty se pohybovaly dál. Zahlédla ještě, že má v uchu sluchátko. Jen mluvil s někým mobilem přes hands-free a daleko víc ho zajímal rozhovor než to, nač se náhodou právě dívá.

	„Promiňte, slečno, mohu vám nějak pomoci?“

	Tentokrát se hlas ozval důrazněji. Elena otočila hlavu a uviděla muže za recepčním pultem, jak se na ni trpělivě usmívá. Dostala se na řadu a ani si to neuvědomila.

	„Promiňte, mám tu rezervovaný pokoj.“

	„Ovšem. Vaše jméno, prosím?“

	„Elena Omolodonová.“

	Recepční mírně nakrčil čelo. „Můžete mi to hláskovat?“

	Elena mu rychle vyhláskovala své příjmení; při každém písmenu ostře prožívala, v jak zranitelném postavení se nachází – neměla dokonce ani jinou totožnost, která by ji chránila.

	Recepční projel na monitoru sloupec rezervací a našel objednávku Černé hvězdy. Vše bylo v dokonalém pořádku, a pokud šlo o recepčního, objednávka byla správně zanesena a zaplacena předem.

	Usmál se. „Mohu vidět váš pas, prosím?“

	Elena mu podala zbrusu nový pas a recepční si z něj přepsal do počítače několik údajů, než jí ho opět vrátil a vydal jí tenkou stříbrnou plastovou kartu podobnou kreditní, která sloužila jako klíč k jejímu pokoji.

	„Účet je uhrazen. Máte pokoj v osmém poschodí, výtahy jsou hned tady,“ oznámil a kývl hlavou. „Vítejte v New Yorku.“

	Elena se usmála, poděkovala a zvedla kufr, ale sotva se odvrátila, recepční znovu promluvil. „Ještě okamžik, prosím.“

	„Co se děje?“ zeptala se s obavou, že se dopustila nějaké chyby.

	„Vůbec nic, slečno. Jen tu čtu poznámku, že pro vás něco máme.“

	„Pro mě?“

	Recepční přikývl, sáhl pod pult a vytáhl pečlivě zalepenou bezpečnostní obálku. „Dnes ji tu někdo pro vás nechal.“

	„Pro mě? A kdo?“

	„Nemám ponětí, slečno. Bylo to dřív, než mi začala směna.“

	Elena si vzala obálku a na přední straně spatřila velkými písmeny napsané své jméno. Otřásla se. Bylo to od něj. Od Černé hvězdy. Muselo to být od něj. Popadla znovu kufr a zamířila k výtahům, přistoupila k ostatním, kteří čekali na jízdu nahoru. Nikdo nemluvil a nikdo se na nikoho nedíval, když rychle stoupali patro po patru; sedm lidí v těsném prostoru se tvářilo, jako by jeli sami. Jen se svými zavazadly a myšlenkami.

	Elena jediná vystupovala v osmém patře. Vyšla do chodby a všimla si ukazatele navádějícího ji k jejímu pokoji. Přešla chodbou, našla svůj pokoj a pak zahlédla o kousek dál dvojité dveře s okénkem. Skrz sklo spatřila automat na nápoje a ještě jeden, plný nejrůznějších sladkostí a čokoládových tyčinek. Naproti stál mrazák na led. Dokonalé.

	Položila kufr a otevřela dveře. Přešla k nápojovému automatu, chvíli si ho prohlížela, pak ho obešla a nahlédla dozadu za něj. Probrala drobné, které jí vrátili v autobusu, našla pár čtvrťáků a koupila si plechovku fanty. Pak se otočila a vrátila na chodbu ke kufru.

	Došla ke svému pokoji, protáhla kartu čtečkou a zaslechla cvaknutí otevíraného zámku. Unaveně vešla dovnitř, rozsvítila, položila kufr a padla na postel.

	Dvě vteřiny nato Charles Pointer II. poprvé na monitoru spatřil svého nového Anděla.

	 

	V Oxfordu bylo 1.30 v noci a doktorka Ruth Jacobsonová seděla na posteli v Elenině bývalém pokoji.

	Hotelová služba jej už uklidila a odnesla většinu věcí, které tam Elena nechala; skoro jako by tu nikdy nebydlela. Zůstalo jen jediné – její notebook.

	Dr. Jacobsonová hleděla na přístroj, který ležel na malém psacím stolku. Nejspíš by ho měla nechat v recepci, aby si ho tam Elena vyzvedla, až se vrátí z Ameriky.

	Dr. Jacobsonová strávila den v hotelu, dopisovala závěrečnou zprávu pro Marcii Deverauxovou. Usoudila, že tím její práce zde skončila; zítra dostane nejspíš další případ a bude se věnovat někomu jinému a jeho problémům. Ale tento případ musela stejně jako všechny ostatní řádně uzavřít a někdy jí její práce přinášela mnohem větší uspokojení než jindy.

	Nyní se však nemohla zbavit pocitu, že s Elenou selhala. Dívka se ze začátku držela dobře, ale když odlétala do New Yorku, vykazovala známky úzkosti a stresu. Zhubla a vypadala stále unaveně. Hlavní obavou dr. Jacobsonové, kterou Marcie Deverauxová většinou opomíjela, bylo, že se Elenin duševní stav zhoršoval, když měla pracovat sama, izolovaná od svých přátel a profesionálního zázemí.

	Jediné světlo v místnosti vycházelo ze stolní lampy, která svítila hlavně dolů a ozařovala notebook jako bodový reflektor scénu na jevišti.

	Dr. Jacobsonová dokončila své poznámky, už nebylo co připojit. Nejvyšší čas jít. Vstala z postele a přešla ke stolku. Natáhla ruku, zvedla notebook a uviděla, jak z něj vypadla bílá obálka přeložená napůl. Otočila počítač a zjistila, že schází baterie; obálka byla nejspíš ukrytá v uprázdněném prostoru.

	Odložila notebook, podívala na zalepenou obálku a pak ji rozložila, aby viděla její předek. Černými tiskacími písmeny tam stálo jediné slovo:

	 

	TÁTOVI
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	Elena seděla na kraji své hotelové postele a držela bezpečnostní obálku. Znechutilo ji, jak se jí třesou prsty, když odtrhávala pásku, kterou byl balíček zajištěn. Odstranila ji, otevřela obálku a podívala se dovnitř. V bublinkové fólii bylo něco zabaleno a vedle toho se tam ukrýval i tlustý svazek dolarových bankovek. Když obojí vyndala, uviděla na bublinkové fólii přilepený list papíru, úhledně přeložený, takže měl stejný formát jako balíček.

	Hodila dolary na postel, rozložila papír a četla:

	 

	Zapni to.

	 

	Papír následoval bankovky na postel a Elena začala zápolit s fólií, zvědavá, co může být uvnitř. Téměř se usmála, když spatřila zbrusu nový manažerský telefon BlackBerry. Černá hvězda jako vždy myslel na všechno.

	Elena, aniž by si sundala bundu, si sedla a zapnula mobil. Otevřela se rovnou zabezpečená osobní stránka na internetu s jejím jménem, kterou tak často v minulosti používala.

	Když Pointer v zatemněném pokoji v Hamptons spatřil Elenin obličej, usmál se.

	„Přišel čas si promluvit,“ zašeptal a jeho prsty se rozběhly po klávesnici.

	 

	AHOJ, GOLO, TESI ME, ZE JSI TO DOKAZALA. TOHLE TED BUDE NEJSPIS NEJ LEPSI ZPUSOB, JAK SE SPOLU SPOJIT. JAK SE CITIS? POKOJ V PORADKU?

	 

	Elena málem malý přístroj upustila. Jako by ten muž byl zde, v jejím pokoji s ní, a nejen někde na síti. Zaváhala, nejistá, co mu má odpovědět; uvědomila si, že to je poprvé od zahájení celé operace, kdy je při kontaktu s Černou hvězdou úplně sama. Jindy by se podívala na Deverauxovou nebo na doktorku Jacobsonovou, jaké jí dají instrukce, ale nyní tu žádná z nich nebyla. Všechno zůstalo jen na ní, a pokud má být operace úspěšná, musí zareagovat správně. Spoléhá na ni příliš mnoho lidí. Otřásla se. Byla tak unavená. Zdálo se jí, že už nedokáže myslet logicky. Jediné, co jí teď zbývá jako záchytný bod, je technologie. BlackBerry? Super! Zhluboka se nadechla, rychle zapřemýšlela a pak začala psát na maličkou klávesnici.

	 

	JSEM V PORADKU, TROCHU UTAHANA, BYL TO DLOUHEJ DEN JE TOHLE BEZPECNE??? ZAJISTENE?

	 

	Odpověď přišla vzápětí.

	 

	HELE, GOLO, MUZES BEJT UTAHANA, ALE PORAD TI TO MYSLI. NORMALNE BY TO NEMUSELO BYT BEZPECNY, ALE MY JSME TED DOKONALE UTAJENY. PROKLOUZLI JSME SYSTEMEM A ONI VŮBEC NEVEDI, ZE TU JSME. A NIKDY TO ANI NEZJISTEJ!!!

	 

	Elena si nemohla pomoci, ale musela obdivovat hackerovu neuvěřitelnou schopnost dostat se na internetu všude, kam se mu zamane, aniž by při tom po sobě zanechal nějaké stopy. Ale než to mohla nějak okomentovat, Černá hvězda navázal.

	 

	TAKZE CO SE BUDE DIT JESTE DNESKA VECER: NEJDRIV POTREBUJU, ABYS ROZTRHALA TEN PAPIR NA MALY KOUSKY A SPLACHLA JE DO ZACHODU. UDELEJ TO HNED!!!

	 

	Elena najednou s jistotou věděla, že ji Černá hvězda nějakým způsobem pozoruje. Přistihla se, jak se rozhlíží po pokoji, ale vlastně netuší, co má hledat, jedině ví, že tu je někde kamera.

	 

	UDELEJ TO, GOLO, NESMIME ZANECHAT ZADNY STOPY!!!

	 

	Elena odložila BlackBerry na postel a popadla papír. Začala ho trhat na kousky už cestou do koupelny. Jednotlivé útržky naházela do záchodové mísy a pak je spláchla. Počkala, až se rozčeřená voda uklidní, a náhle ji zamrazilo pomyšlení: pokud ji Černá hvězda pozoruje v ložnici, nemůže ji pozorovat i tady?

	Vrátila se k posteli a zvedla mobil.

	 

	HOTOVO.

	 

	SKVELY! VEDLA SIS DOBRE. A TED TI NECO REKNU O BEZVA VECERU, KTEREJ VENKU STRAVIS!!!

	 

	Elena na okamžik propadla panice. Nečekala, že by měla večer ještě někam jít, a věděla, že ještě musí zřídit DLB a pak navázat letmý kontakt s Dannym a předat mu podrobné informace, a to již během příštích dvaceti minut.

	 

	MAM JIT VEN???

	 

	JASNE, GOLO, CHCI TI DAT NAZORNEJ PRIKLAD TOHO, CO DELAS A PROC TO DELAS. UKAZU TI PAR LIDI, CO RIDEJ TENHLE SVET A ZVYSOKA KASLOU NA LIDI, JAKO JSME MY. JSES PRIPRAVENA???

	 

	Danny se již nejméně podesáté od chvíle, kdy dorazil do svého pokoje v jedenáctém poschodí hotelu Pennsylvania, podíval na hodinky. Byl čas vyrazit.

	Jenže se vyskytl problém. Pořád ještě neměl kontakt s dědečkem. Spojil se nejprve s Deverauxovou, jak měl nařízeno, ale od té doby volal Fergusovi na mobil každých pár minut a pokaždé se mu ozvala jen hlasová schránka.

	Rozhodl se zkusit to ještě jednou, ale výsledek byl stejný. Dannymu se to nelíbilo, problémy hned na začátku operace nevěstily nic dobrého. Možná Fergus neodpovídal z jednoduchého důvodu, že měl vybitou baterii v mobilu. To se však Fergusovi nepodobalo, jistě by situaci hned řešil, prostě by šel ven a koupil si nový mobil.

	Danny zavolal opět Deverauxové. „Hele, já vím, že vás nemám znovu kontaktovat, ale zkouším se už celou věčnost dovolat dědovi a nejde to. Mám o něj strach.“

	Odpověď Deverauxové byla chladná a nevzrušená. „Vyskytl se problém, zadrželi ho na Heathrow. Děláme vše, co můžeme, abychom ho dostali ven a sem podle plánu.“

	Danny chvíli zaraženě mlčel, zatímco zuřivě přemýšlel, jak se pokoušel zjistit, jestli mu Deverauxová říká pravdu anebo lže. Spíš jí nevěřil, ale prozatím s tím nemohl nic dělat. „A kdo ho zadržel a proč?“

	„Pořád je na seznamu hledaných osob, Danny.“ 

	„Ale já myslel, že má teď už čistý štít.“ 

	„To ano… ale nějakou chvíli to trvá. Byla to speciální jednotka, prostě jen dělali svou práci. Pro ně je stále uprchlíkem na útěku. My se ho pokoušíme dostat na svobodu, ale máme tu práci, kvůli ní tu jsme, a to znamená držet se SOP. Tvůj dědeček by ti řekl to samé.“

	Měla pravdu – Fergus by určitě trval na tom, aby Danny dodržoval SOP – avšak Danny nebyl tak naivní, aby věřil, že mu Deverauxová nic nezatajila. Až příliš jí to nahrávalo do karet. Fergus jí nevěřil a Danny jí také nevěřil. Ale pořád tu byla mise a Elena, na které musel myslet.

	Danny si náhle uvědomil, že pokud Fergus do New Yorku nedorazí, bude na něm, aby po skončení mise zajistil, že s Elenou vyváznou ve zdraví. Jenže jak to provést? O všechny podrobnosti se staral dědeček. „Tak jo,“ řekl. „Ale dejte mi vědět hned, jak se něco dozvíte, jo?“

	„Ano. Ale nepiš o tom Eleně na DLB. Má svůj úkol; ať už s tvým dědečkem nebo bez něj, mise musí pokračovat podle plánu.“

	„Jasně, tak dobře.“

	„A Danny, opakuji, drž se SOP – žádné hrdinství ve stylu Ferguse Wattse.“

	Deverauxová ukončila hovor, Danny si sedl zpět na postel a začal přemýšlet, co by měl dělat během dědečkovy nepřítomnosti, ale vzápětí mu došlo, že nemůže dělat vlastně nic: nedokáže sehnat ten prášek, který neutralizuje směs Třicet devět. Fergus si ho chtěl obstarat až v New Yorku a Danny ani nevěděl, o co jde. Jen doufal, že se Elena nedostane až k výrobě PE.

	Plán pro dohodnutý letmý kontakt zněl, že Danny vyjde z hotelu, půjde si koupit průvodce po městě a pak se přesně na čas vrátí do recepce. Tam provede s Elenou letmý kontakt, až ona půjde od výtahů a on k nim. Jednoduché, ale jak oba věděli, jednoduchost ještě nezajišťuje úspěch.

	Vyšel z pokoje a sjel výtahem do recepce, prošel otáčivými dveřmi, zahnul vlevo a cílevědomě se vydal po ulici. Zbývalo mu patnáct minut. Věděl, že prozatím musí starosti o Ferguse pustit z hlavy a soustředit se jen na úkol, který má před sebou.

	Pořád bylo světlo, ale nad nebetyčnými budovami se stahovala temná mračna a vypadalo to, že ještě před setměním přijde pořádná bouřka. Po ulicích proudily davy lidí, panoval zde čilý provoz a všude spousta hluku a pohybu.

	Dannyho zarazily rozměry a majestátní dojem, kterým působil Manhattan. Přesně jako ve filmech. Jen ještě větší. Po pravé straně měl areál Madison Square Garden. Dannyho oblíbeným sportem byla atletika; běhal na dlouhé vzdálenosti a také přespolní běhy. Boxu nijak zvlášť nefandil, ale věděl, že mnoho nejslavnějších boxerských zápasů v dějinách se odehrálo právě v této aréně.

	Šel dál asi pět minut a minul nejméně jeden obchod, kam si mohl zajít koupit průvodce, ale chtěl využít zbývajícího času, a tak se tu rozhlížel jako každý jiný turista. Ať už děláš cokoli, vždy pro to měj nějaký důvod – tak znělo jedno ze zlatých pravidel SOP.

	Danny se usmál, jak přecházel kolem kovové mříže na silnici, ze které se zdola valila pára. Opět přesně jako ve filmech. Když došel k dalšímu obchodu, znovu se podíval na hodinky: ještě devět minut. Vešel dovnitř, vzal z otočného stojanu průvodce městem a přešel k pokladně.

	Vyšel ven a vydal se na zpáteční cestu, zbývalo mu sedm minut. Za čtyři a půl minuty již zahlédl průčelí hotelu. Bylo přirozené, že se nechtěl zpozdit, a tak šel trochu rychleji než obvykle. Zastavil se, vyndal z kapsy u bundy průvodce a otevřel ho. Začal zaujatě obracet stránky, jako by si osvěžoval paměť ohledně nějakého zvlášť zajímavého místa.

	Opět mrkl na hodinky s tím, že tentokrát to už musí být naposled. Kdyby si někdo všiml, že každých třicet vteřin kontroluje čas, mohl by vzbudit podezření.

	Zastrčil průvodce zpátky do kapsy a zamířil do recepce s tím, že mu zbývá necelá minuta. Vládl tam ruch, u pultu se tísnili noví příchozí, další odcházeli a naopak si sedali do kavárny. Když však Danny přelétl zrakem halu, rychle zjistil, že tam Elena není.

	Přešel k recepčnímu pultu a zvedl několik letáků nabízejících vyhlídkové jízdy městem. Jak tam stál a předstíral, že je pročítá, odpočítával vteřiny. Ale po Eleně stále ani stopy.

	Dveře jednoho z výtahů se otevřely a vystoupilo pět lidí. Elena mezi nimi nebyla. Už měla zpoždění: něco se jí muselo stát. Danny horečně přemýšlel. Nemůže tu jen tak donekonečna postávat ani požádat jednoho z recepčních, ať jí zavolá do pokoje, ale nějak se rozhodnout prostě musí.

	Věděl, že SOP vyžaduje, aby se v případě, že se Elena neobjeví, vzdálil a vrátil se přesně po třiceti minutách k novému pokusu o kontakt. Ale stejně jako když se nebyl schopný dovolat dědečkovi, i tohle se mu nezdálo správné, ne tak brzy po jejich příjezdu.

	Od času kontaktu uběhly dvě minuty a Danny se právě chystal sednout si do kavárny, když do přízemí dojel další výtah a jeho dveře se otevřely. Mezi sedmi či osmi dalšími lidmi spatřil Elenu.

	Letmý kontakt byl zahájen, sice pozdě, ale přece. Danny odložil letáky zpět na pult a vydal se pomalu k výtahům. Jak se blížil k Eleně, zahlédl v její pravé ruce malý černý váleček na kinofilm. Vzpomněl si, jak tento manévr zkoušeli poprvé, a krabička skončila s poskakováním na zemi. Takovou katastrofu si nemohli dovolit opakovat – netušili, kdo všechno je sleduje, a jistě je zabíraly i bezpečnostní kamery. Pokud by nějaký ostražitý hlídač spatřil kontakt na obrazovce, snadno by je mohl považovat třeba za drogové dealery, a pak by je sebrali a celá operace by byla prozrazena ještě dřív, než začala.

	Odstup mezi nimi se zkracoval, už jen necelé dva metry, pouhých pár kroků pro oba. Danny měl pravou ruku spuštěnou volně podél těla a prsty rozevřené jen natolik, aby uchopil kazetu. Ani jednou se na sebe nepodívali.

	A pak se náhle minuli a váleček vklouzl z Eleniny pravé ruky do Dannyho dlaně. Předání proběhlo hladce a čistě jako předávka kolíku sprinterů při štafetě na olympiádě.

	Danny ucítil měkkou část suchého zipu, kterou Elena oblepila váleček. Šel dál k výtahům, aniž by se ohlédl, takže neviděl, jak Elena prochází otáčivými dveřmi a opouští hotel.
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	Marcie Deverauxová ve svém podkrovním apartmá v luxusním hotelu Four Seasons na 57. východní ulici vyhlédla z panoramatického okna na Manhattan a hovořila přitom do mobilu. „Kam jde?“

	„Do japonské restaurace,“ opakoval Danny do telefonu a znovu přečetl vzkaz, který Elena dala do kazety. „Time Warner Center na Kolumbově náměstí. Objednal stůl a ona tam teď jede.“

	Deverauxová již slyšela o nové, vysoce vychvalované zástavbě na jihozápadním rohu Central Parku, ale ještě ji nenavštívila. Dvě masivní věže, nabízející drahý prostor pro kanceláře a luxusní hotel, propojovala je obrovská centrální dvorana ze skla a oceli s prvotřídními restauracemi a butiky. „Řekni mi jméno té restaurace,“ poručila Deverauxová.

	Danny byl ve svém pokoji v hotelu Pennsylvania. Přečetl název na papírku.

	„Ještě něco?“ vyštěkla Deverauxová.

	„Elena si je jistá, že v jejím pokoji musí být sledovací zařízení. Je si jistá, že ji pozoruje.“

	„Přesně jak jsme předpokládali. Pokračuj.“

	Danny se zoufale sháněl po nějakých novinkách o dědečkovi. „A co můj děda? Co se stalo?“

	„Prozatím ti nemohu říct nic nového.“

	„Jak to? Musíte přece něco udělat, abyste ho dostala sem!“

	„Není to tak jednoduché, Danny. Tvůj dědeček byl na seznamu hledaných osob už hodně dlouho. Speciální jednotka má za to, že se jim jeho zadržením povedla pořádná trefa. Snažíme se je přesvědčit, aby nám ho předali, aniž bychom jim museli prozradit, proč ho vlastně chceme.“

	„Ale určitě byste mohla –“

	„Tak dost!“ uťala hovor Deverauxová. „A teď pokračuj ve svém hlášení.“

	Danny věděl, že nemá smysl dál na ni tlačit, už mu nic víc neřekne. Podíval se na vzkaz od Eleny. „Černá hvězda jí dal mobil BlackBeriy. Udržujou spolu spojení přes webovou stránku, ale Elena tvrdí, že podle něj je dokonale zabezpečená.“

	„Ano, o tom nepochybuji. A co její DLB? Kde je?“

	„Za nápojovým automatem na chodbě v jejím patře,“ řekl Danny, když předtím dvakrát zkontroloval Eleniny instrukce. „A jako znamení, že je DLB živé, používáme jeden odpadkový koš před hotelem.“

	Obloha tmavla a po celém městě se začalo rozžíhat pouliční osvětlení. „Dobrá,“ řekla Deverauxová, odvrátila se od okna a uvelebila se na jedné ze stylových a pohodlných pohovek.

	Fergus je v omezeném čase, který měl, pečlivě připravil. Znamení o „živém DLB“ je signálem, že je v mrtvé schránce nějaká zpráva. Danny s Elenou si do zavazadel přibalili malé papírové samolepky. Pokud má někdo z nich pro druhého zprávu, přilepí jeden z papírků na koš, aby druhý věděl, že má schránku vybrat.

	„Potřebujeme ten BlackBeriy,“ řekla Deverauxová. „Nech Eleně zprávu, až se vrátí večer zpátky. Potřebujeme znát poslední pokyny Černé hvězdy a musíme mít ten mobil zítra ráno, stačí na pár minut. Napiš jí, že ho do čtvrt hodiny zase vrátíme.“

	„Ale… ale co se s tím mobilem bude dít, až ho od ní dostanu? Třeba pak Černá hvězda zjistí, že ho máme my.“

	Deverauxová nehodlala ztrácet čas a energii tím, že by Dannymu poskytovala informace, které nepotřeboval znát. „Chci ho mít v devět třicet. Elena už bude dávno na snídani. Ty se rozhodni o době, způsobu a místu kontaktu a předej ještě dnes večer Eleně podrobnosti. Zavolám ti zítra v osm nula nula s RV pokyny, až budeš mít ten mobil. Rozuměl jsi?“

	„Jasně, ale co když –?“

	Deverauxové se do hlasu vkradlo podráždění. „Udělej, co jsem ti přikázala, Danny. Nemám čas na vysvětlování. A řekni Eleně, až bude zítra odcházet, ať nechá v pokoji běžet televizi přepnutou na politickou stanici C-SPAN. Pokud se jí na to bude Černá hvězda ptát, má říct, že je to kvůli bezpečnosti, aby se zdálo, že je někdo v pokoji. A řekni jí také, ať dá na dveře ceduli ,Prosím, nerušit‘.“

	„Proč?“

	„Neptej se pořád. Prostě to udělej!“

	Danny si byl nyní jistý, že mu Deverauxová říká jen naprosté minimum. „Tak dobře. Předám Eleně instrukce a pak pojedu na Kolumbovo náměstí, abych viděl, co se bude dít.“

	„Nic takového neuděláš! Jak dáš zprávu do DLB, tvoje práce prozatím skončila. Ani se nepřiblížíš k recepci a k Eleninu patru, až se vrátí. Prostě aktivuj DLB a pak jdi z cesty. Je to jasné?“

	„Ale –“

	„Je to jasné?!“

	Danny se zhluboka nadechl. Deverauxová velela celé operaci a vydávala rozkazy, ale to ho nezastavilo, aby si nedělal o Elenu starosti. Byla někde tam venku sama a určitě měla strach a Danny si byl víc než jindy vědom svého slibu, že tu teď bude pro ni. „Jen mám strach o Elenu,“ řekl.

	„Nejsi tu kvůli tomu, abys měl strach, ale abys plnil rozkazy.“ Deverauxová se ovládala, ale v hlase jí zazněl výhružný tón, když dodala: „Tak se jimi řiď.“

	Rozkazy. Pořád jen rozkazy. Pro Dannyho však bylo někdy těžké řídit se rozkazy, a zvlášť když byly v rozporu s jeho přirozenými instinkty. Ale ukončil hovor a pak si sedl a začal vymýšlet, jak uskutečnit předání. Nebude snadné provést standardní letmý kontakt, protože mobil BlackBerry byl slušně rozměrný. Nakonec ho přece jen něco napadlo.

	Pečlivě sepsal pokyny pro Elenu a přidal rozkazy od Deverauxové. A pak připojil i svůj vzkaz:

	 

	A tohle je ode mě. Měj u sebe pořád svůj pas, ať můžeme po operaci rychle zmizet.

	 

	Přestal. Chtěl napsat něco jiného, něco víc osobního. Může připojit třeba „Miluju tě. Danny“? Cítil, jak mu rudnou tváře, když si uvědomil, co by asi na to řekli Fergus nebo Deverauxová. Nejspíš že marní drahocenný operační čas sentimentálními výlevy. „Myslím na tebe“? „Jsem tu pro tebe“? Ne. Je přece profesionál. Ona ví, že jsem tady. Nechám to být.

	Danny rychle složil papír a vsunul ho do filmové kazety.

	Odešel z pokoje a sjel výtahem na osmé poschodí. Hlavní hala byla opuštěná, ale Danny ještě prohlédl chodbu, než zkusmo prošel kolem kuchyňky s automaty. Pak vklouzl dovnitř, hodil do nápojového stroje pár mincí a koupil si plechovku coly. Potom rychle a zručně vytáhl z kapsy malý váleček a přejel rukou po pravé zadní straně přístroje, až našel hrubý pásek suchého zipu přesně tam, kde mu Elena oznámila.

	Přilepila ho tam ve výši pasu, takže kdyby někdo prošel kolem a viděl je u automatu, nelezli by po kolenou ani by se nenatahovali nikam do výšky. Danny rychle přitiskl váleček oblepený jemnou částí suchého zipu na hrubou část a vrátil se k výtahům.

	Zmáčkl přivolávač, otevřel si colu, a zatímco čekal, napil se. První část operace měl za sebou, a i když vše neproběhlo přesně podle plánu, výsledek byl uspokojivý. Ale když sjížděl do hotelové recepce, stále si dělal starosti o Elenu. Dopil colu a prošel otáčivými dveřmi.

	Ulice byla nyní ještě rušnější, kolem proudili Newyorčané a turisté, sháněli se po taxíku anebo spěchali na metro. Danny přešel k betonovému odpadkovému koši vpravo od hlavního vchodu. Hodil do něj prázdnou plechovku a druhou rukou odlepil z papírku v kapse bundy jednu z červených teček a přilepil ji na obrubu koše, takže ji Elena uvidí, až se bude vracet do hotelu.

	Řídil se pokyny, které mu Elena poslala v kazetě. Systém byl prostý: pokaždé, když Danny oživí DLB, nechá na koši červenou tečku. Když do schránky dá zprávu Elena, přilepí na koš modrou tečku.

	Podle Deverauxové Dannyho práce pro ten den skončila.

	Ale Danny to viděl jinak. Když vyšel z hotelu, měl docela jiné plány.
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	Japonská restaurace se nepodobala ničemu, co kdy Elena viděla. Ještě nikdy neokusila japonské jídlo; znala čínu, ale jen z bister v jihovýchodním Londýně s ušmudlanými jídelními lístky, otevřenými plotnami, lahvičkami levné sojové omáčky vedle pokladny a stohy dárkových kalendářů zdobených lucernami a draky.

	Restaurant hotelu Mandarin Oriental byl ale jako z jiného světa. Elena se řídila instrukcemi Černé hvězdy a vzala si taxík na Kolumbovo náměstí. Pak vešla do Time Warner Center a vyjela výtahem do mezaninu.

	Vstup do Mandarina byl hned vedle, ale dívka se zastavila a podívala se zpět obrovskými okny na panorama Kolumbova náměstí. Bylo to obrovské betonové náměstí s kruhovou objížďkou, kde se ze všech směrů sbíhalo nejméně šest silnic a všechny přetékaly provozem. Uprostřed se tyčil dvacetimetrový žulový sloup na vrcholu s mramorovou sochou Kryštofa Kolumba. Elenu však Kolumbus nezajímal; myslela na Dannyho a uvažovala, jestlipak tu někde je a dává na ni pozor, jak slíbil.

	Připadala si teď hrozně nepatřičně, přesto vešla do Mandarina a vyjela výtahem do třicátého pátého patra jedné z dvojice věží. U dveří podniku ji přivítali jako pravidelného a váženého hosta.

	Restaurace byla jen tlumeně osvětlená a vkusně vyzdobená a nabízela panoramatický výhled na Central Park a ostrov Manhattan. Stoly pokrývaly bílé ubrusy a čisťounké prostírání, vedle nablýskaných vinných sklenic zářily příbory. Jednu ze zdí tvořily pouze police s lahvemi vína.

	Elenu uvedli do odděleného boxu a oznámili jí, že každý chod večeře už byl vybrán předem.

	Když čekala na první, rozhlížela se po rušné restauraci a cítila se nervózní a rozpačitá. Zjevně se jednalo o podnik pro bohatou a vlivnou smetánku. Někteří z hostů spolu hlasitě klábosili a probírali obchody, jiní mluvili do mobilů, psali textové zprávy nebo dokonce pokračovali ve své agendě na palmtopech. I když pracovní den v New Yorku již skončil, neznamenalo to, že by se měla práce zastavit.

	U většiny stolů seděli nejméně dva hosté, ale Elena se rozhlížela po těch, které obsadil jen jeden strávník. Nakonec objevila dva muže a ženu, kteří sem přišli sami. Žena byla postarší a ověšená spoustou šperků. Rozhodně se nejednalo o Černou hvězdu.

	Jeden z mužů byl mladý, necelých třicet, jídelní hůlky se mu v ruce jen kmitaly a užíval si jídlo až do posledního zrnka rýže.

	Druhý byl starší, tmavý a elegantně oblečený. Mluvil do mobilu, ale vypadalo to, že stejně jako všichni ostatní nevěnuje Eleně sebemenší pozornost.

	Nemělo to smysl. Černá hvězda nejspíš vůbec nebyl v restauraci ani nikde poblíž Kolumbova náměstí, ale Elena se i tak nemohla zbavit pocitu, že ji nějakým způsobem neustále pozoruje. Náhle zaslechla britský přízvuk, hlasitý hovor jakýchsi Angličanů.

	Na protější straně místnosti seděla kolem velkého kruhového stolu skupinka převážně mladých mužů. Jejich pruhované košile a nevkusné kravaty působily stejně vulgárně jako jejich povykování. Elena slyšela, jak probírají finance, smlouvy, procenta, zisky a své marže. Nepochybně pracují pro jednu z obchodních společností, která nedávno přesídlila do zdejšího komplexu.

	Jeden z mužů, který vypadal, že už pořádně přebral, se začal hádat s číšníkem kvůli talíři garnátů, který si prý objednali a nedostali. „Tak hele, speciálně dohlídnu na to, abyste nám je nenaúčtovali,“ vykřikoval. „Jsem totiž finančník. Kontroluju účty.“

	Elena se odvrátila. „Blbec,“ zamumlala pro sebe.

	Číšník jí přinesl první chod; když ho kladl na stůl, všiml si jejího udiveného pohledu.

	„Krab,“ vysvětlil s úsměvem. „Pyré ze zelených mandlí s fenyklem a krémová polévka z modrého kraba.“

	Elena se pokusila zatvářit, jako že je na něco takového zvyklá a ví, o čem číšník mluví, a souhlasně přikývla. Číšník se opět usmál a tiše se vzdálil.

	Jídlo skvěle vypadalo a nádherně vonělo, ale Elena vlastně neměla hlad. Tělo jí pracovalo stále v britském režimu a na večeři bylo příliš pozdě. Pustila se do předkrmu, brzy však odstrčila rozjedený talíř a vytáhla z tašky BlackBerry.

	Když se přihlašovala na internet, objevil se číšník a nesouhlasně se podíval na zpola plný talíř. „Nemáte ráda kraby?“ Elena se usmála. „Je báječný. Ale prostě nemám hlad.“ Číšník pokrčil rameny. „To je škoda. Budou totiž následovat další chody. Třeba vás zláká humr á la šéfkuchař. Anebo pečené selátko.“

	Sebral talíře a odešel. Elena pohlédla na mobil, na obrazovce se objevila první zpráva od Černé hvězdy.

	 

	AHOJ, GOLO, TAK CO TY NA TO?

	 

	Elena se znovu rozhlédla po restauraci; zdálo se, že si večer všichni náramně užívají.

	 

	JE TO MOC HEZKE.

	 

	Z odpovědi Černé hvězdy přímo sálal vztek.

	 

	TAK HEZKE!!!!!!!! NO JASNE, ZE JE TO HEZKY!!! PROTOZE SE TAM SLEJZAJ JEN ZAZOBANCI. MAJI VSECHNO, CO SE JIM ZACHCE, A UPLNE KASLOU NA LIDI JAKO TY NEBO JA. NIKDY JE NEPOTKALO NIC ZLYHO. JEN SE NA NE KOUKNI, NAFOUKANI, SPOUSTA PRACHU, ZADNY PROBLEMY. COPAK TI NEKDO VENOVAL POHLED NEBO SE NA TEBE ASPON USMAL???

	 

	Žluč kapající ze slov Černé hvězdy udeřila na důvěrně známou strunu. Přesně takhle Elena prožívala pár posledních měsíců a vztek a nenávist z jejich počítačových rozhovorů začaly postupně nalézat v její duši živnou půdu. Nejdřív byla jen ochotnou a snaživou volavkou, ale pak čím dál víc – i když to nikdy nepřiznala doktorce Jacobsonové, ba ani sobě – pod jeho vlivem začala měnit pohled na svět. A tady a teď se to dělo znovu. Ostře to pocítila a náhle jako by ji opustila všechna kuráž.

	Rozhlédla se po okolních hostech a řekla si, že za tu slabost může jen únava, ale pak zjistila, že přemýšlí, jestli nemá Černá hvězda nakonec pravdu. Všichni jí teď připadali oškliví, bezohlední, samolibí a sobecky spokojení se svými bohatými světy. Vyťukala odpověď.

	 

	CISNIK SE USMAL.

	 

	JASNE ZE SE USMAL – JE ZA TO PLACENEJ. ALE ANI ON BY NEZASTAVIL A NEPOMOHL TI, KDYBY TE VIDEL ZRANENOU NA ULICI. JEN JSEM TI CHTEL PRIPOMENOUT CO JE TOHLE ZA ODPORNEJ SVET, GOLO. ALE MY JIM UKAZEME, GOLO. TED JSES TO TY, KDO MA MOC!!!

	 

	Když se vrátil číšník s humrem a nudlemi, Elena zastínila nenápadně BlackBerry rukou. Položil talíř na stůl a zase odchvátal. Ale Eleně najednou připadalo, že je jeho úsměv falešný. Nejspíš usoudil, že ze své strany udělal vše, aby ji zaujal nabídkou jídel, a pokud nemá hlad, tak neměla chodit do restaurace. Spokojení zákazníci obvykle dávají dobré spropitné. A ona zjevně nebyla dobrou investicí.

	 

	MAS PRAVDU, TENHLE SVET JE TOTALNE NANIC!!!

	 

	Černá hvězda se na pár vteřin odmlčel, ale pak se opět ozval a změnil téma.

	 

	KDYŽ JSI SLA DO MANDARINA, VSIMLA SIS TECH VYTAHU PO PRAVE RUCE?

	 

	Elena si v hlavě promítla svůj příchod.

	 

	ANO.

	 

	BEZVA, ZAPAMATUJ SI JE. TED TE NECHAM V KLIDU DOVECERET. OZVU SE TI, AZ SE VRATIS DO HOTELU. POTREBUJU TI DAT SEZNAM ZITREJSICH NAKUPU!!!

	 

	Když Danny vystoupil z taxíku na kraji Central Parku a Kolumbova náměstí, déšť stále padal a silnice v pouličním osvětlení zčernaly a leskly se; snad každou budovu ozařovaly jasné neonové poutače.

	Auto odjelo, přitáhl si límec bundy ke krku a zašel kousek blíž k parku, aby se dostal z dosahu světel. Naučil se využívat stínů. Pohlédl na Time Warner Center. Hlavní část vypadala jako skleněná hradba. Vzhlédl vzhůru a podíval se na dvě vysoké věže na každé straně objektu.

	Dvojice mohutných budov ze skla a oceli se zdvihala k nebi a zrcadlila jedna druhou.

	Danny neměl v úmyslu jít do restaurace a dokonce ani do Centra; mohl by tím prozradit Elenu. Jeho plánem bylo počkat, dokud dívka nevyjde ven, a pak ji sledovat do hotelu, jen aby se ujistil, že se vrátila v pořádku. V této části Manhattanu kroužila neustále spousta taxíků. Prostě počká, až Elena nasedne do svého, a pak si chytí další.

	Zatím ale potřeboval najít dobré pozorovací stanoviště, aby ji nepřehlédl, a také místo, kde by byl krytý před deštěm.

	Nespouštěl oči z východu z mrakodrapů a pomalu ustoupil k metr vysoké kamenné zdi ohraničující park. Tam byly stíny ještě temnější a sotva tam pronikala pouliční světla.

	Déšť bubnoval na silnici a chodník, takže Danny nic neviděl ani nezaslechl, když ho najednou popadly dvě silné ruce. Jedna mu zacpala ústa, druhá ho sevřela kolem pasu a vymáčkla mu z plic veškerý vzduch. Cítil, jak ho někdo táhne za zeď, hluboko do temnoty.

	 

	Když hlavní číšník pomáhal Eleně do bundy a zaševelil: „Doufáme, že vás tu opět brzy uvidíme,“ nevěřila, že to myslí upřímně. Sotva dokázala ocenit nepopiratelné mistrovství šéfkuchaře a její usouzený číšník přivítal se zjevnou úlevou, když ho požádala, jestli by jí mohl objednat taxík.

	Žluté taxi dole již čekalo s nastartovaným motorem a do střechy mu bušil déšť. Elena k němu doběhla a sklonila se k napůl staženému oknu u řidiče.

	„Do hotelu Pennsylvania, prosím. Je to na rohu Sedmé a Třiatřicáté.“

	„Já vím, kde je ten hotel,“ odsekl drsně řidič výrazným východoevropským přízvukem. „Řídím taxík, takže znám město.“

	Elena otevřela zadní dveře a beze slova nasedla. Vůz se rychle rozjel a rozstříkl kaluže u chodníku. Elena se usadila doprostřed zadního sedadla a přitáhla si límec bundy ke krku, připadala si hodně malá a hodně opuštěná. Dala by všechno za to, aby tu s ní seděl Danny, i kdyby byl v té nejnepříjemnější náladě.

	Podívala se přes tlusté plexisklo mezi sebou a řidičem a zjistila, že ji mužovy temné oči pozorují ve zpětném zrcátku.

	Pocit osamělosti ji přemohl a po levé líci jí skanula velká slza. Rychle se odvrátila a doufala, že si toho řidič nevšiml.

	„Poslyšte… slečno… je mi to líto, vážně moc líto,“ ozval se řidič a znovu na ni pohlédl do zpětného zrcátka. „Neměl jsem s váma tak mluvit. Jsem darebák.“

	Elena si přejela hřbetem ruky obličej a skoro se usmála. „To je v pořádku, není to vaše chyba. Já jen… měla špatný den.“

	Řidič přikývl. „Jste v New Yorku poprvé?“

	„Ano.“

	„Povezu vás přes Time Square. To musíte vidět. Nebojte se, bude to za stejné peníze, je to při cestě.“

	Elena, příliš unavená, než aby něco namítala, se jen opřela o ošoupané a potrhané sedadlo.

	Na Times Square dojeli brzy, ale pak se zasekli v provozu a přes náměstí pojížděli jen hlemýždím tempem. Bylo jasně ozářené světly ze stovek neonových poutačů a obří výlohy nabízely všechno od coly až po nejnovější broadwayské show a filmové premiéry. Na Elenu udělal velký dojem již londýnský Piccadilly Circus, ale ten se s tímto náměstím vůbec nedal srovnávat.

	Po chodnících a ulicích proudily tisíce lidí; vzájemně tu soupeřily o místo na silnici i u chodníků taxíky, osobní auta, dvoumístné rikši a dlouhé bělostné limuzíny. V této části města se zdálo, že je každý desátý vůz právě luxusní limuzína.

	Hlasy se navzájem překřikovaly a do toho pronikavě hvízdali dopravní policisté. Nějaká žena vstoupila do vozovky a málem ji srazilo auto.

	Takhle to chodí, pomyslela si Elena. Jednu chvíli je člověk naživu, a hned nato… zemře. Náraz. Bolest. A pak… nic. Všichni tihle lidé se hemží z jednoho místa na druhé. A proč vlastně? Pokud nás všechny stejně čeká smrt, záleží vůbec na tom, jak a kdy se to stane?

	Elenin řidič znovu pohlédl do zpětného zrcátka, aby se ujistil, že se jeho zákaznice trochu rozveselila. Ale ne, zdála se vzdálená miliony mil, ponořená do svých myšlenek.

	„Odkud jste?“

	„Z Anglie. Z Londýna.“

	„Anglie!“ vykřikl řidič, zvedl na okamžik ruce z volantu v obdivném gestu a pak je nechal opět hlasitě dopadnout, vůz sebou smýkl doprostřed silnice. Hned se ozvalo troubení a taxikář ukázal zdvižený prst vozu, který je minul jen o centimetry. „Možná jsem měl odjet raději do Anglie a ne sem, když jsem opouštěl Rusko.“

	„Rusko?“

	„Žil jsem v Moskvě. Ale pak jsem přijel se ženou a dvěma dětmi sem.“

	„A proč jste odjel?“

	Řidič se rozesmál. „Za lepším životem. Ha! Špatný vtip.

	V Rusku jsem měl dobrou práci jako inženýr v továrně. Nebylo moc peněz, ale v Rusku nemá nikdo poctivý peníze. Ruská mafie, ta má všechny peníze. A tak jsme přijeli sem začít znovu. Mám štěstí, že jsem vůbec sehnal tuhle práci. Bydlím v páchnoucí díře, pracuju od rána do noci, s dětmi a ženou se skoro nevidím a nemám dost peněz ani na doktora.“

	Vůz vyjel z Times Square a brzy nato už zastavil před hotelem Pennsylvania. Elena zaplatila, a když jí řidič vracel drobné, nevzala si je.

	„Tady v Americe mají takové rčení,“ řekl jí. „Život je svině a pak navíc umřeš.“ Podíval se na spropitné, které mu dala Elena, a usmál se. „Užijte si hezkou dovolenou, slečno.“
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	Když Elena vcházela do hotelu, seděl Danny vzadu v pronajatém autě, křižujícím za Pennsylvanií. Žebra ho stále bolela a v obličeji cítil otisk ruky, která mu zacpala ústa.

	Mick nepatřil zrovna k nejohleduplnějším typům; když Dannyho přetáhl za zeď, rozhodně nepracoval v rukavičkách a ani Fran si nebrala servítky a to, co vychrlila na Dannyho, když ho deportovali ze sledovaného prostoru, bylo stejně zraňující jako Mickovo fyzické násilí.

	Fran seděla za volantem a Mick vedle ní; nejdřív jeli blok rovně, pak zabočili vlevo. „Měl jsi jasný instrukce!“ opakovala už potřetí Dannymu. „Měl jsi instrukce držet se stranou, a tys je úmyslně porušil. Mohl jsi prozradit celou operaci.“

	„No jo, tak dobře,“ připustil Danny, ponížený omlouváním. „Ale neudělal jsem to, že ne? Stejně tam nebylo nic k vidění.“ Chvíli uvažoval. „Nejspíš jsem měl čekat, že se vy dva taky účastníte operace. Proč nám to ale Deverauxová neřekla?“

	Agenti si vyměnili pohled. „Protože potřebuješ vědět jen to, co je bezpodmínečně nutný,“ odsekl Mick. „Kdo asi myslíš, že zlikviduje cíl, až ho odhalíme? Ty? Ta tvoje holčička? Je to naše práce. Postarat se o poslední fázi.“

	Danny neřekl nic, ale náhle mu došlo, že ti dva tu možná nejsou jen kvůli likvidaci Černé hvězdy. Třeba jejich poslední fáze zahrnuje i jeho a Eleninu likvidaci. A co jeho dědeček? Třeba ho už… Rychle ten nápad zapudil, na něco takového nechtěl ani pomyslet.

	Fran zahnula znovu doleva; mířila k zadní části Pennsylvanie a stále se vztekala, že Danny ohrozil nejen dnešní sledování, ale celou operaci. Zajela vozem k chodníku, vypnula motor a otočila se, aby Dannymu viděla do obličeje.

	„Tvůj děda mi loni vyrazil pár zubů a Mickovi zlomil tři žebra. A je taky zodpovědný za smrt dvou našich parťáků, a ty jsi mu pomáhal. Takže pokud se tě budeme muset zbavit, protože ohrožuješ operaci, rozhodně mi to nepřivodí těžký spaní. Je to jasný?“

	Danny ztěžka polkl a přikývl, ale Fran ještě neskončila.

	„Dobře. Takže když teď máme jasno, vypadni!“

	Nastartovala a Danny otevřel dveře a vystoupil. Hned jak zabouchl dveře, zařadila rychlost a se skřípotem pneumatik odjela.

	„Táhni k čertu!“ ucedil Danny a zamířil k zadnímu vchodu do hotelu.

	 

	Elena se ocitla na pokraji vyčerpání, ale nezapomněla se při návratu do hotelu podívat na odpadkový koš. Ihned spatřila malou červenou tečku, když věděla, co má hledat, přímo ji praštila do očí. Byla asi pět centimetrů pod okrajem koše, který doslova přetékal krabicemi od McDonalda, plechovkami od nápojů a papírovými kelímky.

	Když dorazila do osmého patra, šla rovnou do kuchyňky, hodila do automatu pár mincí a stiskla tlačítko balené vody. Stroj zachrčel a vypadla z něj plastová láhev. Elena ji zvedla z výdejního prostoru.

	Pak strnula a naslouchala. Jedinými zvuky bylo jen stálé šumění klimatizace a jemné bzučení zářivek.

	Rychle se nahnula za automat a popadla malou krabičku, kterou jí tam nechal Danny. Otevřela ji, vytáhla složený papírek a přečetla si pokyny.

	Jen si povzdechla. I Dannyho douška na konci byla vlastně příkaz. Pořád toho musí tolik nosit v hlavě. V duchu si řekla, že má dost, je příliš unavená, než aby teď něco vymýšlela. Potřebuje se prospat, pak jí zase mozek začne fungovat, jak má.

	Nacpala kazetu do kapsy u bundy a papírek roztrhala na malé kousíčky, pak si je strčila do pusy, rozkousala a rychle spolkla. Chutnalo to odporně, ale věděla, že to za pár vteřin spláchne několika doušky vody.

	Když dorazila do svého pokoje, zabouchla za sebou dveře a pak, aniž by rozsvítila, přešla k oknu.

	Byla si jistá, že ji Černá hvězda pozoruje a čeká, až se připojí na internet, aby jí mohl poslat další rozkazy.

	Ale Černá hvězda musí počkat – alespoň pár minut.

	Newyorská obloha byla plná světel; nejrůznější odstíny žluté, bílé a světle modré vyznačovaly jednotlivé budovy, ulice a věže. Ve městě zářilo snad na milion neonů.

	Elena se na ně však nedívala. Oči měla upřené na kapky deště, poklidně stékající po skle jen pár centimetrů od její tváře.

	Byly jako slzy, jako záplava slz, které odplavovaly vše pryč.
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	Dr. Jacobsonová prožila neklidnou noc; spánek stále nepřicházel a dlouhé hodiny se snažila dojít k rozhodnutí. Nakonec pohlédla na digitální hodiny a zaznamenala, že je již pět ráno.

	Pokud věděla, Elena si zatím vedla až neuvěřitelně zdatně. Ale Černá hvězda, ať už to je kdokoli, dosáhl v manipulaci s mladými, které si vybíral jako své Anděly smrti, mimořádné zručnosti. Jeho citlivé využívání obav a úzkostí zvolených obětí, sugestivně působící jazyk, jeho starostlivý a ochranitelský tón, to vše si nacházelo cestu do nezralých duší. Zaséval a přiživoval u dospívajících ty nejdivočejší a nejkrajnější pocity nenávisti k sobě samým i k celému světu. A když se mu otevřeli, udeřil. Byl skutečným mistrem manipulace a jeho nátlak byl obtížně zvladatelný i pro vyrovnaného teenagera.

	Ale Elena, dokonce i přes poslední traumatizující události, to zvládla a většinou dokonce i bez sebemenší újmy. Až na pár posledních týdnů. Nebylo to zase tak překvapivé, dr. Jacobsonová by naopak byla udivená, kdyby se nedostavila vůbec žádná reakce.

	Nyní však měla obavy.

	Konečně dospěla k rozhodnutí, s nímž se tak dlouho potýkala. Posadila se, rozsvítila lampičku a otevřela zásuvku nočního stolku.

	Vytáhla obálku, kterou Elena ukryla do prostoru pro baterii v notebooku. Byla stále zalepená, ale doktorka Jacobsonová se rozhodla, že si musí přečíst dopis, který Elena napsala svému otci.

	Jednalo se o profesionální rozhodnutí; neměla dobrý pocit, že si má přečíst nepochybně velice osobní dopis, ale musela vědět, jaké je teď Elenino duševní rozpoložení. Bylo to důležité – a nejen pro Eleninu vlastní bezpečnost.

	Co nejopatrněji obálku rozlepila, rozložila jediný list papíru uvnitř a začala číst.

	 

	Drahý táto,

	nevím, kdy tohle budeš číst a jestli vůbec, ale musím Ti napsat, co mám na srdci, dokud je ještě šance.

	Nechal jsi mě na holičkách, tati, už zase, jako ostatně pokaždé.

	A já si vážně myslela, že tentokrát, když jsme se konečně víc poznali, lituješ toho, jak ses ke mně choval v minulosti, a že Ti záleží na tom, abychom měli v budoucnu dobré vztahy. Abys byl prostě normální táta, nic víc jsem nechtěla. Nic speciálního navíc nebo výjimečného, než má kdokoli jiný. Jen abych měla někoho, s kým si můžu popovídat, komu na mně opravdu záleží, kdo mi podá pomocnou ruku, až ji budu potřebovat.

	Ale Ty ne, znovu jsi zmizel jako už tolikrát předtím. Nejspíš jsem to měla čekat, ale překvapil jsi mě, už zase. A proto to bylo tentokrát ještě horší. Mnohem horší.

	Víš, pořád mi moc chybí máma. Většinou se chovám klidně a tvářím mile, takže si všichni myslí, jak jsem se hezky vyrovnala s její smrtí. Ale není to pravda. Myslím na ni každý den. A každý večer jí před usnutím popřeju dobrou noc a řeknu jí, že ji mám moc ráda. Uvažovala jsem, že bychom si my dva o ní mohli někdy konečně popovídat, hodně bys mi tím pomohl. Ale Ty ne, zase jsi zmizel.

	Danny je můj skutečně dobrý přítel a občas si povídám s ním, ale není to totéž. Myslela jsem, že je mezi mnou a Dannym něco víc než přátelství, je to něco jiného než pouto mezi otcem a dcerou. A nejspíš to bylo jiné, když jsme s Dannym byli oba přesvědčení, že jsme na světě zůstali sami – tehdy nám to víc klapalo. Ale on má teď Ferguse, a tak získal něco, co jsem doufala, že získám díky Tobě.

	Danny je také celý zapálený do té záležitosti, kterou teď máme na starosti. Změnilo ho to. Zapomněl i na moje narozeniny – úplně všichni zapomněli na moje narozeniny. Vím, že Ty jsi na ně pokaždé zapomněl, ale to mi nezabránilo v jedné velké hlouposti. Pořád jsem totiž vyhlížela z okna a čekala, že se objevíš s blahopřáním a dárkem. Věděla jsem, že nepřijdeš – nevíš ani, kde teď jsem – ale i tak jsem dál vyhlížela ven a doufala. Celý den, až dokud jsem si nešla lehnout. A pak jsem brečela, v poslední době brečím v jednom kuse a nenávidím se za to.

	Vlastně, tati, skutečný důvod, proč Ti píšu, je, že Tě mam ráda a že Ti odpouštím. Jsi prostě, jaký jsi. A teď už vím, že se nikdy nezměníš. Chtěla jsem Ti všechno tohle říct, protože zítra odjíždím pryč a myslím, že se už nikdy neuvidíme.

	Dávej na sebe pozor, tati, a nezapomeň,

	MÁM TĚ RÁDA.

	 

	Tvá dcera

	Elena

	XXX

	 

	Doktorka Jacobsonová byla profesionálka a jedním z pravidel její profese bylo nikdy se emočně neangažovat. Ale když skládala dopis a zastrkovala ho zpět do obálky, oči měla plné slz.

	Vstala z postele a sáhla po mobilu. Bylo sice hodně brzy, a pokud Dudley spí, čeká ho tvrdé probuzení. Ale o tomhle musí vědět. Je to životně důležité.
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	Paddingtonská policejní stanice na Edgware Road je jednou z hlavních operačních základen, kde se drží po zatčení možní teroristé či jiní vysoce rizikoví podezřelí. Připomíná spíš pevnost.

	Ferguse převezli právě tam. V Heathrow ho naložili do bílé tranzitní dodávky bez oken a deportovali přímo do Paddingtonu. Tam vůz projel branou rovnou do nákladního výtahu, který pomalu sjel do hlubin budovy.

	Nevznesli proti němu žádné obvinění, nedostalo se mu ani vysvětlení, ale Fergus stejně nic takového nečekal. Znal služební postup. Celou cestu z Heathrow se v duchu proklínal, že nebyl připravený na podobný úskok. Deverauxová ho zradila účinně a neodvolatelně a už s tím nemohl nic dělat. Ale doopravdy ho znepokojovalo to, že nemůže být v New Yorku, aby chránil Dannyho a Elenu.

	Fergus si přečetl všechny situační zprávy, které Deverauxová poslala Dudleymu, a téměř v každé znovu opakovala, že je chce mít mrtvé. Danny s Elenou si byli sice vědomi hrozícího nebezpečí, nicméně Fergus počítal s tím, že tam bude, aby je ve vhodné chvíli dostal pryč.

	Jenže tam nebude. Namísto toho je zavřený v londýnské cele a nemá šanci na útěk.

	Před pár lety Fergus skončil v kolumbijském vězení a podařilo se mu zorganizovat hromadný útěk. Bylo to obtížné, ale útěk z Paddingtonu byl prostě nemožný.

	Vzali mu všechny věci a nařídili převléct se do křiklavě žlutých tepláků a obout si tenké umělohmotné trepky. Udělal to bez protestů, námitky by neměly smysl.

	Pak ho zavřeli do malé, přímo k tomu účelu postavené SSU. Nešlo o žádný druhý domov. Přes vládní nařízení, že by všechny cely měly mít přírodní zdroj světla, tato žádné okno neměla. Ani nemohla – nacházela se hluboko pod zemí. Bylo tam zavedeno elektrické světlo tlustým drátem procházejícím sklem.

	Výbavu tvořila pryčna přišroubovaná ke zdi a nerezová splachovací toaleta, rovněž připevněná ke zdi. Nikde nic, co by mohl některý z vězňů použít jako zbraň. Cela byla konečnou stanicí. I kdyby někdo jen začal oškrabávat nátěr ze stěny, stráže by to hned odhalily prostřednictvím nejnovějšího poplašného zařízení.

	Bez přirozeného světla jako vodítka Fergus zjistil, že je těžké zachovat si ponětí o čase. Když mu stráže přinášely chléb a vodu, neměly žádné hodinky. A když mu přinášely jídlo, Fergus věděl, že se nejedná o normální čas k jídlu – mohlo mu to prozradit, jak plyne čas. Celé to byl způsob, jak udržovat vězně dezorientovaného.

	Fergus snědl vždy všechno, co mu dali, až na kousek chlebové kůrky. Chléb obvykle okorává během hodiny a za dvacet čtyři hodin úplně ztvrdne. Byl to jediný hrubý ukazatel, jak míjí čas.

	Cítil zoufalou starost, ne o sebe, ale o Dannyho a Elenu. Byl hrozně unavený, musel však zůstat ve střehu a vymyslet nějakou novou taktiku.

	Když se převracel na nepohodlné pryčně, zaslechl zarachocení zámku. Vstal a čekal, že uvidí vcházet nejméně dva policisty.

	Ale byl to Dudley.

	Chvíli se na sebe mlčky dívali, až nakonec Fergus řekl: „Přišel jste se pokochat? Anebo mi chcete oznámit, co mě čeká? Nenamáhejte se, já to vím.“

	Dudley se rozhlédl po cele, jako by hledal něco, nač si sednout. Jedinou možností byla postel, a tak zůstal raději stát. „Celé je to politováníhodné, pane Wattsi, souhlasím s vámi, ale považovali jsme to za nutné.“

	„Ano, nepochybuju. A byl to váš nápad anebo slečny Deverauxové?“

	Dudley pokrčil rameny. „Teď na tom už nesejde. Situace se změnila, pane Wattsi.“

	Fergus ucítil, jak se ho zmocňuje panika. „Danny – něco se mu stalo. Je zraněný? Anebo Elena… o co jde?“

	Dudley sáhl do levé kapsy pláště. „Prozatím jsou v bezpečí,“ řekl a vytáhl zmačkanou obálku s Eleniným dopisem. „Ale chci, abyste si přečetl tohle.“

	Fergus popadl obálku a vyndal z ní dopis. Rychle ho přečetl; Dudley mlčky čekal, dokud k němu opět nevzhlédl. „Kde jste to vzal?“

	„Byl ukrytý v Elenině počítači. Doktorka Jacobsonová se domnívá, že Elena možná zvažuje, že nakonec udělá to, k čemu ji navádí Černá hvězda,“ vpadl rychle Fergus. Pevně sevřel papír a pomačkal ho ještě víc. „Měl jsem si toho všimnout. Měl jsem vědět, co se s ní děje.“

	„Litovat toho, co jsme neudělali, je skvělá věc, pane Wattsi, ale teď nám to nepomůže. Opravdu by to mohla udělat? Doktorka Jacobsonová má pocit, že ten dopis – a Elenino současné rozpoložení – může znamenat, že –“

	„Teď nesejde na tom, co by mohla udělat – musíme se postarat, aby to neudělala.“ Fergus zabodl do Dudleyho pohled. „Já ji můžu zastavit.“

	Dudley zdvihl obočí. „Vážně? A jak?“

	„Elena nikdy nebude důvěřovat Deverauxové. Nikdy. Pokud skutečně uvažuje o plánu Černé hvězdy, Deverauxovou vůbec nebude poslouchat. Elena věří mně, jenom mně a Dannymu, a nemůžete přece očekávat, že by něco takového zvládl ten kluk. Já to ale dokážu, tak mě odtud pusťte.“

	Dudley to chvíli mlčky zvažoval. „Doktorka Jacobsonová je téhož názoru, proto tu jsem. Shledal jsem její tvrzení v minulosti až pozoruhodně přesnými a nevidím důvod, proč je nyní zpochybňovat.“ Odmlčel se. „Slečna Deverauxová pochopitelně nesouhlasí.“

	„Komu záleží na tom, co si myslí! Heleďte, jediné, na čem teď sejde, je naše mise, zabránit tomu, aby kusy Američanů létaly všude kolem, pokud Elena odpálí tu bombu. Já ji zastavím a vy pořád ještě můžete dostat Černou hvězdu.“ Fergus se znovu podíval na Elenin dopis a pak ho podal Dudleymu. „A tohle – byla jen ztráta času. Joey je mrtvý, že?“

	Dudley opět jen pokrčil rameny v gestu naznačujícím, že šlo o něco nevyhnutelného. „Tu poslední noc… Zatkli ho.

	O pár hodin později mohlo být všechno jinak.“

	Fergus přikývl. Věděl dobře, jak to v jejich branži chodí, a znal pravidla, kterými se řídí. „A udělala to Deverauxová?“

	„Víte, že vám to nemohu prozradit, pane Wattsi.“

	„Ani nemusíte.“

	„A také nemusím zdůrazňovat, že nejsme žádní samaritáni. Ale to, co děláme, je nutné, životně důležité pro bezpečnost naší země i celého světa. A kdybyste byl ve stejné situaci jako osoba, která vykonala čin, o kterém tu mluvíme, pak nejspíš dobře víte, že byste se jako profesionál rozhodl stejně a udělal totéž.“

	Dudley měl pravdu. Joey byl jen další nevinnou obětí hry, kterou všichni hráli. Stávalo se to už dřív a rozhodně to nebylo naposledy.

	Fergus přikývl. „Potom je tedy ještě důležitější, abyste mě odtud hned dostal. Jistě chápete, co se stane, jestli Elena odpálí tu IED? Konkrétně s vámi?“

	Dudley opět zdvihl obočí. „Se mnou?“

	„Ano! S mužem, který schválil tajnou britskou operaci v USA, o které neměli Američané tušení, která naprosto selhala a skončila smrtí možná několika stovek amerických občanů! Jistě, je to mise Deverauxové a probíhá na zapřenou. Já už něco podobného zažil, vzpomínáte si? A Američané vás z toho nenechají vyváznout, Dudley. Nejsou to hlupáci a nespolknou, že někdo tak rozsáhlou akci podnikl na vlastní pěst. Zajímat se o to bude sám prezident a ten bude požadovat víc než jen Deverauxovou. To vy jste její šéf. Přinesou mu vaši hlavu na stříbrném podnose.“

	Dudley ztěžka polkl, když si to celé představil.

	„Než dám souhlas k vašemu propuštění, chci mít jistotu, že se nebudete mstít a neřeknete Eleně, že je její otec mrtvý. Právě tato informace by mohla spustit věc, které se pokoušíme vyhnout. Mám vaše čestné slovo?“

	Fergus přikývl. „Jak jste řekl, jsem profesionál.“

	„Tak co chcete?“

	„Tahle operace je v utajení, že?“

	„Za těchto okolností musí být.“

	„Potřebuju tedy stíhačku Tornádo, aby mě tam dopravila, a krytí od RAF. Dále malý ruksak a musím si ještě skočit do Oxfordu pro své vybavení. Můžete sehnat rychlý vůz, který by mě tam odvezl a potom na letiště v Markhamu?“

	„Jaké vybavení, pane Wattsi?“ zarazil se Dudley. „Nemůžeme vám ho poskytnout my?“

	„Ne přesně to, co potřebuju. Musím pro ně do hotelu.“ 

	„Jestli mluvíte o nějaké zbrani –“

	„Nepotřebuju žádnou zbraň; hodlám ji zachránit, ne zabít. A teď už dost řečí a dejme se do práce.“
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	Elena skoro nespala. Pomyšlení, že ji Černá hvězda může pozorovat, jí znemožňovalo usnout. Okolo druhé hodiny konečně usoudila, že i Černá hvězda musí někdy odpočívat, a vzápětí nato se pohroužila do neklidného spánku.

	Probudila se brzy. Zapnula televizi, naladila C-SPAN a chvíli sledovala zprávy, pak se mátožné vymotala z postele a šla do koupelny, rychle se umyla a oblékla. Představa, že ji Černá hvězda možná pozoruje i v koupelně, rozhodně nebyla příjemná. Při odchodu z pokoje nechala televizi zapnutou.

	Když na kliku věšela cedulku NERUŠIT, napadlo ji, jak daleko asi sahá dozor Černé hvězdy. Na chodbě nikdo nebyl, ale co když ji tam také může sledovat? Všechen výcvik, který s Dannym dostala od Ferguse, ji učil, že nikdy nesmí polevit v ostražitosti, a to ani na okamžik. Má svou roli, kterou musí sehrát, a musí ji sehrát na sto procent – a to všude. Jediná chybička může celou operaci prozradit. Vše teď závisí na ní a musí dělat všechno správně.

	Když kráčela úzkou chodbou k výtahu, dolehla na ni veškerá tíha jejího úkolu. Srdce se jí rozbušilo a připadalo jí, že se nemůže pořádně nadechnout. Cesta dolů do haly se zdála nekonečná. Elena se cítila nemocná a unavená a hlava ji bolela jako střep; v té chvíli by dala všechno za to, aby byla zpět doma ve Foxcroftu s Davem a Jane.

	Čerstvý vzduch vnikající do haly z ulice ji trochu osvěžil. Posadila se do kavárny v přední části hotelu s kávou latté a borůvkovým muffinem, kterého se ani nedotkla; do kontaktu s Dannym, který jí oznámil v instrukcích, jež našla v DLB, scházelo ještě dvanáct minut.

	Usrkávala kávu a na okamžik propadla panice, když si uvědomila, že měla ráno v DLB nechat zprávu o podrobnostech pokynů Černé hvězdy. Ale zapomněla. Černá hvězda jí poslal první rozpis nákupů – kam má jít, čas, kdy tam má být, a také seznam toho, co má koupit. Takové informace rozhodně měla předat dál.

	Jak jen na to mohla zapomenout? Kdyby šlo o test, neuspěla by. Tohle však nebyl test, ale ostrá akce. Elena si uvědomila, že už nemá čas, aby si někde našla skrytý koutek, napsala vzkaz, vyjela zpět do osmého patra, nechala ho v DLB, vrátila se zpět a nalepila venku tečku pro Dannyho, než se objeví v kavárně.

	Horečně přemýšlela. Alespoň že si včas vybavila Dannyho instrukci, aby si cestou do kavárny vzala reklamní bulletin. Otevřela tedy Vítejte v New Yorku, Velkém jablku na náhodné stránce a snažila se předstírat, že si ho prohlíží a pochutnává si na snídani. Pak časopis zase zavřela, vytáhla z kapsy tužku a začala psát na titulní stránku s tím, že to bude vypadat, jako když si dělá poznámky o něčem, co ji zaujalo v pestré upoutávce.

	 

	Danny v osmém patře sáhl za nápojový automat a zjistil, že tam nic není. Elena si včera večer nepochybně vyzvedla zprávu, ale z nějakého důvodu nezanechala svou s posledními pokyny od Černé hvězdy.

	Když brzy ráno vyrazil ven, aby se podíval, jestli je na koši Elenina značka „nová zpráva v DLB“ – jako krycí manévr si koupil v pouličním stánku kávu a preclík – a žádná tam nebyla, začal si dělat starosti.

	Pro jistotu stejně prozkoumal DLB s tím, že Elena mohla zapomenout na SOP a nechat mu zprávu i bez značky. Ale nebylo tam nic. Podíval se na hodinky a ucítil nával paniky. Bylo 8.20 – deset minut do smluveného kontaktu – a on netušil, jestli Elena vůbec přijde.

	V 8.00, přesně podle plánu, mu zavolala Deverauxová a zarazila hned v zárodku jeho vyptávání na Ferguse tím, že na něj vychrlila sérii příkazů ohledně toho, co má dělat, až se mu dostane do rukou Elenin mobil. Sodu, kterou od ní dostal za svůj kousek předešlého večera na Kolumbově náměstí, měl stále v živé paměti, a tak ji vyslechl mlčky.

	„A je tu ještě něco,“ dodala, než se stihl začít ptát na dědečka. „Dnes máš dohled nad Elenou ty, potřebuji druhé dva agenty na jinou práci. Chci, abys věděl, kde je Elena, co dělá a s kým se setkala. Ale jen ji sleduj, Danny, nic víc. Hlášení podávej mně.“

	Pak přerušila spojení, aniž by se zmínila o Fergusovi. Ráno rozhodně nezačalo dobře.

	Danny se rozhodl nedodržet SOP a prošel kolem Elenina pokoje, jestli tam nejsou nějaká vodítka, že se řídí anebo naopak neřídí jeho instrukcemi ze včerejšího večera. Když se blížil ke dveřím, hned se začal cítit trochu lépe. Jasně spatřil cedulku NERUŠIT.

	Když je míjel, zastavil se a klekl si, jako by si zavazoval botu. Zevnitř zaslechl tlumené hlasy. Musel to být kanál C-SPAN, politici vždy znějí hrozně nudně.

	Takže Elena dodržela jeho pokyny. Ale proč mu tedy nenechala zprávu? Možná to udělala, třeba jen kazeta sklouzla ze suchého zipu a zapadla za nápojový automat.

	Danny vstal a vrátil se k DLB. Přitiskl se ke zdi a zkusil nahlédnout za přístroj. Spatřil jen elektrickou šňůru a vystupující kryt chladicího systému.

	„No tak, Eleno, kde to je?“ zašeptal. Klekl si a zašátral, co mohl nejdál, do mezery mezi zdí a zadní stěnou automatu, ale stále nic.

	Přesunul se k boku a strčil pravou ruku pod přístroj. Pořád nic. Postupně tak obkroužil celý automat, prohmatával prostor pod ním, kam to jen šlo, a byl čím dál zoufalejší, že plastový váleček nikde není.

	A pak se najednou otevřely dveře a vyšel z nich postarší muž. Podíval se na Dannyho a zatvářil se udiveně. „Něco jsi ztratil?“

	Danny vykouzlil úsměv, právě měl ruku tak hluboko pod přístrojem, až mu tam skoro uvázla. „Spadly mi tam peníze – čtvrťák.“

	„Celý čtvrťák?“ pronesl s předstíraným zděšením muž. „A ty ho nemůžeš najít?“

	Danny zavrtěl hlavou a cítil se přesně tak trapně, jak teď nejspíš vypadal. Rychle vytáhl ruku zpod stroje. „Už další nemám, musel bych si jít dolů rozměnit.“

	„Tak potom máš štěstí, že jsem zrovna šel kolem a viděl tě, jak tady lezeš po zemi,“ řekl muž a sáhl do kapsy. „Nemůžeme tě přece nechat žíznit, co? Vypadáš, že si po takovém vypětí sil rozhodně zasloužíš drink.“ Podal mu minci.

	„Ne. To nemůžu,“ zarazil se Danny a hrabal se na nohy. „Je to od vás moc milé, ale –“

	„Trvám na tom,“ prohlásil muž pevně. „My Američané jsme hrdí na svou pohostinnost k hostům ze zámoří.“ Zakřenil se. „A zvlášť k našim chudším příbuzným za Velkou louží.“

	Vtiskl minci Dannymu do ruky. „Vy Britové jste prostě úžasní,“ dodal s úsměvem, pak se otočil a vyšel zpět na chodbu. Danny neměl na výběr, vhodil minci do automatu, zatímco čekal, až muž dojde k výtahům. Znovu se podíval na hodinky: 8.26 – jen čtyři minuty do kontaktu.

	Rychle se rozběhl k požárnímu schodišti a začal sbíhat schody, bral tři čtyři najednou se zoufalou nadějí, že na něj Elena v kavárně chvíli počká. Pokud ne, pak žádný ze včerejších rozkazů Deverauxové nebude splněn a Danny si dokázal živě představit, kdo si to odskáče.

	Ale jak sbíhal do vstupní haly, nemyslel na Deverauxovou ani na sebe, jen na Elenu; přece jí slíbil, že se na něj může vždy spolehnout.

	V kavárně se mezitím Elena v duchu bušila do hlavy, jak mohla být tak hloupá, a zvažovala, co dál. Tolik záleželo na tom, aby všichni přesně dodržovali SOP, postupovali podle výcviku a přesně prováděli nacvičené akce. A ona hned na začátku úplně selže! Zase se jí udělalo špatně od žaludku. Napadlo ji, že kdyby se Danny ukázal, ještě by všechno dali do pořádku. Podívala se na hodinky, bylo 8.31. Danny má zpoždění.

	Už jí sklidili všechno nádobí ze stolu. Nemohla dál sedět u prázdného stolu; Černá hvězda jí dal přesné instrukce i s časovým rozvrhem jejího prvního nákupu. Podívala se ke vchodu přeplněné kavárny a téměř se neubránila úsměvu. Stál tam Danny s lahví vody v ruce. Těžce oddychoval a Elena si všimla, jak mu po tváři stéká pramínek potu.

	Hned jak si byla jistá, že ji Danny uviděl, vstala a rychle vyšla z kavárny. Teď už nebylo cesty zpět. Musela jít dál. A doufat.

	Danny se podíval na místo, kde seděla Elena, a okamžitě si všiml časopisu na stole. Byl přeložený uprostřed, přesně podle instrukcí.

	Vydal se ke stolu, pomalu, nepospíchal a v duchu si opakoval dědečkovy zásady: nevzbuzuj pozornost třetí strany a vždy měj nějaký důvod pro to, co děláš.

	Jakoby náhodně zamířil ke stolu. Byl volný, sedne si k němu. Ale když byl od něj jen pár metrů, procpala se kolem něj nějaká žena. Dochvátala ke stolu a položila na něj kabelku, pak se otočila a usmála na Dannyho: „Byla jsem tu dřív.“ Danny zachoval ledový klid. „Ale jistě – já si tu jen zapomněl časopis.“ Natáhl ruku a pevně uchopil přeložený magazín; ucítil mobil, který uvnitř nechala Elena. Když ho zvedal, přívětivě se na ženu zakřenil: „Přeju hezký den.“

	Pak odešel a vydal se na své RV. Opustil hotel a opatrně nechal sklouznout BlackBerry z časopisu do kapsy. Pokračoval dál po ulici, přitom rozložil časopis a uviděl na titulní straně napsaný vzkaz od Eleny. Úlevně se usmál; teď už věděl, kam má namířeno.

	„A příště, Eleno,“ zamumlal si pro sebe, „se drž SOP!“

	 

	Plán Deverauxové na odhalení totožnosti a úkrytu Černé hvězdy měl tři fáze, přičemž každý z členů jejího týmu hrál v bleskové operaci svou roli.

	Elenina úloha byla pro operaci klíčová. Sloužila jako zaostření na Černou hvězdu a skrz ni ho ostatní dokážou najít, o tom nepochybovala.

	První fází plánu bylo zmocnit se BlackBerry, který dal Černá hvězda Eleně. Potřebovali stáhnout a analyzovat veškeré informace z jeho paměti. A ani když jim informace neposkytnou žádné vodítko, jak lokalizovat Černou hvězdu, techničtí specialisté, které mají k dispozici na britském velvyslanectví, budou mít i tak plné ruce práce. Deverauxová chtěla vidět a přečíst si každou další konverzaci mezi cílem a jeho posledním rekrutem. Však už to specialisté zvládnou.

	Druhá fáze zahrnovala sledovací systém, který Černá hvězda téměř jistě umístil do Elenina pokoje. Nejspíš se jedná o miniaturní kameru či dvě a nějaké mikrofony. Zřejmě je umístil někam do televizoru. Šlo o obvyklé místo, Deverauxová tak v minulosti sama rozmístila mnoho podobných zařízení. O Černé hvězdě věděli, že je expertem na techniku a jistě použije něco špičkového. Ale Deverauxová měla plán, jak to obrátit ve svůj prospěch.

	A za třetí tu byla sama Elena. Museli ji sledovat a hlídat, aniž by si Černá hvězda uvědomil, že neoperuje sama, jak se doposud domníval. Dostali to na starost Fran a Mick, ale nyní je potřebovala na práci vyžadující ještě větší zkušenost a odborné schopnosti. Měli se pokusit odhalit sledovací systém Černé hvězdy v hotelu a proniknout do něj. Pokud budou úspěšní, nejspíš najdou Černou hvězdu dřív, než by se to podařilo sledováním Eleny.

	Deverauxová pozorovala Dannyho během výcviku a věděla, že když se soustředí, dokáže sledovat cíl, aniž by si ho někdo všiml. Nyní se dovednosti, které si natrénoval a zdokonaloval pod dědečkovým vedením, měly prověřit v praxi, i když si tentokrát nemůže dovolit pokusy nanečisto; nesmějí už udělat žádnou chybu.

	Byl to jeho úkol, ale nejdřív musel doručit BlackBerry ke zkopírování a pak ho vrátit Eleně. Obešel hotel k předem dohodnutému místu setkání za hotelem, kde čekali Fran s Mickem v pronajatém autě.

	Danny otevřel zadní dveře, nastoupil dovnitř a podal mobil Fran, která seděla za volantem. Agentka do něj beze slova rychle zasunula minijack. Na druhé straně kabel končil USB zásuvkou a tu měla zastrčenou do malého notebooku.

	Stahování trvalo jen pár vteřin, a zatímco Fran sledovala postup kopírování na notebooku, Danny jim přetlumočil pár slov, která Elena napsala na časopis.

	„Černá hvězda jí řekl, ať jde do drogerie firmy Duane Reade,“ oznámil. „Dala mi i adresu a instrukce, jak se tam dostat.“ Pohlédl na Fran.

	Fran jeho pohled s kamenným výrazem opětovala. „No a co?“ zeptala se.

	„Budu si muset vzít taxíka.“

	„Tak si ho vem.“

	Fran vytáhla konektor z BlackBerry a podala mobil Dannymu. „Vrať jí to. A ať tě při tom nikdo nevidí.“

	Danny sice neměl tušení, jak se mu takový malý zázrak podaří, ale bez dalšího slova vyskočil z auta.

	Dvojice agentů ho sledovala, jak zamával na projíždějící taxík a odjel. Poté Fran podala Mickovi notebook a nastartovala. „Odvezeme to na konzulát – a pak můžeme začít s honem na příznivce televizní politiky.“

	„Jasně.“ Mick se zašklebil. „Neboli s hledáním jehly v kupce sena.“
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	Dnešek byl pro Černou hvězdu dnem D.

	Den, o kterém Pointer snil celých pět let. Až skončí, bude pokračovat se svou pomstou tak dlouho, jak to jen půjde, ale tento den je výjimečný. Ze všech nejdůležitější.

	Málem promeškal vzácnou příležitost. Před dvěma měsíci Anděl, kterého si tak dlouho připravoval na tenhle zvláštní den, k němu náhle ochladl. Hodně ho to překvapilo. Nebylo to poprvé, kdy nějaký Anděl odpadl během přípravy, ale naposledy se to stalo už hodně dávno. Hned na začátku o několik z nich přišel, když postupoval příliš rychle a tlačil na ty, kdo se dali zlákat jeho rafinovanými slovy, víc, než jejich křehké osobnosti unesly, anebo prostě jen neodhadl povahu své oběti. Postupně se stal v rekrutování obětí mnohem zběhlejším. A nyní si už byl zcela jistý, že přesně ví, jak jeho Andělé uvažují. Jak se jim jednou dostal pod kůži, ocitli se zcela v jeho moci a jeho pomsta mohla pokračovat tím nejkrvavějším a nejděsivějším způsobem, jaký dokázal vymyslet. Pro něj to představovalo ten nejsladší pocit, hotový balzám na jeho rozbolavělou duši. Takže po úspěchu v Londýně a dalších městech přišla ztráta jednoho z nich jako blesk z čistého nebe. Byl to pro něj zdrcující úder.

	Všechny ty měsíce pomalých a opatrných příprav byly ztraceny. Promarněny. A Pointer s tím nemohl vůbec nic dělat. Věděl, že nemá smysl ztrácet již tak omezený čas zjišťováním, co se vlastně stalo. Další nátlak na váhající oběť nebyl k ničemu. Své úspěchy, veškeré metody svých operací založil na pravém opaku. On vedl. Pomalu, jemně lákal oběti přesně tam, kde je chtěl mít. Ale čas od času prostě selhal.

	A pak se najednou objevila Elena, přesně ve správném okamžiku. Když jí pomáhal obstarat informace prostřednictvím hlubinného internetu, považoval ji jen za jednoho z možných budoucích Andělů.

	Jakmile se však vrátila do jeho sítě, musel pracovat rychle; rychleji, než by chtěl. Výchovný a přípravný proces by jindy trval mnohem déle. Ale Pointer měl štěstí. Již od samého začátku věděl, že se dívka pohybuje na hraně, a bylo snadné zjistit, jaké emoční páky má použít, aby ji zlákal do sféry svého vlivu. Byla dokonalá. Jeho speciální Anděl pro tento speciální den.

	Uvědomoval si, že takové urychlení přípravy může představovat riziko, ale musel je přijmout. Neměl čas testovat její odhodlání a stále tu byla možnost, že kdyby Eleně dal příležitost zastavit se a přemýšlet o tom, co se má stát, v poslední chvíli může cuknout. Pointer sice toto riziko považoval za velmi malé – byl si jistý, že ji má plně pod svou kontrolou – ale i tak je musel vzít v úvahu. Nesmí jí dát čas na přemýšlení. Na změnu názoru. Byla unavená, musí ji v tomto stavu udržet. A tak ji stále nutil k pohybu a přezaměstnával přípravami na večerní vystoupení.

	Protože dnes večer speciální Anděl Černé hvězdy zemře.

	 

	U Duane Reade měli skvělé tržby, přestože bylo ještě brzy. Obchod vypadal jako kříženec mezi Britskými botami a malým supermarketem se stěsnanými bočními uličkami a vysoko se tyčícími přeplněnými regály. Podle Černé hvězdy šlo o první z mnoha obchodů, které měla Elena ráno navštívit.

	Vzala si plastový nákupní košík a vytáhla seznam. Musela jednat rychle: Černá hvězda ji varoval, že má nabitý program a že se během dopoledne ještě v různých časech ozve s dalšími instrukcemi.

	A právě to byl problém. Zatím totiž neměla BlackBerry, aby jeho instrukce mohla přijímat; předala mobil Dannymu. Alespoň doufala, že si ho skutečně vyzvedl.

	Když se vydala koupit první položku na seznamu, sportovní ruksak, mohla se jen modlit, že si Danny všiml časopisu a v něm ukrytého mobilu a že si také přečetl vzkaz, který mu napsala. Pokud ne, má vážný problém.

	Vyhledala oddělení sportovních batohů a rychle si vybrala jeden naplocho složený a zabalený. Další na seznamu byl pár gumových rukavic na mytí nádobí. Našla je a hodila do košíku.

	V tomto obchodě jí zbýval už jen poslední nákup. Šla do oddělení s léky a vzala dvě velké tuby rodinného balení aspirinu a pak zamířila k pokladně.

	Když pokladník uviděl dvě velké tuby, udiveně nakrčil čelo. „To je spousta aspirinu, slečno.“

	„Jsou pro tátu,“ vysvětlila Elena. „Má nemocné srdce.“

	Pokladník se chápavě usmál a přejel po první tubě čtečkou čárového kódu.

	Černá hvězda předpokládal podobnou otázku a napsal Eleně i vhodnou odpověď. Jako vždy myslel na všechno.

	 

	Taxík byl stále ještě ulici od Duane Reade, když Danny zaslechl pípnutí BlackBerry.

	„Ale ne,“ zasténal, když se podíval na displej a spatřil zprávu od Černé hvězdy.

	 

	AHOJ, GOLO, TAK JAK TO JDE? MAS UZ VSECHNO?

	 

	„Sakra!“ Danny horečně přemýšlel, nemohl nechat zprávu bez odpovědi. Černá hvězda by hned pojal podezření, že něco není v pořádku. Začal vyťukávat.

	 

	SKORO.

	 

	Usoudil, že jedno slovo snad může risknout, odpověď Černé hvězdy přišla vzápětí.

	 

	BEZVA. TED PUJDES NA MNOHEM ZAJIMAVEJSI MISTO. BERGDORF GOODMAN NA 5. AVENUE. BUDOU TAM NA TEBE CEKAT V OBCHODE DOLCE & GABBANA. VSECHNO JE UZ KOUPENE A ZAPLACENE, ALE MOZNA SE TO MUSI TROCHU UPRAVIT. AT TO DODELAJI JESTE DNES A POSLOU HNED DO HOTELU.

	 

	Taxík zastavil u chodníku a Danny vtiskl řidiči do ruky hrst dolarů. Nečekal, až mu vrátí nazpět, vystoupil a co nejrozvážněji vešel do Duane Reade. Pozor na třetí stranu, napomenul se v duchu a rychle se rozhlížel po nákupní hale. Nevzbudit pozornost třetí strany.

	Elena už vše požadované koupila a zaplatila, ale nevěděla, co dál. Kdyby vyšla z obchodu, musela by se někam vydat, nemohla jen zůstat stát před vchodem. Ale kam by měla zamířit? Zpátky do hotelu? Do jiného obchodu? A do kterého? Zoufale doufala, že je Danny už na cestě k ní i s mobilem. Jediné, co ji napadlo, bylo hrát o čas. Zastavila se u výkladu s fotopotřebami a zahleděla se na ně, i když nic nevnímala.

	Když si jí Danny všiml, ani se nehnula. Jeho prvním popudem bylo jít přímo k ní a podat jí BlackBerry. Ale dobře věděl, že nesmí. Musel se držet SOP.

	Zůstal stát a rozhlížel se po nákupním patře, jako by hledal nějaký konkrétní druh zboží. Lidé bloumali sem a tam, prohlíželi si zboží, četli visačky, většina z nich byla v pohybu a zaobírala se nákupy.

	Ale pak mu oči spočinuly na jednom muži. Stál na kraji jednoho oddělení na opačné straně patra než Elena. Jen tak bez hnutí stál a díval se. Přímo na Elenu. Nebylo o tom pochyb. Pozoroval Elenu a čekal, co bude dělat dál.

	Danny si byl jistý, že je to Černá hvězda. Musel to být on. Sledoval Elenu, protože nereagovala na jeho poslední zprávu. Ani nemohla, BlackBerry měl stále ještě u sebe on.

	Danny se zastavil před vyrovnanými řadami šamponů a kondicionérů a dál po očku sledoval muže, který se nyní otočil a zamířil k východu. Danny se pokusil zapamatovat si co nejvíc podrobností, aby ho mohl popsat. Tvář, vlasy, výška, postava, šaty.

	Muž vyšel hlavním vchodem ven a Danny se rozhodl jednat. Neměl na výběr. Obrátil se a zamířil k Eleně. Když se přiblížil, vsunul ruku do kapsy a sevřel BlackBerry.

	Elena uviděla Dannyho odraz ve výkladní skříni. Začala se otáčet, nevěděla, co dál. Ale než měla příležitost něco říct nebo udělat, Danny do ní vrazil.

	„Jejda, promiň,“ řekl, jako by šlo o pouhou náhodu. Jednou rukou ji popadl za rameno, aby to vypadalo, že se snaží zabránit tomu, aby oba upadli, druhou jí zajel do kapsy u bundy. Věděla, že jí vrací mobil.

	„Jsou tam dvě zprávy, na první jsem už odpověděl,“ zašeptal, když se na okamžik ocitly jejich tváře vedle sebe. „Uvidíme se tam.“

	Elena krátce přikývla, Danny se otočil a odešel.

	Venku se rozhlédl po přelidněné ulici, jestli ještě někde nespatří toho muže, ale nebylo po něm ani památky. Začal vyhlížet taxík a současně vytáhl svůj zabezpečený mobil a zavolal Deverauxové.

	Ozvala se okamžitě. Uslyšel, že je v jedoucím autě. „Ano,“ řekla.

	„Vrátil jsem BlackBerry Eleně.“

	„Dobře.“

	„Jo, a ještě něco. Myslím, že jsem právě viděl Černou hvězdu.“

	„Myslíš? Co tím chceš říct?“

	„V obchodě byl jeden muž. Díval se na ni.“

	„To ještě nic neznamená. Muži se často dívají na ženy. Copak sis toho ještě nevšiml?“

	„Ale… tohle bylo jiný.“

	„Jak? Co udělal?“

	„No… zíral na ni a pak…“

	„Co?“

	„No, on… prostě odešel.“

	Danny v hlase Deverauxové slyšel jasné pochyby a skepsi. „Popiš mi ho.“

	„Střední věk. Černé vlasy, mírně prošedivělý. Středně vysoký. Na sobě měl tmavomodrou leteckou bundu a světlé kalhoty. Na boty jsem neviděl. Obličej jsem zahlédl jen na chvíli, ale byl takový… tmavý. Možná osmahlý… nevím, Jihoameričan? Anebo Mexičan… jo, Mexičan.“
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	„Diplomatické zavazadlo“ je obecné pojmenování, které používají všechny vlády, když chtějí převézt do jiné země něco tajného.

	Diplomatické zavazadlo může přesně odpovídat zažité představě: taška obsahující přísně tajné dokumenty. Ale klidně může jít i o uzavřenou krabici anebo dokonce o přepravní kontejner.

	Na diplomatických zavazadlech všech velikostí a typů je důležité to, že jsou nedotknutelná. Pokládají se za výsostné území země, které patří, stejně jako půda velvyslanectví a konzulátu.

	Marcie Deverauxová využila bezpečí systému diplomatických zavazadel, aby převezla do USA vybavení, které bude podle ní pro operaci nezbytné. Zahrnovalo zbraně a nejrůznější další výstroj. Po příletu na Kennedyho letiště je odvezli přímo na britský konzulát.

	Poté jí vybavení přivezl konzulátní kurýr do hotelu Four Seasons a ona něco z toho předala Fran a Mickovi. Kurýři ministerstva zahraničí jsou trénovaní, aby dělali svou práci a nekladli žádné otázky. Doručují zásilky, občas dokonce vybírají zprávy dvojitých agentů z DLB. Ale pokud jsou tím pověřeni, nikdy nemají žádné informace o podstatě dané operace.

	Fran s Mickem nyní používali rádiové skenery a pokoušeli se najít odposlech v Elenině pokoji.

	Skenery měly velikost paperbackové knížky. Fran s Mickem obcházeli bok budov, jehož součást tvořil i hotel, a udržovali si mezi sebou rozestup. Oba měli přístroj v kapse a používali bluetooth s jedním sluchátkem, jako kdyby poslouchali rádio, mobil nebo hlášení o dopravní situaci v okolí hotelu.

	Jak už oba prohlásili dříve, šlo tak trochu o hledání jehly v kupce sena, ale pokud byl předpoklad o kameře a mikrofonu v pokoji správný a signál se přenášel ven a odesílal do skrýše Černé hvězdy, pak by ho měli zachytit. Tak alespoň zněla teorie.

	Mezitím museli vyslechnout, určit a vyloučit tucty náhodných hovorů a spojení. Všechno od taxikářů až po policejní relace a náhodně zachycený tajný rozhovor mezi americkými tajnými agenty pracujícími v přestrojení na odhalení drogového gangu.

	Pokoušeli se najít zvuk politické televizní stanice C-SPAN, který, jak doufali, přenášel skrytý mikrofon z Elenina pokoje. Pokud se Elena řídila pokyny, nechala televizi zapnutou a naladěnou právě na tento kanál. A bylo vysoce nepravděpodobné, že by ho právě sledoval některý z jiných hotelových hostů. Ostatně nesledoval ho skoro nikdo, dokonce ani Američané, protože vysílal pouze politické zprávy, hlavně reportáže z nekonečných zasedání různých vládních výborů.

	Právě to bylo pro Fran a Micka nejdůležitější, nemohli si ho splést na skenerech s jiným vysíláním.

	Mick se usmál, právě zachytil další rozhovor na tajné síti mezi dvěma americkými agenty z protidrogového, kteří se připravovali zatknout někde poblíž podezřelého dealera.

	Neměl však čas sledovat z profesionálního zájmu práci zámořských kolegů. Byli s Fran na stopě masového vraha.

	 

	Fergus neletěl přes Atlantik v nadzvukovém Tornadu poprvé. Tehdy byl však o dost mladší a v mnohem lepší formě, teď se tísnil na nepohodlném zadním sedadle v kokpitu. Zvláště zraněná noha se pekelně rozbolela. Jako obvykle ale nic nenamítal.

	Hodiny rychle ubíhaly. Fergus opustil paddingtonskou policejní stanici v neoznačeném policejním voze a řidič se choval spíš jako závodník. Nejprve ho zavezl do hotelu v Oxfordu a pak na letiště RAF Marham v Norfolku.

	Policejní vůz doprovázely čtyři služební motocykly, které střídavě vyjížděly dopředu, jak zajišťovaly, aby byly křižovatky vyčištěné a vůz mohl projet plnou rychlostí.

	Zastávka v Oxfordu byla krátká. Z letiště Heathrow sem dopravili Fergusova zavazadla, chtěl však jen pár nezbytností, které se mu vešly do ruksaku, a taštičku s jemným bílým práškem, ten nyní mohl bez potíží převézt do USA pod naprostou ochranou, kterou mu poskytl Dudley. Za několik minut už seděl opět ve voze a divoká jízda pokračovala.

	V Marhamu zajel vůz přímo k Tornadu a Fergus rychle vklouzl do letecké kombinézy a helmy. Pilot již seděl v kokpitu a prováděl předletovou kontrolu. Když si Fergus vlezl na sedadlo za něj, kývl na přivítanou a za pár okamžiků už letadlo rolovalo na startovní dráhu.

	Palivové nádrže pod křídly byly plné po okraj a umožňovaly tak Tornadu vykonat dvouapůlhodinový let přes Atlantik bez zdržení, jež by si vyžádalo dotankování.

	Letoun s řevem vystřelil po startovní dráze a vyhoupl se k nebi; Fergus pozorně naslouchal rozhovoru pilota s kontrolní věží. Tornado stoupalo výš a výš a těsně poté, co přeletěli západní pobřeží Anglie, zaslechl charakteristické zadunění, jak stíhačka překonala rychlost zvuku.

	Mířili na letiště Francise S. Gabreského ve Westhampton Beach na Long Islandu v New Yorku, domovu 106. letky záchranné služby newyorské vzdušné národní gardy. Letiště se nacházelo jen devadesát minut jízdy od města.

	Fergus pohlédl bezmračným vzduchem na temně modré moře dole. Byl na cestě. Konečně. A jako domnělý člen posádky Britského královského letectva měl v pasu razítko s vízem a mohl vyrazit rovnou do města, aniž by musel procházet celní kontrolou. A co bylo ještě důležitější – jeho věci tvořily součást diplomatického zavazadla, takže nebude nucen nikomu nic vysvětlovat.

	 

	Deverauxová už čekala. Přijela z města, aby se s Fergusem setkala osobně, když se předtím neúspěšně pohádala s Dudleym, aby ho do USA vůbec neposílal.

	Seděla na pohodlném zadním sedadle velvyslanecké limuzíny a usilovně přemýšlela. Dudley jí sdělil, proč souhlasil s tím, aby se Fergus připojil k jejich misi: existovala vysoká pravděpodobnost, že Elenu mohla komunikace s Černou hvězdou skutečně ovlivnit, aby jednala podle jeho návodu – a Dudley kladl úspěch operace nade vše ostatní.

	Deverauxová se ho rovnou zeptala, jestli nezměnil názor na konečný osud Ferguse, Dannyho a Eleny, Dudley ji však ujistil, že plán nedoznal žádných změn.

	„Ve skutečnosti, Marcie,“ řekl jí, „když uvážím zjevně křehký stav Eleniny mysli, o to víc se přikláním k vašemu návrhu. V budoucnu by všichni téměř jistě představovali vážné ohrožení bezpečnosti.“

	Deverauxová s povděkem vyslechla alespoň toto ujištění.

	Mohla dál namítat, že se jedná o výrazné zpochybnění její schopnosti vést misi, ale nakonec raději mlčela.

	Však toho dokáže využít ve svůj prospěch. Nechtěla tu Wattse, ale kdyby se věci vyvinuly nepříznivě, možná dokáže skutečně zastavit Elenu, než vyvede nějakou hloupost. A Danny alespoň přestane věčně kňučet o svém dědečkovi.

	Nicméně nepřipustí, aby jí Fergus svatouškovsky vyčítal, že zabila Joeyho Omolodona.

	Věděla, že Fergus už nyní zná pravdu – Dudley jí to řekl. A nesejde na tom, alespoň pokud se jí nepokusí dělat kázání, anebo, což by bylo ještě horší, vyhrožovat jí, že všechno poví Eleně. To by zcela určitě Elenu nahlodalo a ohrozilo celou operaci. A Černá hvězda by se mohl vypařit.

	A tak Deverauxová seděla, zvažovala možnosti a obhlížela základnu. Vládl tam relativní klid; mnoho příslušníků 106. letky bylo v aktivní službě v Iráku a zdálo se, že tu zůstala jen základní posádka, aby udržovala letiště ve funkčním stavu.

	Deverauxová se podívala na hodinky a téměř sama sebe přesvědčila, že Watts přece nebude tak hloupý, aby se pokusil o nějakou pošetilou pomstu. Ale když záležitosti přejdou do osobní roviny, i ten nejtvrdší a nejchladnokrevnější agent může zareagovat nečekaně. Bude ho sledovat. A pokud se pokusí misi nějak ohrozit, vlastnoručně ho zabije.

	Tornádo mělo přiletět již za pár minut a Deverauxová si prošla události za poslední hodiny, včetně Dannyho možného zahlédnutí Černé hvězdy. Ten kluk měl nejspíš příliš bujnou fantazii, alespoň se však teď drží rozkazů.

	Deverauxová vzhlédla k nebi, připravená připomenout Fergusovi, že i když si našel způsob, jak se znovu vetřít do akce, je tohle stále ještě její mise a on se jí účastní pouze jako poradce.

	Zazvonil jí mobil. „Ano, Fran?“

	„Našli jsme ten televizní kanál. A zaměřili jsme, kam směřuje. Není to daleko odtud.“

	„Výborně, dobrá práce.“ Řev přistávajícího Tornada jí na pár vteřin znemožnil mluvit. Ale jak se letoun snesl na zem a ujížděl dál po přistávací dráze, hluk se zmenšoval. „Udělejte, co máte, a pak mi podejte hlášení.“

	Deverauxová ukončila hovor a usmála se. Pokud Fran s Mickem trefili do černého, může Fergus dál sedět v Tornadu, až se po natankování bude vracet zpět do Británie.
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	Elena nebyla ani moc překvapená, když došla k obchodu Dolce & Gabbana v obchodním centru Bergdorf Goodman a předložili jí nádherný černý modelový kalhotový kostým a nadýchanou bílou halenku, aby si je vyzkoušela.

	Už ji nedokázalo nic překvapit. Pohybovala se v oparu vyčerpání a úzkosti. Přátelská prodavačka jí řekla, že ví, jak pospíchá, a zavedla ji do zkušební kabiny. Eleně se na oplátku podařilo vykouzlit chabý úsměv.

	„Pokud chcete, pohlídám vám ten batoh,“ navrhla prodavačka, když procházely bílými žaluziovými dveřmi.

	Elena se přemohla a řekla: „Ne, to je v pořádku, vezmu si ho s sebou.“ Bylo pro ni jednodušší dělat jen to, co jí doporučili nebo přikázali, ale usoudila, že by Černá hvězda nechtěl, aby batoh byť jen na okamžik spustila z očí. Věděla, že ji nejspíš i teď pozoruje, a smířila se s tím, že je nyní ostře sledovanou osobou.

	Prodavačka se jen taktně usmála a odešla. V soukromí krychlové kabiny Elena na chvíli klesla na židli, opřela si třeštící hlavu o chladné zrcadlo a zavřela oči. Byla to opravdu jen chvilka. Měla před sebou spoustu práce. Vklouznout do oblečení, které stálo víc než všechny šaty, jež si kdy koupila, dohromady, byl zvláštní pocit, ale nebylo to o nic podivnější než všechno ostatní, co se teď okolo ní dělo.

	 

	Danny prošel kolem obchodu Dolce & Gabbana a pokračoval dál kolem krámků s italsky znějícími názvy, z nichž o většině ani neslyšel. Úzkostlivě se držel SOP: vždy měj dobrý důvod pro to, co děláš. Kdyby se ho někdo ptal, měl připravenou historku o tom, že vybírá dárek k narozeninám pro svou dívku.

	Sledoval Elenu do nádherného obchodu ve stylu art deco a každým nervem se soustředil na to, aby nevzbudil pozornost třetí strany. Věděl, že možná není jediný, kdo Elenu sleduje. I když se Deverauxová tvářila skepticky na tvrzení, že muž, kterého předtím viděl, je Černá hvězda, Danny měl opačný názor. Nenápadně se po něm poohlížel i zde, přesvědčený, že ho uvidí a dokáže Deverauxové, jak se mýlila.

	Kdyby ho skutečně znovu zahlédl, měl plán. Usoudil, že nejlepší způsob, jak na Elenu dohlédnout, je sledovat toho, kdo sleduje ji. Tak by získal nad sledováním kontrolu. A při tom chtěl podezřelého muže vyfotografovat mobilem.

	Ale nejdřív se ten muž musí ukázat. A to doposud neudělal.

	 

	Uvnitř Dolce & Gabbana se Elena vynořila ze zkušební kabiny. Prodavačka byla skutečná profesionálka a nevšímala si nepřítomného výrazu na tváři zákaznice.

	„No, vypadá to, jako kdyby vše šili přímo na vás. Nádherné. A to sáčko až ke kolenům vám také dokonale padne.“

	Skutečně jí to slušelo, ale Elena se na sebe ve zkušební kabině jen letmo podívala do zrcadla.

	Zmocnil se jí prapodivný pocit, že je někde jinde, jako by jen pozorovala z dálky scénu v kině. Sledovala tu druhou Elenu, jak stojí bez hnutí, zatímco ji prodavačka žádá, aby si rozepnula sako, a dělá pár drobných úprav. „Možná jen o centimetr zkrátit kalhoty a trošičku zabrat pás. Jste jako proutek.“

	Elena se přinutila vrátit do reality. „Nedávno jsem zhubla.“

	„Tak už v tom dál nepokračujte; takhle jste akorát. Sako je střižené velkoryse a má vypadat na člověku přesně takhle. Pokud se teď převlečete zpět do svých šatů, provedeme úpravy a později odpoledne vám oblečení pošleme do hotelu. Vypadáte skutečně úchvatně. Je to pro nějakou zvláštní příležitost?“

	Elena přikývla. „Ano.“

	Vrátila se zpět do zkušební kabiny a právě se soukala do svých džin, když se ozvalo již důvěrně známé zapípání.

	 

	OK, GOLO, CAS SE ZASE POHNOUT. POTREBUJES ZAJIT DO DALSIHO OBCHODAKU. JSES PRIPRAVENA NA INSTRUKCE?

	 

	Elena strnula. Takže Černá hvězda musí být někde tady, přímo v obchodním centru. Sleduje ji dokonce i zde. Když vyšla z kabiny, rozhlédla se, ale nikde žádná známá tvář.

	 

	Pár minut nato Danny pozoroval, jak Elena míří k východu z centra. Po tajemném muži nebylo ani památky, a tak neměl jinou možnost než sledovat Elenu.

	Venku zamávala na taxík. Danny zastavil hned ten další, nastoupil a poručil řidiči: „Sledujte ten taxík!“

	„A kterej, kámo?“ zeptal se muž a otočil se k němu. „Anebo si jen chceš zablbnout jako ve filmu?“

	Danny vyhlédl ven. Před ním byly hned tři žluté taxíky. Danny ukázal na ten, ve kterém si myslel, že sedí Elena. „Tenhle!“

	Řidič jen pokrčil rameny, zařadil rychlost a odlepil se od chodníku.

	Danny měl smůlu. Jen pár vteřin nato vyšel z obchodního centra Herman Ramirez a u ucha měl mobil.
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	Skenery Fran a Micka zachytily signál z televize v Elenině hotelovém pokoji. Další úkol zněl: zjistit, kam se přenáší.

	Nemohlo to být nikam daleko, nanejvýš zhruba ulici nebo blok. Potřebovali najít místo, kde je vyslaný signál nejsilnější.

	Rozešli se různými směry pryč od hotelu, vypadali, že jen poslouchají hudbu z iPodu. Ale ve skutečnosti slyšeli senátora z Texasu, jak se pokouší vysvětlit spletitosti navrhovaného deficitního rozpočtu. Pro ně šlo jen o nesmyslné plkání, museli hlavně udržet ve sluchátkách jeho nudný hlas.

	Vlastně se vydali stopovat signál. Když zeslábl, vrátili se k místu, kde byl silný, a vydali se jiným směrem, dokud opět nezačal slábnout.

	Postupně tak zužovali okruh pátrání a blížili se k cíli. Blížili se k Černé hvězdě.

	Když se setkali, senátorův hlas ve sluchátkách už přímo duněl. Stáli v přízemí několikapatrového parkoviště. A kdykoli zamířili pryč, začal signál opět slábnout. Měli to, musel být zde.

	Šli hlouběji a postupně, skryti za zaparkovanými vozidly, si zkontrolovali zbraně – pistole HK P11, které Marcie Deverauxová provezla do země v diplomatickém zavazadle.

	P11 se užívaly jen zřídka; jednalo se o podivně vyhlížející futuristickou zbraň, která se skládala ze dvou částí a napájela se baterií. Tlustá hlaveň s pěti vývrty se zasazovala do pažbové části, kde se nacházely baterie.

	Vpředu bylo vidět všech pět spřažených ústí, ale až do okamžiku výstřelu každé z nich zůstávalo pevně uzavřené. Zbraň totiž zkonstruovali pro střelbu pod vodou, kde měla účinný dostřel od deseti do patnácti metrů. Vyvinuli ji speciálně pro potápěče na zabíjení jiných potápěčů.

	Elektřina fungovala i pod vodou a pistole používala elektrický proud k odpálení střel z hlavní, stejně jako se rozbuška používá k odpálení trhaviny.

	Hlaveň ukrývala pětici nejen střel, ale také nábojnic, které je odpalovaly. Po zmáčknutí spouště se uvolnily a zasadily do malých konektorů v závěru hlavně. Elektrický proud odpálil výbušnou nábojnici za střelou a ta vylétla z hlavně. Sama střela měla tvar šipky, aby co nejefektivněji pronikala vodou.

	Mimo vodní prostředí se účinný dostřel P11 zvětšil na třicet metrů, což pro potřeby Fran a Micka bylo více než postačující. A navíc jako bonus – P11 je v podstatě bezhlučná a střely 7.62x36 mají na cíl zničující účinek.

	Pomalu a opatrně začali prověřovat jednotlivé vozy. Naštěstí takhle brzy dopoledne bylo parkoviště téměř plné, takže tu nebyl žádný provoz. A ani zvědavci.

	Pátrali po vozidle, které je dost velké, aby dokázalo ukrýt osobu sledující a odposlouchávající Elenin pokoj.

	Prošli přízemí a vystoupili do prvního patra. Když byli ve druhém a začínali kontrolovat novou řadu zaparkovaných aut, Fran se náhle zastavila a upozornila Micka gestem na modrou dodávku stojící asi třicet metrů před nimi.

	Pomalu se k ní blížili a nasazovali si lékařské gumové rukavice. Daly se snadno natáhnout a koupili si je levně v jednom z výprodejových krámků, hned několik párů. Zdvojená vrstva zajistí, aby na vozidle nezůstaly žádné otisky prstů.

	Pozorně pátrali po náznacích, jestli se někdo neskrývá uvnitř: po sražené páře na předním skle nebo po jemném zahoupání vozu, jak se někdo pohybuje. Nevšimli si ničeho, oba si však uvědomovali, že to ještě neznamená, že uvnitř opravdu nikdo není.

	Když se přiblížili a mohli vidět na přední sedadla, hned zaznamenali, že jsou oddělaná přepážkou od zadní části dodávky. Klidně se tam mohl někdo ukrývat.

	Došli až k vozu a pomalu zamířili k jeho zadní části. Mick přitiskl na dveře ucho, zatímco Fran ho jistila a dávala pozor, jestli někdo nejde.

	Mick nic neslyšel, ale ani to jim nedávalo jistotu.

	Náhle se ozval hlasitý smích. Odskočili od auta právě včas, když se otevřely dveře nákladního výtahu a s halasem vyšli dva stavební dělníci, ještě se žlutými helmami na hlavách.

	Ten vtip musel být vážně dobrý, protože se vydrželi smát celou cestu až k dodávce. Jeden z nich držel v ruce klíčky. Otevřel dveře u řidiče a vlezl dovnitř, a když se Fran s Mickem vydali do vyššího patra, uslyšeli, jak nastartoval, a pak vůz odjel pryč.

	„Už jsem myslel, že ho máme,“ posteskl si Mick, když šlapali po schodech vzhůru.

	„Nebude to dlouho trvat,“ uklidnila ho Fran.

	Až do posledního patra jejich pátrání nepřineslo žádné plody. Avšak jen co vyšli na horní plošinu parkoviště, uviděli nepochybně to, co celou dobu hledali.

	V jednom rohu stál zaparkovaný velký karavan Winnebago se dvěma malými satelitními talíři na střeše. Jeden z nich mířil přímo na hotel a druhý zhruba opačným směrem. Všechny záclonky v oknech byly zatažené, dokonce i ty, které oddělovaly přední sedadla od zadní obytné části.

	Fran s Mickem se k vozu připlížili a s připravenými zbraněmi se skrčili u bočních dveří. Strnuli a naslouchali. Neozývalo se nic. Vůbec nic. Fran po několika minutách sáhla do bundy, vytáhla nůž Leatherman a rozevřela ho.

	Mick s pozvednutou zbraní kryl Fran, když jemně vsunula čepel do škvíry mezi dveřmi a karoserií. Několik vteřin zápolila se zámkem.

	Pak otevřela dveře a ustoupila, zatímco Mick skočil dovnitř a obrátil se doprava. Fran ho ihned následovala. Otočila se vlevo a postupovali do nitra karavanu, zbraně v pohotovosti a připravení zlikvidovat všechno, co se pohne.

	Ale ve voze nikdo nebyl. Místo toho oba okamžitě zaregistrovali přístroj o velikosti kufru, umístěný na kuchyňském stole. Ze zadní části vycházely dva svazky drátů a skrz střechu vedly ke dvěma satelitům.

	„Ten hajzl používá retranslátor,“ poznamenala Fran, když z kapsy vytahovala mobil.

	 

	Pointer ze své studovny v Hamptons sledoval, jak Fran vymačkává číslo Deverauxové. V karavanu byla ukrytá další minikamera. Umístil ji tam přesně pro takovýhle případ Herman Ramirez.

	Pointer pozoroval, jak Mick prohlíží retranslátor a pak začíná probírat skříňky a zásuvky. Atentátník se zamračil a přemýšlel, kdo mohou tihle nezvaní hosté být. Věděl, že v autě nenajdou nic, co by jim bylo k užitku.

	Ale co jsou zač? Policie? FBI? CIA? A vědí o Eleně? Jejich pistole vypadaly krajně nezvykle. A jak objevili jeho přenosový vůz?

	Nakonec si dovolil úsměv. Stejně na tom moc nezáleží.

	Na ničem už nezáleží. Od začátku věděl, že k tomu nakonec beztak dojde. Některá z tajných služeb se mu dostane na stopu. No a co? Dnes je noc, na kterou tak dlouho čekal. Také bude poslední, jediná, na které doopravdy záleží. Než ho najdou, bude už pozdě. Jeho milovanému synovi se konečně dostane velkolepé pomsty.

	 

	Marcie Deverauxová a Fergus Watts se k sobě chovali způsobem, který se dá nejlépe popsat jako „profesionální respekt“.

	Fergus se během letu Tornadem rozhodl, že Deverauxové neřekne nic ohledně svého zadržení na Heathrow. Za prvé šlo o čistě provedenou práci a tu on dokázal ocenit. Za druhé nechtěl agentku zbytečně dráždit a vzbudit v ní podezření ohledně svých dalších plánů. A za třetí se chtěl co nejdřív pustit do úkolu, který ho čekal.

	Proto se také nezmínil o tom, že zabila Joeyho Omolodona, ale prostě zopakoval obavy dr. Jacobsonové, týkající se Elenina duševního stavu. Když spolu probírali dopis, který Elena zanechala pro otce, nechal stranou skutečnost, že si ho Joey už nikdy nepřečte. Jako by byl stále mezi živými, jen se někde skrýval.

	Deverauxové se tím nesmírně ulevilo: skutečně neměli čas na nějaké spory. Na oplátku Ferguse plně a rychle zasvětila do překotného vývoje situace od jejich příletu do New Yorku. Řekla mu dokonce i o úloze, kterou hrají Fran a Mick v lovu na Černou hvězdu, Fergus ostatně o jejich začlenění do operace věděl od samého začátku.

	Fergus jen přikývl a roli páru agentů nijak nekomentoval. Ocenil, že mu Deverauxová sama řekla, kdo se má postarat o samotné zabití Černé hvězdy. A hned mu bylo také jasné, že budou po ruce, až Deverauxová usoudí, že on, Danny a Elena už nejsou potřební.

	Oba spolu jednali zdvořile a věcně, zatímco je limuzína odvážela zpět do města a zamířila k Four Seasons.

	Pak Deverauxové zazvonil mobil.

	„Ano, Fran?“

	„Našli jsme to auto. Je v něm retranslátor. Signál šifruje a odesílá prostřednictvím mikrovln.“

	Deverauxová podrážděně sykla a chvíli uvažovala. „Asi by nás to nemělo překvapovat – nikdy nám nic neulehčil.“

	Byla to pro ně rána, ale jak Deverauxová řekla, zase nic tak nečekaného. Znamenalo to, že signál někdo přijímal v karavanu a pak vysílal do dalšího přijímače. Tam mohl sedět Černá hvězda, ale bylo stejně dobře možné, že je tam jen další retranslátor. A pak další. A další. Z toho mála, co věděli, mohl být Černá hvězda klidně někde v severní Kanadě.

	Retranslátor signál kódoval a pak zesiloval, a tak mohl být přenášen i na dlouhou vzdálenost. Lovcům ale hrálo do karet to, že mikrovlny působí jen na úzké frekvenci a talíř satelitu musí být natočen směrem k cíli.

	Deverauxová si to dobře uvědomovala. „Tak to abyste začali pátrat metodou pokusu a omylu.“

	„No jo,“ odpověděla Fran, „hned jsem myslela, že to řeknete. Může to trvat hezky dlouho.“

	„Dejte mi podrobnosti o tom karavanu a my to prověříme. Už se k tomu hajzlovi blížíme.“

	Deverauxová si poznamenala údaje, které jí nadiktovala Fran, a pak ukončila hovor. Rychle seznámila s fakty Ferguse.

	„To mě nijak neuklidňuje ohledně Elenina bezpečí,“ řekl jí. „Kde je teď?“

	„Nakupuje.“

	„A co nakupuje?“

	„Černá hvězda ji honí sem a tam po městě. Danny dělá, co může, aby se jí udržel, ale je na to sám, protože Fran a Mick teď honí Černou hvězdu, takže –“

	Mobil Deverauxové znovu zazvonil. Byl to Danny.

	„Ano, Danny?“ Přepnula mobil na hlasitý odposlech.

	„Ztratila se mi. Sledoval jsem ji taxíkem do dalšího obchodu. Koupila aspirin, svíčky… a spoustu dalších věcí. Určitě jde o směs Třicet devět. Ale pak sedla na metro, a než jsem si stačil koupit lístek, byla pryč. Nebylo možný se jí udržet.“

	Deverauxová přijala novinku klidně; nepočítala s tím, že by Danny dokázal sledovat Elenu celou dobu. „Alespoň víme, co dělá. Teď se vrať do hotelu a nech Eleně zprávu a značku. Napiš jí, že potřebujeme, aby nám nechala v DLB všechny informace, které má.“

	„Ale já tu nechci jen tak sedět a čekat,“ namítl rozhodně Danny. „Určitě můžu udělat ještě něco dalšího.“

	„Ano, to můžeš, Danny,“ odsekla Deverauxová. „Můžeš poslouchat rozkazy. Takže upaluj do hotelu a čekej.“

	Fergus vpadl do hovoru. „Danny?“

	„Ty jseš tady!“

	„Jasně že jsem tady,“ řekl Fergus a střelil pohledem po Deverauxové. „Poslyš, nedělej si starosti, my se už o Elenu postaráme.“

	Deverauxová ukončila hovor; nebyl čas na rodinné klábosení.

	„Potřebuju být s Dannym ve stejném hotelu,“ prohlásil Fergus. „Pokud Elena začne po návratu s výrobou směsi, bude to znamenat, že má k útoku dojít ještě dnes. Musím být v jejich hotelu.“

	„A co tam budete dělat?“

	Fergus neměl v úmyslu jí prozradit nic o prášku, který provezl ve svém zavazadle. „Pokud se dostanete se svým týmem k Černé hvězdě, zatímco Elena bude vyrábět trhavinu, můžu ji odvést pryč a směs zneškodnit.“

	Deverauxová věděla, že má Fergus pravdu. Tak nejlépe využijí jeho schopností; kvůli tomu tu byl. Také ho však chtěla mít na očích. Zatím se při honu na Černou hvězdu nikam nedostali, takže Elena je prozatím relativně v bezpečí, i když panují jisté obavy o její psychický stav, ale na to již dohlédnou. Pokud by se k ní pokusili nějak dostat a promluvit s ní, riskují prozrazení celé operace.

	„Ne,“ rozhodla, aniž se na Ferguse podívala. „Zůstanete se mnou, dokud nerozhodnu jinak.“

	Fergus se opřel do sedadla a neřekl nic. Četl všechny zprávy Deverauxové a věděl přesně, jaký osud chystá jemu, Dannymu a Eleně, jakmile bude Černá hvězda mrtvý. Nevěděl však, jak na její doporučení zareagoval Dudley, i když mohl provést odborný odhad: „Doporučení eliminace se schvaluje.“

	Téměř se usmál nad ironií této situace: dokud žije Černá hvězda, jsou v bezpečí.
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	Elena se po nákupním maratónu konečně vracela do hotelu a vlekla dvě přeplněné kabely a ještě k prasknutí narvaný nový sportovní batoh.

	Už dávno překročila běžnou úroveň únavy a cítila se podivně neosobně čilá. Všechno kromě toho, co musela udělat, jako by se ocitlo za nějakou zdí. Poprvé to nakrátko zažila v obchodě Dolce & Gabbana, ale teď si tak připadala stále.

	Černá hvězda ji varoval, že v hotelové recepci na ni budou čekat další doručené balíčky. Dopotácela se k pultu a sdělila své jméno a číslo pokoje. „Myslím, že tu budu mít pár věcí.“

	„No ne, to si od nás povezete spoustu suvenýrů,“ prohlásil recepční s pohledem na její kabely a podal jí velkou tašku s logem Dolce & Gabbana a další hnědou bezpečnostní obálku, na níž stálo její jméno. „Za tohle všechno zaplatíte v letadle pořádný příplatek.“

	Elena se ani nenamáhala s odpovědí. Chabě se usmála, zasunula obálku do jedné z kabel a pokračovala k výtahům. Čekala, že se Černá hvězda ozve hned, jak vejde do pokoje. A nemýlila se.

	 

	VEDLA SIS DOBRE, GOLO, FAKT DOBRE A VIM, JAK JSES UTAHANA. ALE NEMEJ STRACH, UZ JEN PAR HODIN A VSECHNO SKONCI. TED POTREBUJU, ABYS UDELALA PRESNE TO, CO TI REKNU, A BUD PRITOM FAKT OPATRNA. OK?????

	 

	Když ji Pointer pozoroval od svého stolu daleko odtud, byl v pokušení jí napsat, aby vypnula televizi, která byla stále naladěná na kanál C-SPAN, ale musel se věnovat mnohem důležitějším věcem než televizním zvykům svých Andělů. Je možné, že ho Elena podezírá, že ji odposlouchává nebo sleduje, ale zatím s ní o tom nechtěl mluvit. Ještě ne. Ne, dokud to nebude nezbytné.

	Zatímco uvažoval, zdálo se, že si Elena sama uvědomila, že má zapnutou televizi, která chrlí zbytečné informace. Přešla k ní, poskytla tak Pointerovi detailní pohled na svou ztrhanou tvář, vypnula ji a pak se vrátila zpět k mobilu.

	 

	TAK DOBRE.

	 

	FAJN. UPLNE NEJDRIV VYNDEJ VSECHNO Z TASEK A ROZLOZ TO NA POSTEL. A ROZHODNE DEJ NA DVERE CEDULI „NERUSIT!“.

	 

	UZ TAM JE!

	 

	Pointer instruoval Elenu, aby koupila všechno nutné pro výrobu směsi Třicet devět. Přelétla pohledem podivnou sbírku: tabletky aspirinu, tuby vazelíny, lahve technického lihu, balíky svíček, dokonce i lahvička kyseliny sírové, kterou sehnala v jedné drogerii. Dál koupila i kuchyňskou váhu a elektrické minitrouby na přípravu rýže.

	Když měla všechno rozložené na posteli, trouby a váhy na zemi, Pointer byl připraven s ní začít vyrábět zařízení, které zabije ji a také mnoho jiných.

	Musel pracovat rychle, výroba zabere okolo tří hodin a nesmí se uspěchat. Jeden chybný pohyb by mohl znamenat katastrofu a roky plánování a příprav by během zlomku vteřiny vzaly za své.

	 

	DOBRA, JDEME NA TO. ZA PRVY, BUDE TO SMRDET A BUDE TO HORKY, TAKZE CHCI, ABYS NASTAVILA KLIMATIZACI NAPLNO A NA CHLAZENI. ZATAHNI ZAVESY, PAK VYNDEJ ZE SKRINE NAHRADNI DEKU A UCPI S NI SKVIRY VE DVERICH, ABY TEN SMRAD NEUNIKAL Z POKOJE. NECHCEME, ABY NEKDO ZJISTIL, CO DELAS.

	 

	Elena se ve svém pokoji nekontrolované roztřásla. Tak už je to tady.

	Srdce se jí rozbušilo a horečně přemýšlela. Věděla, že se teď musí soustředit a řídit se instrukcemi metodicky, skoro jako robot, a plnit příkazy Černé hvězdy do posledního písmene. A nedat ani na okamžik najevo, že už něco ví o PE.

	 

	TAK JO, GOLO, NASAD SI SUMOVY RUKAVICE. MUSIME ROZMACKAT VSECHEN ASPIRIN. PRO ZACATEK ODPOCITEJ 50 TABLET A ZABAL JE DO KUSU NOVIN. PAK TI REKNU, CO DAL.

	 

	Elena sáhla po tubě aspirinu a po novinách.

	 

	Fergus s Deverauxovou byli v apartmá ve Four Seasons a právě přijali zprávu o zásadním průlomu.

	Ke zjištění toho, kdo koupil nebo pronajal Winnebago, nemohli využít žádné americké bezpečnostní složky, protože celá operace byla tajná.

	Ale agenti MI6 v Londýně pracovali jako diví, aby zjistili chybějící podrobnosti. A podařilo se jim narazit na zlatou žílu.

	Vystopovali vozidlo podle poznávací značky a zjistili, že je jedním z pěti, jež byla v poslední době pronajata a registrována na adresu v Upper East Side na Manhattanu.

	Vozidla si zaregistrovala jedna z filmových společností na dané adrese. Další pátrání ale odhalilo, že ona filmová společnost nikdy nic nenatočila a neměla žádný podíl na jediném filmu. Jedinou její aktivitou byl právě nákup oněch pěti karavanů.

	Tajemníkem společnosti byl podle záznamů jistý Herman Ramirez, který bydlel na stejné adrese. Další tajné prověřování se zaměřilo na jeho řidičský průkaz. A nyní Fergus s Deverauxovou hleděli na monitoru jejího notebooku na fotografii Ramireze, staženou z průkazu.

	„Nejspíš jsem měla Dannymu víc věřit,“ poznamenala Deverauxová při pohledu na tvář na obrazovce.

	„Co tím myslíte?“ zajímal se Fergus.

	„Hlásil, že si myslí, že viděl, jak Elenu sleduje nějaký Mexičan. Měl pravdu – známe Černou hvězdu.“

	Fergus byl jako vždy značně skeptický a také měl na srdci Eleninu bezpečnost, takže se raději zdržel komentáře ohledně Dannyho sledovacích schopností. Kývl hlavou směrem k monitoru. „Co o něm vlastně všechno víme?“

	„Nic. Vůbec nic. Vypadá to, jako by předtím ani neexistoval – alespoň ne v USA.“

	Jak hleděli na tvář na obrazovce, zazvonil Deverauxové mobil.

	Byla to Fran. „Objevili jsme další Winnebago. Stejně jako předtím jen retranslátor. Tohle může zabrat ještě hodně času.“

	„Zapomeňte na to,“ vpadla jí do řeči Deverauxová. „Mám pro vás adresu. Střešní apartmá, Wiltshire Buildings, Východní šestadevadesátá. Jméno Ramirez. Herman Ramirez. Víte, co máte dělat.“

	Když Elena uslyšela zaklepání na dveře, zareagovala jako zajíc zachycený reflektory auta. Ztuhla a vytřeštila oči.

	Naprosto ji pohltilo plnění instrukcí Černé hvězdy, pracovala na doraz již přes hodinu a přesně splnila každý z jeho pokynů. Byla velice opatrná, udělala jen pár bezvýznamných chybiček a sem tam zaváhala. Černá hvězda ji vždy rychle opravil nebo zopakoval instrukce, dokud si nebyl jistý, že vše dokonale pochopila.

	Postupně tak vznikala trhavina z pečlivě odměřovaných a přesně vážených přísad, opatrně přidávaných do výsledné smrtící směsi.

	Klimatizace běžela na plný výkon, ale v pokoji bylo stále horko a vzduch prosycený hustými a dráždivými parami, jak se směsi v minitroubách pomalu nahřívaly a odpařovaly. Eleně slzely oči, na čele se jí perlil pot a neustále přemáhala nucení zvracet, jak se nadechovala toxických výparů.

	Ale pokračovala v práci, prováděla přesně a doslovně všechny příkazy, hrůzně fascinovaná tím, co to vlastně vyrábí.

	A pak někdo zaklepal na dveře.

	Elena uhranutě zírala na svůj mobil, jako by čekala, že jí Černá hvězda řekne, co má dělat. Ale na malé obrazovce se nic neobjevilo, a tak to musela vyřešit sama.

	„Haló?“ zavolala.

	„Tady je úklidová služba. Potřebuju udělat váš pokoj.“

	Elena se snažila zkrotit svůj dech a přemýšlela, jak odpovědět. „Děkuju, ale nechci, aby se tu uklízelo. Dneska ne.“

	Venku se rozhostilo mlčení, jak se pokojská snažila přijít na to, co se děje za zavřenými dveřmi. „Jste v pořádku? Cítím něco divného. Jako… jako když se něco pálí.“

	Elena pohlédla na minitrouby s jejich zlým, pomalu se vařícím obsahem a řekla první, co jí přišlo na mysl. „To je hamburger. Přinesla jsem si ho s sebou, ale byl hroznej. Nemohla jsem ho ani dojíst. Vlastně se mi po něm udělalo dost blbě.“

	„Vážně? A nemám vám zavolat doktora?“

	„Ne, to bude dobrý, vážně. Jen se z toho potřebuju vyležet a vyspat.“

	Následovala další odmlka. „A vážně nechcete uklidit pokoj? Když to neudělám teď, budu to muset nahlásit šéfovi.“

	„Teď opravdu ne. Ale díky. A taky díky za váš… za váš zájem.“

	„To je v pořádku. Doufám, že už vám zítra bude líp.“

	Elena vstala, došla ke dveřím a přiložila na ně ucho. Uslyšela jen, jak se po koberci chodbou s tichým cinkáním vzdaluje úklidový vozík.

	Jen co se obrátila zpět, zaslechla zapípání BlackBerry. Zvedla ho a podívala se na obrazovku.

	 

	DOBRA PRACE. A JEDEME DAL, CO RIKAS??? CAS SE KRATI!!!

	 

	V ten okamžik Elena s jistotou věděla, že to, nač měla celou dobu podezření, je pravda: Černá hvězda ji pozoruje. A také odposlouchává. Naťukala do mobilu pár slov.

	 

	TY ME SLEDUJES, ZE JO???

	 

	Po chvíli váhání se Černá hvězda znovu ozval.

	 

	JASNE ZE JO. DIVAM SE NA TEBE! VADI TI TO?

	 

	Elena se usmála. Věděla, co má odpovědět.

	 

	NE. JSEM RADA. HNED SE CITIM BEZPECNEJSI.

	 


35

	Herman Ramirez se během jejich dlouhého trestného tažení nikdy svého pána nevyptával ani nezpochybňoval jeho úsilí.

	A pokud mu někdy v mysli zahlodalo sebemenší semínko pochybnosti o tom, co spolu dělají, vzpomněl si na Chucka. Teď by mu bylo dvaadvacet, končil by vysokou školu a začínal si budovat kariéru.

	Chuck by byl moc hezký. Měl by teď přítelkyně, chodil by na večírky a jezdil na prázdniny. A nemusel by si dělat vrásky kvůli penězům, takže jeho učednická léta objevů by byla plodná a spokojená.

	A později by se nejspíš oženil a téměř určitě by měl děti. A Herman by byl součástí toho všeho. Těšil se na tu budoucnost, když Chuck ještě žil, těšil se z celého srdce. Často si ji dříve představoval a přemýšlel o ní občas dokonce i teď.

	Dokud ho nepřijala a přímo neadoptovala rodina Pointerů, nikdy nikam nepatřil. Nevzpomínal si na svou rodinu, nechala ho napospas už jako dítě uprostřed Mexico City.

	Převezli ho do sirotčince, ale v devíti letech odtamtud utekl a žil na ulici a protloukal se, jak to jen šlo.

	Jako dítě, kluk i jako dospělý příliš laskavosti ze strany druhých nepoznal. A když se rozhodl ilegálně přejít hranici do USA, nebylo to o nic lepší, jeho osamělá existence pokračovala dál bez jakéhokoli smyslu. Až do dne, kdy zaklepal na dveře Pointerových v Hamptons a zeptal se, jestli nepotřebují správce.

	Pak se jeho život od základu změnil, k lepšímu a nastálo. Byl dobrý. Byl lepší než dobrý, byl lepší, než si kdy jen dokázal představit.

	Až do 11. září 2001.

	Od té doby mu zůstalo už jen jediné: pomsta.

	Během jejich bombového tažení ani jedinkrát nezalitoval obětí, nepocítil k nim ani stín soucitu. Až do dneška.

	Herman sledoval Elenu přes celý Manhattan, pozoroval každý její pohyb a z každého dalšího obchodu se hlásil svému pánovi.

	Jenže ta dívka vypadala tak opuštěně a ztraceně, jak se hnala blíž a blíž do náruče smrti. A něco z její zranitelnosti a izolace zabrnkalo na strunu hluboko v Hermanově duši.

	Poté, co sledoval Elenu, jak se vrací do hotelu Pennsylvania, našel si restauraci, kde si poručil večeři. Na chvíli měl volno s tím, že teď má Elenu na starosti zase jeho pán.

	A jak seděl a jedl, začal se zaobírat podivnými a nepříjemnými myšlenkami, které ho začaly trápit. Zamířil zpět do podkrovního apartmá na Východní šestadevadesáté – tam se převlékne a připraví na sledování posledního Elenina dějství večer – a stále přemítal, proč se cítí tak nepříjemně.

	A pak, když vystoupil z výtahu a vytáhl z kapsy bundy klíče od bytu, konečně si uvědomil, co ho k takovým pocitům vede. Elena mu připomíná jeho, když byl ještě opuštěné dítě bloudící ulicemi.

	Nic jiného v tom není. Hned se cítil lépe, když věděl, co ho vlastně trápí. Teď už zase nemyslel na nic jiného než na to, co se musí stát. Znovu byl soustředěný a připravený podat šéfovi pravidelné hlášení a pokračovat s přípravami.

	U dveří bytu se zastavil, vytáhl mobil a naťukal číslo.

	„Ano?“

	„Jsem teď zpátky v podkroví, pane, a vrátím se včas, abych se přesvědčil, že se ta dívka drží plánu.“

	Zastrčil klíč do zámku, otočil jím a otevřel dveře, zatímco naslouchal muži, kterého vždy obdivoval víc než kohokoli jiného, s kým se kdy setkal. Muži, pro kterého kdykoli ochotně a dokonce šťastně zemře.

	„Elena bude připravená“ řekl Charles Pointer II. „Právě ji sleduji. Všechno jde podle plánu.“

	Herman vešel do bytu a zabouchl za sebou dveře. „Až budu připravený vyrazit, zavolám. Nějaké další pokyny, pane?“

	„Ne, dělej přesně to, na čem jsme se dohodli. Prostě tam buď a informuj mě, až vejde do té budovy. Předpokládám, že pak brzy bude našeho úspěchu plná televize. To je zatím všechno.“

	Pointer ukončil hovor dřív, než se stačil Herman na svém mobilu odpojit.

	Zasunul si telefon zpět do kapsy a rozhodl se, že si teď dá sprchu, aby ze sebe smyl všechen ten prach nasbíraný celodenním trmácením po městě.

	Vtom z pokojů po obou stranách široké chodby vystoupily dva stíny.

	Než si Herman stačil vůbec uvědomit, co se děje, stáli u něj muž a žena s podivnými pistolemi se širokou hlavní a mířili mu na hlavu.

	„Ani hnout!“ vyštěkl muž, který byl k němu blíž. „Neopovaž se ani pohnout, hajzle!“

	Pomalu přistoupil k Hermanovi a přitom dával pozor, aby žena stojící trochu dál v chodbě měla jejich zajatce stále na očích a mohla mu, pokud to bude nutné, prostřelit hlavu.

	Herman sledoval, jak se P11 stále přibližuje k jeho tváři, a necítil strach, spíš ho zaujal její podivný vzhled. Jasně viděl pětici otvorů na konci tlusté hlavně.

	Uvědomil si, že mu ústí pistole připomíná zmenšenou verzi rotačního vícehlavňového kulometu ze starých westernů, ze kterého stříleli vojáci Unie otáčením klikou a který se nabíjel dlouhým pásem s náboji, procházejícím jeho mechanismem.

	„Kdo je ten ‚pán‘, se kterým jsi mluvil?“ vykřikla žena a postoupila dopředu, aby mu mohla z kapsy vytáhnout mobil.

	Muž přistoupil ještě blíž, až se hlaveň pistole tvrdě zaryla Hermanovi do obličeje.

	Kdyby se Herman mohl usmát, jistě by to udělal. Byl klidný. Vyrovnaný. Jediné, čeho litoval, bylo, že nakonec neuvidí ten velkolepý večerní ohňostroj. Nebude u toho, ale na tom teď už nezáleželo – stejně tam měl být jen v záloze pro případ, kdyby něco nevyšlo. Ale všechno vyjde. Elena tam bude, přesně jak jeho pán naplánoval. Měl ji teď naprosto pod svou kontrolou; Herman se o tom celý den nezvratně přesvědčoval na vlastní oči.

	A tak byl Herman připraven a útočníci mu vše vlastně jen usnadnili…

	 

	Než Mick stačil ucuknout, Herman ho bleskurychle popadl za ruce a přinutil stisknout spoušť.

	Jedna z hlavní vystřelila s tupým lupnutím, prolétla mu hlavou a zaryla se hluboko do zdi za ním.

	Jediným dalším zvukem bylo žuchnutí jeho těla, když narazilo na zeď a sesulo se na koberec zastříkaný krví.

	„Sakra! Sakra! Sakra!“ zařval Mick při pohledu na Mexičanovo tělo, které se slabě otřásalo, jak v něm vyhasínal život.

	„Ten mobil!“ vykřikla Fran. „Seber ten mobil! Řídil se rozkazy od někoho jinýho. On není Černá hvězda!“
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	Zbrusu nový mobil, identický s tím, který měla Deverauxová, ležel na leštěném dřevěném stole v jejím pokoji ve Four Seasons, rozevřený, se svítícím displejem.

	Jeden z techniků britského konzulátu právě odešel, když předtím mobil nabil a připojil na webovou stránku zřízenou Černou hvězdou. Technici – stejně jako kurýři – neměli žádné informace, když došlo na pomoc při nějaké operaci. Prostě jen plnili rozkazy.

	Bylo životně důležité, aby byl mobil Deverauxové neustále volný kvůli hovorům s jejím týmem, proto jí technik přinesl stejný přístroj, který odteď bude stále připojený na rozhovory, jež spolu povedou Elena a Černá hvězda.

	Mladý a nadšený technik hned začal Deverauxovou zahlcovat podrobnostmi, jak se mu přesně podařilo nabourat do systému a jak získává a zpracovává informace stahované z Elenina BlackBerry. Ale pokud čekal nějakou pochvalu, tak marně. Hned jak byl přístroj provozuschopný, Deverauxová ho nekompromisně propustila. Neměla zájem o to, jak funguje, ale jen o to, že funguje.

	Fergusovy zkušenosti s mobilní komunikací se omezovaly pouze na vysílání a přijímání zpráv, takže dostal běžný, avšak zabezpečený mobil, stejný jako měl Danny.

	Pár vteřin poté, co mírně rozladěný technik odešel, se právě díky novému spojení nezvratně potvrdilo to, co Fran nahlásila před několika minutami Deverauxové: Herman nebyl Černá hvězda, protože Černá hvězda dál komunikoval s Elenou.

	 

	OK, GOLO, UZ JSME SKORO HOTOVI. VYROBILA JSI TU SMES FAKT DOBRE, TED MUSIS PRINEST Z AUTOMATU NA CHODBE LED. VIM, ZE TAM JE, ZKONTROLOVAL JSEM TO. AZ BUDES VYCHAZET Z POKOJE, BUD OPATRNA. A TOHO LEDU VEM CO NEJVIC.

	 

	Deverauxová se otočila k Fergusovi. „Na co led?“ Fergusova tvář smrtelně zbledla. „Už vyrábí směs. Stane se to dnes večer – měl bych být u ní!“

	„Počkáme!“ odsekla Deverauxová. „Nemůžeme riskovat, že se v poslední chvíli Elena nějak prozradí a Černá hvězda nám zmizí!“

	Z vteřin se stávaly minuty, jak čekali, až se objeví nový vzkaz. Zatímco Deverauxová sledovala displej mobilu, Fergus vstal a úzkostně přecházel sem a tam; snažil se ulevit vystřelující bolesti v noze. Let přes Atlantik ve stísněném prostoru jeho zranění nijak neprospěl.

	„Už je zpátky,“ zavolala Deverauxová a Fergus k ní přikulhal přes pokoj co nejrychleji, aby se podíval na malý monitor.

	 

	PRINESLA JSEM TEN LED. CO S NIM MAM DELAT???

	 

	BEZ DO KOUPELNY. DEJ DO UMYVADLA VANICKU A NASYP DO NI LED. PAK NA NEJ NALIJ OBSAH TECH 2 MISEK. VYPARY Z NICH BUDOU PRISERNY, TAK ODTAMTUD HNED UTEC A ZAVRI DVERE. CEKEJ 10 MINUT. PAK SE VRAT A MELA BYS UVIDET ZLUTY KRYSTALY.

	 

	„To je ono!“ vykřikl Fergus. „Ty krystaly jsou čistá trhavá směs! Teď ji čeká ještě pár hodin mixování a možná tak tři čtyři hodiny, po které si směs udrží detonační rychlost. Musíte najít Černou hvězdu dřív, jinak nám bude chodit po městě ověšená tím svinstvem!“

	 

	Když se odpolední slunce opřelo do zatemněných oken studovny, Charles Pointer se zamračil: jeho počítač potichu zapípal. Stalo se to při posledních třech příležitostech, kdy odeslal nebo přijal zprávu, a pokaždé bylo pípnutí o něco hlasitější.

	Charles Pointer se během své kariéry stal všeobecně uznávaným odborníkem přes počítačovou technologii a vývoj softwaru. Kráčel hrdě v čele, ostatní jen klopýtali v jeho stopách. Navrhl a vybudoval systém, který teď používal, a ten se nepodobal žádnému jinému na světě.

	Jeho počítač byl hlavní zbraní ve válce, kterou vedl, a pyšnil se jedinečným obranným softwarem, jeho vlastnoručním brněním, které mělo odvrátit případný útok.

	A teď si byl jasně vědom toho, že se jeho systém nachází pod palbou a někomu se podařilo jeho brnění prorazit. Nepřátelé se blížili. Nejprve odhalili jeho Winnebago a teď tohle. Ale stále ještě to není důvod k panice; Pointerův počítač byl navržený tak, aby přešel z obrany do protiútoku.

	Objevila se další zpráva od Eleny a současně se ozvalo opět o něco hlasitější pípnutí.

	 

	HOTOVO. SMRDÍ TO TAK, ZE SKORO NEMUZU DYCHAT.

	 

	NEBOJ SE, BRZO SE TO VYCISTI. UDRZUJ KLIMATIZACI NA MAXIMU A NECH LED PUSOBIT. BUDES TO CELE MUSET MOZNA 4X ZOPAKOVAT, NEZ ZISKAME POTREBNE MNOZSTVI ZLUTYCH KRYSTALU. TAK SEZEN VIC LEDU A BUD OPATRNA!!!
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	Danny měl být trpělivý. A také se měl řídit rozkazy. Udělal přesně to, co po něm Deverauxová chtěla, nechal značku „DLB aktivní“ na koši a zprávu v DLB pro Elenu, ale odpovědi se nedočkal.

	Počkal déle než hodinu a pak schránku překontroloval, avšak od Eleny stále nic. Její pokoj byl hned na téže chodbě a on zoufale zatoužil zjistit, co se tam děje, ale uvědomil si, že kdyby prostě přišel a zaklepal na dveře, mohl by ohrozit Elenin život.

	Danny věděl, že má Černá hvězda téměř jistě v Elenině pokoji nějaké sledovací zařízení. A přestože mu Deverauxová poskytovala výhradně jen takové informace, které musel znát, logicky vyvodil, že se Fran s Mickem nějak pokoušejí tento systém lokalizovat.

	Proto mu také připadl úkol Elenu samostatně sledovat a on udělal, co bylo v jeho silách. Ale nyní už zase neměl co na práci. A Danny nesnášel nicnedělání.

	Byl zpět ve svém pokoji, díval se z okna dolů na Manhattan, na dopravní ruch panující před hotelem, a rozhodoval se, jestli má nebo nemá znovu zavolat Deverauxové a dědečkovi.

	Mobil svíral v ruce a svrběl ho palec na číselníku. Ale odolal nutkání. Odvrátil se od okna a sebral bezpečnostní kartu ke svému pokoji. Jediné, co mohl udělat, byla opětná kontrola DLB.

	Rozhodl se opět pro nouzové schodiště s tím, že kdyby použil výtah, mohlo by někomu přijít divné, že vystupuje v osmém patře. Jediný důvod, který by pro to měl, byl, že zná někoho, kdo v tom patře bydlí, a přesně to se nesměla třetí strana dozvědět. SOP se nyní stal pro Dannyho téměř druhou přirozeností – když už se rozhodl ho dodržovat.

	Na schodišti vládl chlad a průvan. Danny při sbíhání dolů počítal patra, jeho tenisky nedělaly na betonových schodech téměř žádný hluk.

	Dosáhl osmého patra a zastavil se. Pak se podíval skrz žáruvzdorné drátěné sklo v malém hranatém okénku. V chodbě pokryté kobercem neviděl nikoho. Otevřel dveře a vešel dovnitř.

	Pak strnul.

	Elena stála ve dveřích svého pokoje. K hrudi si tiskla něco, co vypadalo jako dva velké papírové kelímky plné ledu. Právě použila bezpečnostní kartu, aby odemkla dveře, a když je ramenem otevírala, ohlédla se a uviděla Dannyho.

	Chvilku na něj hleděla, pak se krátce usmála a zašla dovnitř.

	Danny se stále pokoušel zjistit, jestli by přece jen nemohl něco udělat, když mu zazvonil mobil. Vytáhl ho z kapsy, vrátil se na nouzové schodiště a pak hovor přijal. „Ano?“

	Fergusův hlas byl stěží víc než šepot. „Danny, to jsem já.“

	„Dědo! Viděl jsem ji, je v pořádku.“

	 

	Fergus byl v koupelně apartmá Deverauxové a snažil se mluvit co nejtišeji. „To je dobrá zpráva,“ řekl a ulevilo se mu, že Elena přestála ve zdraví jedovaté výpary, které, jak věděl, musely zamořit celý pokoj. „A teď mě dobře poslouchej. Už mixuje směs, takže máme jen pár hodin do útoku a Deverauxová pořád ještě nenašla Černou hvězdu. Mám u sebe ten prášek; musíme se pokusit ho předat Eleně. Vím, že je celou dobu sledovaná, ale možná se jí ho podaří do té směsi propašovat. Za pokus to stojí. Takže kde si dáme RV?“

	Když uslyšel Dannyho instrukce, spokojeně kývl. „Dobře. Za chvíli tam budu. Počkej na mě.“

	Zaklapl mobil, spláchl toaletu a vyšel zpět do obývacího pokoje, kde Deverauxová sledovala komunikaci mezi Černou hvězdou a Elenou.

	 

	Pointerovy prsty se míhaly po klávesnici, jak se chladnokrevně snažil najít zdroj útoku na svůj počítač. Technici na britském konzulátu byli sice dobří, ale ve srovnání s Pointerem působili jako banda školáků…

	 

	Deverauxová ani Fergus netušili, že se z kořisti stal lovec. Fergus si dělal starosti hlavně o Elenu. „Měli bychom ji už z celé akce stáhnout.“

	„Ne,“ namítla Deverauxová. „Ještě ne. Fran s Mickem se snaží vysledovat Ramirezův hovor pomocí ECHELONu. Už brzy najdeme Černou hvězdu a vyřídíme ho. Kdybychom teď stáhli Elenu, hned by věděl, že po něm jdeme. Ona musí pokračovat.“

	Počítačový satelit ECHELON, který shromažďoval veškeré elektronické informace v éteru od telefonních hovorů, textových zpráv a e-mailů a posílal je zpět na zem k uložení na obrovských serverech, se již napíchl na Hermanovy hovory a nyní přesně zaměřoval, odkud přišly.

	Ale Fergus byl ze staré školy. Od doby, kdy aktivně sloužil, udělala technologie ohromný skok, on navíc důvěřoval především vlastním schopnostem, zkušenostem a instinktům. „Látka, kterou vyrábí, je naprosto nestabilní – může každou minutou vybuchnout. Musíme ji stáhnout.“

	„Ne!“ odsekla ostře Deverauxová. „Téhle misi velím já, Wattsi, na to nezapomínejte. Elena je v bezpečí. Ty předchozí IED byly až do odpálení stabilní. Jsme si jistí, že při incidentu s Williamsem v Pittsburghu šlo o lidskou chybu; nesouvisí to se samotnou trhavinou. Černá hvězda přesně ví, co dělá.“

	 

	Černá hvězda skutečně přesně věděl, co dělá. A to ve všech směrech. Když Fergus s Deverauxovou zmlkli a jen zůstali hledět na mobil na stole, ani jeden z nich si nepovšiml téměř neslyšného cvaknutí, které se z přístroje ozvalo.

	V dolním pravém rohu mobilu se nacházela čočka vestavěné videokamery. Daly se s ní pořizovat krátké videozáběry anebo se využívala pro videokonference. Pointer téměř bez potíží pronikl do mobilu a našel pro kameru nové využití.

	Když v přístroji tiše cvaklo, v pravém horním rohu Pointerova monitoru se objevil obrázek Ferguse a Deverauxové, hledících na displej mobilu. A nejenže je mohl vidět, mohl i slyšet každé slovo, které odteď pronesou. Výsledek nebyl tak kvalitní jako odposlech v Elenině pokoji – dosah mikrofonu mu umožní slyšet jen hovor v blízkosti mobilu – ale pro jeho účely to bohatě stačí.

	„Dobré odpoledne,“ řekl tiše. „Vítejte v mém světě. A teď by mě zajímalo, co máte na srdci.“

	Fergus se právě jako na povel otočil k Deverauxové, a když promluvil, zazněla jeho slova naprosto zřetelně.

	„Jakmile vyrobí dost krystalů, jistě jí řekne, jak využít svíčky a vazelínu, aby získala konečnou PE.“

	Pointer se usmál. „Bravo. Ať jste, kdo jste, rozhodně víte, o čem mluvíte.“ Položil ruce zpět na klávesnici a byl připraven napsat další vzkaz pro Elenu. „Ale mám dojem, že odteď vám dovolím vidět jenom část našeho rozhovoru. Jen to, co vás udrží přesně tam, kde vás chci mít.“

	Začal psát.

	 

	VEDEŠ SI DOBRE, GOLO. JSES OK?

	 

	Pointer pozoroval, jak si Fergus s Deverauxovou vyměnili rychlý pohled, když se pokoušeli odhadnout další krok Černé hvězdy.

	 

	OK.

	 

	Elena čekala a čekali i Fergus s Deverauxovou, ale jedině Elena uslyšela hluboký a klidný hlas, který se ozval z televizního přístroje v jejím pokoji.

	„Ahoj, Eleno. Nelekej se. Jsem to já, Černá hvězda. Jsem tu s tebou.“

	Elena zůstala zírat na prázdnou televizní obrazovku. Pointer na svém monitoru pozorně sledoval, jak se dívka tváří. Věděl, že jeho slova zaznějí tak jasně, že to bude vypadat, jako by byl s ní v pokoji. Snažil se mluvit co nejvřeleji a nejkonejšivěji, i když věděl, že Elena očekávala něco jiného.

	Elena nevypadala vyděšeně, jen polekaně. Usmála se. „A můžeš mě taky slyšet?“

	„Jasně že můžu. Vidím tě i slyším. Vadí ti to snad?“

	Elena, stále ještě trochu zmateně, jen zavrtěla hlavou. „Máš starší hlas, než jsem počítala.“

	„Jasně, já vím. A to ti snad vadí?“

	„Ne. Ale proč se mnou po takový době mluvíš přímo až teď?“

	Jak Pointer seděl ve své pracovně a hleděl Eleně do očí, náhle pocítil záchvěv pochybností.

	Jeho nepřátelé se přibližovali. Nějak se dostali tak blízko, že se napojili na komunikaci mezi Eleniným BlackBerry a zabezpečenou stránkou. Neměl čas zjistit, jak to dokázali. Disponovali téměř tak dobrým technickým zázemím jako on.

	Musí se teď ještě víc soustředit na Elenu. Byl si naprosto jistý, že je jeho. Ale i tak chtěl slyšet, jak mu řekne, že tím vším skutečně projde. Musí mu to říct.

	„Ze dvou důvodů,“ řekl tiše. „Zaprvé – už jsme velice blízko. Musím vědět, jestli opravdu věříš v to, o čem jsme spolu celé týdny mluvili. A potřebuju vědět, že skutečně chceš udělat to, co jsme naplánovali.“

	Spatřil, jak Elena na okamžik zaváhala a pak se znovu usmála.

	„Ano. Chci to udělat. Hrozně moc.“

	Pointer slyšel jistotu v jejím hlase a viděl přesvědčení v jejích očích. Usmál se. „Věděl jsem, že ti můžu důvěřovat, Eleno, stejně jako ses ty přesvědčila, že můžeš důvěřovat mně. A proto uděláme pár změn. Někdy na tebe budu takhle mluvit, pak mi odpovídej, jako se bavíme teď. Ale někdy ti pošlu zprávu, jako jsme to dělali až doposud. A hned ti řeknu, jestli mi máš odpovídat přes BlackBerry anebo ne. Rozumíš?“

	Elena přikývla. „Ano. Ale proč?“

	Pointerův hlas byl nevzrušený a uklidňující. „Jen trocha opatrnosti navíc. Nechceme přece, aby se teď, když už jsme tak blízko, něco zvrtlo.“

	„Ne,“ odpověděla Elena a hleděla na prázdnou obrazovku, jako by se mu dívala přímo do očí. „Ne, to nechceme.“

	„Výborně. Takže dál bude potřeba tohle…“

	 

	Ve Four Seasons se Ferguse zmocňoval stále větší neklid, když se na mobilu neobjevovala další zpráva.

	Stejně jako Deverauxová měl i on rád všechno pod kontrolou – když už ne celou operaci, pak alespoň svou roli v ní. Ta však byla nyní nejistá; přeletěl Atlantik, aby pomohl Eleně, a teď nedělá nic. Elenin život je v ohrožení a on tu dřepí na zadku a čeká, až se něco stane. Tohle přece není on; nastal čas, aby zatlačil na Deverauxovou, ať Elenu stáhne.

	„Poslyšte, Marcie,“ řekl nahlas a Deverauxová se k němu otočila. „Zabila jste Joeyho; já to chápu. Na vašem místě bych nejspíš udělal totéž. Ale tohle přece není nutné. Teď už Černou hvězdu dostaneme, sama jste to řekla. Nechcete být přece zodpovědná za smrt otce i dcery. Měla byste Elenu hned odvolat.“

	 

	V Hamptons se Pointer právě chystal napojit na linku a napsat vzkaz Eleně. Teď se ale zarazil a pohlédl na Ferguse a Deverauxovou. „Takže vy znáte Elenu.“ Zabodl pohled do Deverauxové. „A ty jsi zabila jejího otce. Jak zajímavé. Náramně zajímavé.“ Jeho pronikavý zrak se soustředil opět na Elenu. „A ty, můj poslední Anděli,“ zašeptal, „ty jsi od začátku s nimi. Kolik toho ale víš?“
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	Mobil Marcie Deverauxové zazvonil. Otočila se k panoramatickému oknu a manhattanskému nebi za ním a přijala hovor. „Ano, Micku?“

	„Tentokrát ho máme. Jmenuje se Pointer, Charles Pointer a je v Hamptons. Už tam jedeme.“

	„Takže se vám ho podařilo vystopovat přes Ramirezův mobil?“

	„Ano.“

	„Výborně. A co víme o tom Pointerovi?“

	„Je to milionář. Počítačový génius. Před pěti lety prodal svůj podnik. Všechno vám posíláme e-mailem.“

	Deverauxová uslyšela řvoucí motor Franina a Mickova pronajatého vozu. Zahleděla se z okna, zatímco ji Mick seznamoval s podrobnostmi toho, co se stalo v podkrovním bytě ve Východní 96. ulici.

	„Jak dlouho vám potrvá dostat se k Pointerovi?“ zeptala se, když Mick skončil.

	„Tou rychlostí, jakou jede Fran, maximálně devadesát minut.“

	„Dobrá. Zavolejte mi, než začnete s úklidem.“

	Deverauxová ukončila hovor a obrátila se, aby popohnala Ferguse. Ale Fergus tam nebyl. Rozběhla se ke koupelně a rozrazila dveře. Ani tam nebyl.

	Nebyl nikde v jejím apartmá. Odešel. Deverauxová si pospíšila zpět do obývacího pokoje a s úlevou zaznamenala, že papír, který pro ni nechal na stole technik z konzulátu, je stále na svém místě. Napsal jí na něj číslo nového Fergusova mobilu.

	Deverauxová ho vzala a popadla mobil. Rychle vymačkala neznámé číslo.

	 

	Fergus vykulhal před Four Seasons a uniformovaný portýr mu pomohl nasednout do taxíku.

	„Nejdříve do hotelu Roosevelt,“ poručil řidiči. „A potřebuju, abyste tam na mě pár minut počkal a pak mě odvezl do hotelu Pennsylvania. Co nejrychleji.“

	Nový mobil se mu v kapse rozezvonil. Číslo patřilo Deverauxové. Odmítl hovor. Rozezněl se znovu. Deverauxová. Ignoroval ho. Nejraději by ho úplně vypnul, ale potřeboval ho pro případ, že by mu zavolal Danny.

	Jak se taxík probojovával hustým provozem, Fergus rychle zvažoval, co podniknout, až se dostane do Pennsylvanie.

	Mobil zapípal. SMS od Deverauxové.

	 

	MAME C.H. ZAVOLEJTE.

	 

	Fergus jediným zmáčknutím zadal předvolené číslo Deverauxové.

	„Jak jste se opovážil mi zmizet?“ vyštěkla. „Dostal jste rozkaz zůstat tady!“

	„Dělám jen to, kvůli čemu tu jsem,“ odpověděl Fergus. „Dohlédnu na Elenu, zatímco vy se budete starat o Černou hvězdu.“

	„Přesně to jsem už udělala! Jmenuje se Charles Pointer a ukrývá se v Hamptons. Za necelé dvě hodiny je po všem.“

	„Takže Elenu už můžeme stáhnout z akce. Dám zprávu Dannymu, že jsem na cestě, a hned jak přijedu, zneškodním směs.“

	„Ne, Wattsi, nic z toho neuděláte. Elena zůstane, kde je, a bude dělat Černé hvězdě společnost, dokud ho Fran s Mickem nevyřídí. Když ji teď stáhnete, budete skoro určitě odpovědný za to, že Černou hvězdu zase ztratíme a necháme ho dál zabíjet. Zakazuju vám Elenu stáhnout!“

	 

	Charles Pointer sice slyšel jen polovinu telefonního hovoru, ale stačilo mu to.

	Herman je mrtvý – musí být, když mají jeho mobil. Jeho věrný sluha, jediný přítel, jediný člověk na světě, který mu rozuměl a sdílel s ním jeho žal nad ztrátou Chucka. Je mrtvý. Oba věděli i beze slov, že takhle to musí dopadnout. Mlčky to přijali a Pointer na jednu stranu Hermanovi dokonce záviděl. Pro něj už všechno skončilo. Už dosáhl věčného míru.

	Vtom si Pointer uvědomil, že to, po čem touží ze všeho nejvíc, je také mír. Ale předtím musí ještě vykonat svůj poslední akt nejzazší pomsty. Musí si být jistý, že k němu dojde, i kdyby se ho neměl dožít a vidět ho na vlastní oči.

	Zbývaly mu necelé dvě hodiny. Nebude utíkat; nebude se snažit uniknout; nejspíš je to už stejně nemožné a kromě toho už ani nechce.

	Rychle přemýšlel. Bylo zřejmé, že byl zrazen. Vrátil se v myšlenkách zpět k tomu, jak poprvé narazil na Elenu, když hledala pomoc na hlubinném webu. Pomohl jí nabourat se nejdřív do počítačového systému MI5 a pak dokonce do hlavního serveru velitelství tajných služeb v Northwoodu. Zoufale se snažila získat přísně tajnou informaci ze složek NEJVYŠŠÍ UTAJENÍ, uložených na serveru.

	Tyhle záseky byly skutečné, o tom Pointer nepochyboval.

	Pak si rychle prošel sled událostí. Elena pátrala po informaci, která by očistila dědečka jejího přítele od falešného obvinění z velezrady.

	Zásek byl úspěšný; Elena to potvrdila, když se s ním opět spojila na hlubinném webu.

	Ale co se stalo mezi tím?

	Pointer se ironicky usmál. Podíval se na videozáznam Marcie a pocítil obdiv, když si uvědomil, že kdyby měl víc času, nejspíš by Elenu jako dalšího Anděla odmítl.

	Jenže čas neměl. Udělal chybu; dokonce i géniové občas dělají chyby.

	Nyní bylo všechno úplně jasné: Elena pracuje právě pro ty lidi, proti kterým předtím bojovala.

	Hackera může chytit zase jen hacker. Chytré, nadmíru chytré.

	Avšak nejspíš ne dostatečně chytré.

	Střelil pohledem na záběr Eleny, jak pracuje v hotelovém pokoji. Ta chyba pro něj bude osudná, ale misi neohrozí.

	Nyní byl totiž přesvědčený, že je Elena jeho. Ne jejich. Věděl, že jí obrátil psychiku naruby. Jeho nepřátelé také udělali chybu, když mu nabídli tak zranitelný cíl. Tohle nebyla žádná školená a ostřílená agentka, šlo o nezkušenou dospívající dívku plnou pochyb, vnitřních konfliktů a strádající velkou citovou újmou kvůli zmizení otce. Tenhle trumf má pořád ještě v rukávu.

	Mohla by dívka ještě teď hrát dvojí hru? Pozoroval ji dalších několik minut. Riskovala život, jen aby vyrobila smrtící trhavinu, a dělala to s naprostým odevzdáním, přesně stejně jako jeho ostatní Andělé.

	Ne. Vytlačil pochybnosti z mysli. Elena jeho misi dokončí. Pronásledovatelé ji nezastaví. Teď už ne.
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	Pro Ferguse byla chůze dolů po betonových schodech požárního schodiště v Pennsylvanii obtížná a bolestivá. Vyjel výtahem do patra nad Eleniným pokojem a pak se vydal dolů na RV s Dannym.

	Danny dědečka přivítal nadšeně a s úlevou; náhle mu přišlo daleko pravděpodobnější, že z toho nakonec všichni přece jen vyváznou živí.

	Ale Fergus neměl čas na dlouhé vítání. „Pořád ještě chodí pro led?“

	„Každou čtvrthodinu nebo tak nějak.“

	Fergus vytáhl z kapsy průhledný plastový sáček plný jemného bílého prášku a Danny na něj vytřeštil oči.

	„To je…“

	Fergus přikývl. „Jo, kokain. Udělá z PE inertní směs. Přece jen je to svinstvo k něčemu dobré, co? Naučil jsem se tenhle trik v Kolumbii. Nakoupil jsem ho v Oxfordu, hezky trošku po trošce. Existují sice i jiné látky, které udělají stejnou práci, ale kokain se z nich sežene nejsnáz. Doufám, že ho stihne použít.“ Vyhlédl okénkem na chodbu. „Který pokoj je její?“

	„Páté dveře vlevo, otvírají se doprava. Stroj na led je na naší straně, zhruba na půli cesty k jejím dveřím.“

	Náhle zaslechli hlasy a rychle se sklonili pod průzor, když kolem požárního východu přešla skupinka německých turistů, minula Elenin pokoj a zamířila k výtahům.

	„Až příště Elena vyjde, já –“ Fergus se zarazil vprostřed věty, napřímil se a vyhlédl okénkem na chodbu. Eleniny dveře byly otevřené. „Počkej tady.“

	Jak Elena za sebou zavírala dveře, v každé ruce velký papírový kelímek, vzhlédla a spatřila Ferguse, vycházejícího ze dveří požárního východu. Krátce se usmála a Ferguse potěšilo, že nezapomněla na svůj výcvik a chová se k němu jako k cizímu. Pomalu kulhal k ní a pytlík s bílým práškem ukrýval pod bundou.

	Když se k sobě přiblížili, zaslechl cinknutí výtahu, který zrovna zastavil v osmém patře. Byl sice za rohem až za Eleniným pokojem, ale už slyšel blížící se kroky.

	Fergus ignoroval afektované ženské brebentění. Poznal italštinu, tohle místo bylo hotový Babylon. Letmý kontakt byl zahájen – nic už ho nesmělo přerušit; Elena mohla vyjít ven pro led již naposledy. Fergus se podíval Eleně do očí a pokračoval v chůzi. Byli od sebe jen pár kroků, když italští turisté zahnuli za roh a vydali se směrem k nim. Fergus rychle hodil sáček do jednoho z Eleniných papírových kelímků. „Přimíchej to tam,“ utrousil, když se míjeli.

	Ještě zaznamenal, jak Elena vykulila oči a po obličeji jí přeběhl výraz prozrazující paniku. Nicméně nezaváhala a dál pokračovala k přístroji na led. Fergus vzápětí ustoupil stranou, aby udělal místo třem Italkám, které mu kývly na znamení díků, a pak pokračoval chodbou dál. Neohlédl se. Došel rovnou k výtahům a stiskl přivolávač pro jízdu nahoru.

	Když se dveře otevřely a nastupoval dovnitř, modlil se, aby se předání kokainu Eleně ukázalo být dostatečným opatřením do doby, než ji budou moci z akce stáhnout. Přinejmenším teď existovala šance, že už nikdo nezemře.
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	Trhavina byla hotová. Světle žlutá vosková směs prosychala a tvrdla. Pointer sledoval, jak Elena vytahuje z jedné z nákupních kabel khaki rybářskou vestu. Šlo o poslední nákup z její výpravy po obchodech.

	Teď, když bylo vaření u konce, dovolil už Eleně stáhnout klimatizaci a pokojová teplota se vrátila k normálu.

	Pozorně se díval, jak dívka opatrně z polosuché třaskaviny vyrábí malé tabulky, které postupně vkládá do dlouhé zadní kapsy přiléhavé vesty.

	Mnohé z instrukcí Eleně předával přímo ústně přes televizi, jiné jí posílal dál na webovou stránku. Pointer chtěl udržet Marcii přesně tam, kde ji chtěl mít, zatímco Elena dokončovala přípravu IED.

	Většina psaných pokynů naznačovala, že to, co právě Elena dělá, navazuje na předchozí instrukce, takže Marcie nepojala podezření.

	Pak navázal ústními instrukcemi přes televizní reproduktor, ale ve svém apartmá ve Four Seasons Marcie nic z toho neslyšela.

	 

	Fergus s Dannym se krčili za okénkem dveří požárního schodiště a sledovali situaci. Pokaždé, když kolem přešel některý z hotelových hostů, se sehnuli, vděční za to, že se zatím nikdo nerozhodl pro trochu tělocviku a nevydal se pěšky po schodech.

	Fergus Dannyho stručně seznámil s tím, co se dělo, počínaje zatčením na Heathrow, a Danny byl minutu od minuty ustaranější. Podíval se na hodinky a pak na Ferguse. „Už to určitě dlouho nepotrvá.“

	Fergus držel stráž a pozoroval okénkem dveře Elenina pokoje. „Hned jak nám zavolá Deverauxová, vyvedeme Elenu z pokoje. Ty s ní půjdeš pryč a já zatím zneškodním výbušninu. RV si dáme u vchodu do Madison Square Garden, na protější straně ulice. Pak vypadneme z města a zmizíme Deverauxové.“ Lehce se Dannyho dotkl zdravou nohou. „Střídání stráží.“

	Když Danny zaujal místo u okénka, Fergus se opřel zády o zeď, sesunul se do sedu a opatrně narovnal zraněnou nohu.

	Vytáhl mobil a namačkal číslo Deverauxové. „Jaká je situace?“ zeptal se, hned jak se ozvala. „Už ho dostali? Musím zneškodnit IED a zabezpečit pokoj. Potřebuju vědět, co se děje!“

	„Budu vás informovat,“ zasyčela Deverauxová. „Mí agenti přesně vědí, co mají dělat!“

	„Ale trvá jim to nějak dlouho! Ona už nechodí pro led, což znamená, že vyrábí přímo PE. Každou chvíli může vyjít ven a vydat se k cíli útoku. Až bude bezpečné ji stáhnout z akce, musím to ihned vědět!“

	„Tak mi přestaňte blokovat mobil a čekejte, až zavolám!“ zaječela Deverauxová a ukončila hovor.

	Danny se skrčil. Chodbou se blížil postarší britský pár a prošel pomalu kolem: dvojice tlumeně probírala matoucí americkou spotřební daň, jež se vztahovala na téměř veškeré zboží, které si koupila.

	Danny poslouchal Fergusův hovor. „Elena je s tím kokainem ve směsi v bezpečí, ne?“

	„Pokud ho tam dokázala přidat, tak ano. Ale teď je naším problémem i Deverauxová. Chci, abychom byli mimo její dosah ve stejnou chvíli, kdy dojde k likvidaci Černé hvězdy. Nehodlám uklízet Elenin pokoj; o to se může postarat Deverauxová. Záleží mi jen na tom, abych nás tři odtud dostal živé.“ Pohlédl na Dannyho. „Víš přece, jak ta ženská za sebou ráda zametá stopy.“
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	Fran s Mickem zbývalo ještě asi patnáct kilometrů k cíli. Měli už svůj plán a velice dobře věděli, že nezbývá čas na žádná vylepšení a změny propracovaného postupu likvidace Černé hvězdy. Provedou to, co se nazývá Nouzová odpověď, zahrnující tři prvky, které Fergus Watts označoval zkratkou RAP: rychlost, agresivita a překvapení.

	Již dávno za sebou nechali mrakodrapy prošpikované nebe Manhattanu a drželi se v rychlém pruhu dálnice 495; směřovali na východ k Long Islandu, území boháčů a celebrit.

	V kuželu reflektorů se objevila značka odbočky z dálnice, nabízející zvláštní směsici názvů: jména jako Patchogue a jezero Ronkonkoma, pocházející z bohaté indiánské minulosti, tvořila společnost názvům jako Smithtown a Kings Park, jež odkazovaly na místo prvního osídlení anglickými přistěhovalci.

	Fran a Mick už měli opět nasazené dva páry operatérských rukavic, jako když se vloupali do Winnebaga a apartmá na Východní 96. ulici. A stejně jako předtím si museli být jistí, že během operace po sobě nezanechají žádné usvědčující stopy.

	Mick kontroloval Franinu P11 a přední světlomety pronajatého auta stále jasněji ozařovaly stmívající se silnici a okolí. Přesvědčil se, že hlaveň pevně sedí, a otřel otisky prstů. Stiskl malý testovací knoflík na zadní straně rukojeti: bodové světélko uprostřed tlačítka červeně zablikalo na důkaz, že má baterie dost proudu a že zavalitá hlaveň vězí pevně v těle zbraně.

	Když si ověřil, že je pistole plně funkční, začal s kontrolou své P11.

	„Víme, že tvoje funguje,“ poznamenala s úsměvem Fran.

	Mick se podíval do prázdné hlavně, výstřel z ní zabil Hermana Ramireze. „Jo, funguje na jedničku.“

	Oba měli v kapsách ještě po jedné hlavni s náboji, takže Fran měla k dispozici deset ran, Mick devět. Řídili se zásadou, že pokud by potřebovali víc munice, nestačí na svou práci anebo se ocitli v takové šlamastice, že by jim nepomohlo ani sto dalších ran.

	Mick zvedl mapu, která mu ležela na kolenou. „Už jsme skoro tam,“ poznamenal. „Ještě tři odbočky.“

	 

	Pointer věděl, že se lovci rychle blíží. Poslal Eleně další zprávu.

	 

	OTEVRI BEZPECNOSTNI OBALKU, GOLO. VIS, CO S TIM MAS UDELAT.

	 

	Než Elena stačila naťukat odpověď, promluvil k ní Pointer přímo. „Dobře vím, že nevíš, co máš dělat s tím, co je v obálce, Eleno, ale ta zpráva je pro toho, kdo je na nás napíchnutý.“

	Viděl, jak Elena vytřeštila oči a jak se jí zrychlil dech. Věděla o tom.

	„Kdo je na nás napíchnutý?“

	Pointer odpověděl až po krátké odmlce. „Přece ta žena, co tě sem poslala, abys mě našla, Eleno.“

	„Vy… vy o ní víte?“ Z Elenina hlasu zaznívala panika.

	„Jistěže o ní vím – a o těch druhých také. Jsem zvědavý. Proč jsi mi nic neřekla o Marcii?“

	Viděl, jak se Elena zaskočeně rozhlíží po pokoji, jako by hledala odpověď.

	„Eleno,“ pronesl důrazněji Pointer. „Proč jsi mi o tom neřekla? Pracuješ přímo pro ně?“

	Elena přešla blíž k televizi. Naléhavě promluvila do reproduktoru.

	„Jo – dřív – ze začátku. Ale teď už ne. Přísahám. Jen mě využívají a mám už toho plný zuby… Chci to udělat. Nic jinýho už pro mě nemá smysl. Můj táta zmizel, mí přátelé –“ hlas se jí zlomil. „Můj jedinej přítel už o mě nemá zájem, jediný, na čem mu záleží, je stát se vojákem jako jeho dědeček.“

	Pointer neřekl nic. Může jít o přetvářku? Viděl slzy stékající Eleně po tvářích.

	„Černá hvězdo?“ zakvílela s nefalšovaným zoufalstvím. „Neopouštěj mě i ty! Já chci být Anděl!“

	To mu stačilo. Přesvědčila ho.

	„Neboj se, Eleno,“ řekl. „Pořád jsi můj Anděl. Můj nejskvělejší Anděl.“

	„Děkuju!“

	Slyšel úlevu v jejím hlase a viděl úsměv, když si otírala slzy.

	„Oni svou válku prohráli, Eleno. Nikdy se o tebe doopravdy nezajímali, přesně jak jsi sama řekla. Jediné, o co jim šlo, bylo dostat mě. Marcie je v hotelu Four Seasons a sleduje naše zprávy. Vědí, co děláš a jak je to nebezpečné. Ale že by ti nějak pomohli? Ne.“

	Elena zplihla a souhlasně přikývla. „Já vím,“ řekla vyčerpaně. „Ale vlastně mi to je jedno. Už to není důležitý. Tak co uděláme?“

	Pointer se usmál. Nemýlil se. Věděl, že má pravdu.

	„Dnes v noci spolu vykonáme něco velkého. Teď najdi tu bezpečnostní obálku, co jsem ti poslal.“

	Elena ji popadla. Uvnitř byla malá hranatá baterie, dřevěný kolíček, rybářský vlasec a plastový proužek. Ten měl na jednom konci drobnou dírku, kterou procházel konec vlasce a končil bezpečným uzlem.

	„Na dně jsou ještě dva připínáčky,“ navázal Pointer. „Přesvědč se, že je máš u sebe, a je tam také pozvánka.“

	Elena zalovila v obálce a vytáhla připínáčky a vytištěnou pozvánku.

	Přečetla si slova umělecky vyražená na kartičce a otočila se zpět k televizoru. „Tam mám jít?“

	„Ano,“ řekl Pointer. „Bude tam velká sešlost a moc bych si přál, abych tam mohl být s tebou. Ale dnes v noci vše skončí i pro mě, Eleno. Také já přinesu nejvyšší oběť. Hned po tobě, slibuji. Už dávno jsem ti přece řekl, že až přijde ten pravý čas, udělám to. A je jen správné, že dnes v noci odejdeme spolu.“

	Elena přikývla a usmála se. „To jsem ráda.“

	Položila pozvánku na postel a pohlédla na podivnou sbírku předmětů, které vyndala z obálky. „Tak co s tím mám dělat?“
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	V Hamptons Fran a Mick našli Pointerovo impozantní sídlo v gotickém slohu.

	Při průzkumné jízdě okolo vykrojila světla jejich vozu ze tmy dvoumetrový drátěný plot, obehnaný kolem domu i zahrady. Taková překážka pro ně nebude problém.

	Dům stál kus od cesty a při průjezdu vypadal naprosto temně a opuštěně. Ale když už ho téměř minuli, Mick se ohlédl a spatřil v jednom okně v přízemí východního křídla slabounký odlesk světla.

	„Je tam,“ řekl, zatímco pokračovali v jízdě. „Vypadá to jako úkryt samotáře.“

	Necelý kilometr dál po cestě narazili na malé obchodní centrum a Fran zaparkovala u supermarketu Food Lion. Blízko byl i Blockbuster a nějaké krámky s dárky a také obchůdky plné suvenýrů a akvarelů s krajinkami pro víkendové návštěvníky.

	Oba sice chtěli rychle dokončit svou práci, ale to neznamenalo, že budou jednat zbrkle. Stále se museli držet SOP jako pevné součásti Nouzové odpovědi.

	Nejdřív si pozorně prohlédli Pointerovu fotografii staženou z internetu, kterou dostali; musí mít jistotu, že zabili správného muže. Byla víc než pět let stará a pořídil ji někdo na posledním srazu akcionářů, jehož se Pointer zúčastnil. Byla ostrá a zřetelná.

	Pak začali vyprazdňovat kapsy: museli se zbavit všeho, co by se dalo ztratit a pak to někdo našel – nesmějí po sobě zanechat žádné stopy, které by vedly k nim nebo do hotelu, kde bydleli.

	I jediný otisk prstu by je mohl spojit s Pointerem a jeho domem, takže byla na místě krátká příprava jen pro případ, že by se jim útok sice povedl, ale byli by zadrženi při pokusu opustit zemi.

	A kdyby byli zabiti – a tato možnost se nedala nikdy vyloučit – neobjeví se v záznamech žádná stopa; americká policie bude mít jen dvě neidentifikovatelná těla, protože Mick a Fran byli postradatelní.

	Než opustí vozidlo, musí však udělat ještě jednu věc. Fran stiskla předvolbu na mobilu a okamžitě se ozvala Deverauxová. „Ano?“

	„Jsme čistí,“ ohlásila Fran a pak jí popsala místo, kde nechávají vůz. „Když nezavoláme do dvou hodin, ať auto někdo vyzvedne.“

	I to byl SOP. Kdyby se k autu ani jeden z nich nevrátil, kurýři z britského konzulátu si pro něj přijedou.

	„Změna běžného postupu,“ oznámila jí Deverauxová. „Vezměte si s sebou mobil a ukryjte ho poblíž cílového domu. Potřebuji vědět co nejrychleji, že je práce hotová, rozhoduje každá vteřina.“ Zavěsila.

	Mick zastrčil mobil do přihrádky vozu, Fran si svůj vzala s tím, že ho někam schová pro případ, kdyby nevyšli z domu živí. V tom případě zůstane mobil ukrytý a celá operace i nadále utajená. Nemohli použít telefon v domě Černé hvězdy ani jeho mobil, protože takový hovor by mohl být vysledován zpět až k Deverauxové.

	Mick si všiml, jak si Fran zastrkává mobil do džín. „Co to provádíš? Špatný postup, Fran.“

	„Nařídila mi to. Chce co nejrychleji vědět, že je po něm.“

	Vystoupili z vozu a přešli ke kufru, vzali si z něj připravenou tašku a Mick si ji přehodil přes rameno. Nebyl to běžný typ, který používali v Británii, jejíž obsah by byl zvolený pro konkrétní úkol a kterou by si zabalili sami.

	Tahle byla připravená předem, jednalo se o jakýsi polotovar. Nazývala se balík Oscar, jednozavazadlová výbava pro každou příležitost. Existovalo mnoho dalších připravených balení, například zdravotní balík Tango a balík Victor, který obsahoval nářadí pro otevírání sejfu.

	Měli před sebou kilometrovou cestu zpět k cílovému domu. S P11 v jedné kapse bundy a s náhradní hlavní v druhé proběhli mezi obchody a ponořili se do tmy, zpomalovali do kroku, jen když se k nim blížilo světlo nějakého auta.

	Plán Nouzové odpovědi musel být nutně prostý. Na základě zjištěných informací se rozhodli, že jejich „startovní čárou“ bude okamžik, až přelezou plot, obklopující cílový dům.

	Netušili, jaká bezpečnostní opatření, pokud vůbec, má Černá hvězda v záloze, a neměli ani čas je zjišťovat. Když se jim podaří překonat plot a přiblížit se k Černé hvězdě, aniž by spustili poplach nebo bezpečnostní světla, tím lépe. A pokud se spustí poplach a přijdou o moment překvapení, budou i tak pokračovat dál co nejrychleji a nejrazantněji, dokud se k němu nedostanou a nezlikvidují ho. Na žádné jemnosti nebo opatrnost nemají čas.

	Rychle dorazili k Pointerovu pozemku; pustili se podél plotu a pátrali po nejlepším místě, kde by ho mohli přelézt. K domu jim zbývalo ještě dvě stě metrů přes krátce zastřižený trávník a okrasné keříky.

	Dorazili na konec západní strany plotu. Operaci vedla Fran, to ona měla velení a rozhodnutí bylo na ní. „Přelezeme tady.“ Nebylo třeba dalších řečí – jen by je to zpomalovalo a oba přesně věděli, co mají dělat.

	Fran rychle poklekla u krajního sloupu, kde plot zahýbal do pravého úhlu, a začala odhrabávat oběma rukama měkkou půdu. Vyhloubila jamku a zabalila mobil do náhradního páru operatérských rukavic, které si přinesla z auta. Mobil byl během několika vteřin bezpečně ukrytý a počká tu na ně, pokud jejich mise skončí úspěšně. A pokud ne, při troše štěstí zůstane pohřbený několik let.

	Fran vstala a začala přelézat plot. Mick si nasadil tašku na záda a měl ji teď jako ruksak. Když Fran překonala plot, následoval ji. Nevšimli si žádného poplašného systému – žádných detektorů pohybu ani kamer. Ale teď už to nehrálo roli; útok byl zahájen.
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	Pointer hleděl na Elenu oblečenou v černém módním kostýmu a jiskřivě bílé košili. Vypadala přesně tak nádherně, jak si představoval. Rybářská vesta napěchovaná PE, kterou právě vyrobila, nebyla absolutně vidět. Při přípravě usoudil, že se hodí akorát pod tříčtvrteční sako a nebude deformovat křivky těla. A teď dokonale splývala s oblekem, připravená vybuchnout v okamžiku, kdy Elena zatáhne za vlasec končící v pravém rukávu.

	Byl to improvizovaný, nicméně účinný systém. Do PE ve velké zadní kapse vesty byla vtlačená malá kloboučkovitá rozbuška. Z ní vycházely dva dlouhé kovové drátky s konci omotanými kolem kontaktů tenké dvanáctivoltové baterie, ukryté v jedné z mnoha kapsiček na předku vesty. Za normálních okolností by v takto uzavřeném obvodu probíhal elektrický proud, a to by odpálilo rozbušku. Energie této malé, ale potenciálně smrtící rozbušky by pak okamžitě odpálila i PE. Elena však podle Pointerových instrukcí před připojením drátů k baterii obvod přerušila kouskem plastu, kolíčky a dvěma připínáčky.

	Přeřízla jeden z drátků, konec omotala kolem základny připínáčku a zapíchla ho na konec vnitřní strany kolíčku, kde se obě poloviny na sebe tisknou, aby udržely prádlo na šňůře.

	Pak celý postup opakovala i s druhým koncem přestřiženého drátu, který připínáčkem připevnila na protilehlou půlku kolíčku. Když kolíček uvolnila, připínáčky se k sobě přitiskly. Kdyby bylo zařízení pod proudem, obvod by se uzavřel. Ale Elena si dávala pozor. Aspoň prozatím.

	Všechno záviselo na tenkém modrém plastovém proužku velikosti pětikoruny, kterým byl na jednom konci protažený a bezpečně připevněný vlasec. Elena rozevřela kolíček, vsunula mezi hlavičky připínáčků proužek a pustila. Proužek se ocitl v pevném sevření připínáčků a bránil uzavření elektrického okruhu po připojení drátů k baterii.

	Když se Elena oblékla, protáhla pravým rukávem rybářský vlasec. A úplně nakonec omotala drátky od rozbušky kolem kontaktů baterie.

	Byla připravena. Všechno bylo dokonale ukryté a přichystané splnit smrtící úkol po jediném rychlém zatáhnutí za rybářský vlasec. Pak se plastový proužek vytrhne, hlavičky připínáčků se k sobě přitisknou, elektrický okruh se uzavře a celé zařízení exploduje. Smrtící odplata.

	Pointer k Eleně tiše promluvil. „Vypadáš nádherně, Eleno. Jsi připravená?“

	„Ano. Jsem připravená.“

	„Výborně. Teď si rozhal sako, abych viděl tvé dílo.“

	Elena udělala, oč ji požádal. Pointer se pozorně podíval a napínal zrak, aby se přesvědčil, že jsou vodiče pevně přivázány k pólům baterie a vedou k rozbušce. Byly. Elena se právě stala chodící bombou.

	„V pořádku, Eleno. Znovu si zapni sako a otoč se, ať se podívám, jestli není nic vidět.“

	Elena se pomalu otočila kolem dokola před prázdnou obrazovkou a Pointerovy oči se vpily do malých monitorů na poličce nad počítačem.

	Každý z nich zeleně zářil obrazem infrakamer rozmístěných kolem jeho domu a na zahradě. Navíc je pokrývaly průhledné kroužky, detektory pohybu. Kdyby něco minulo dva nebo více detektorů, monitory by spustily poplach. Tak jako právě teď.

	„Je čas jít, Eleno. Nezapomeň na pozvánku, ale nech tu BlackBerry. Už ho nebudeš potřebovat.“

	Elena zvedla z postele pozvánku a sevřela ji do levé ruky; byla připravená k odchodu.

	„Ještě ti musím říct jednu věc,“ řekl tiše Pointer. „A je mi líto, že se to dozvíš právě ode mne, a ne od lidí, kteří ti tvrdí, že jsou tví přátelé.“

	Zahlédl tázavý výraz v Eleniných očích, na nic se však nezeptala.

	„Všichni před tebou tajili hrozné tajemství, Eleno.“

	„Tajemství…?“

	Pointer na monitorech spatřil dvě nezřetelné postavy, jak se ze západní strany kradou k domu a opatrně se vyhýbají matnému přísvitu pronikajícímu ven z východního křídla.

	Věděl, že mu k zasazení posledního úderu zbývají již jen minuty. „Tvůj otec je mrtvý, Eleno. Zabila ho Marcie. Slyšel jsem, jak o tom mluví s Wattsem. Všichni to vědí, ale rozhodli se to před tebou zatajit.“

	Spatřil, jak se Elenina pravá ruka sevřela v pěst, a na okamžik téměř zpanikařil; blesklo mu hlavou, že teď nejspíš dívka nechtíc odpálí bombu. Tvář se jí stáhla bolestí a zdálo se, že jí nohy vypovídají službu, klesla na postel a zůstala prázdně zírat na vypnutou televizi.

	Pointer konejšivě navázal. „Lhali ti, Eleno, všichni ti lhali, ale já ti to nesmím zatajit. Zasloužíš si znát pravdu. Oba jsme museli žít se svou bolestí; oba zemřeme, abychom se pomstili. Budu stále s tebou, Eleno, celou dobu tě budu sledovat.“

	Elena rozevřela pěst svírající vlasec. Když promluvila, její hlas zněl chraplavě a téměř jí nebylo rozumět. „Děkuju,“ vydechla.

	„Za co?“ zeptal se po chvilce odmlky Pointer.

	„Za to, že jsi mi to řekl. Jsou zlí. Všichni. Zlí.“

	„Ano. Všude na světě je spousta zla, Eleno. A teď je čas jít. Pokud se tě pokusí zastavit, jestli na tebe někdo zaútočí, musíš to odpálit.“

	Elena přikývla. „Udělám to.“

	„Sbohem, Eleno. Už brzy oba nalezneme klid.“

	Pointer sledoval, jak jeho poslední Anděl otevírá dveře a vychází ven. Zaslechl hlasy z chodby, pak se dveře zavřely a rozhostilo se ticho.

	 

	Před Eleniným pokojem se shromáždila velká skupina turistů, nadšeně rozmlouvali a někteří drželi program Fantoma opery. Zjevně se tu sešli, aby společně vyrazili na broadwayské představení, ale zjistili, že dva z nich scházejí.

	Fergus s Dannym se na požárním schodišti opět skrčili, aby nebyli vidět. Fergus potichu klel a počítal vteřiny, díval se při tom na hodinky. Na okamžik se napřímil, aby krátce pohlédl na chodbu, ale výhled mu zakrývala skupina lidí. Nedalo se s tím nic dělat.

	Turisté stáli a povídali si, zatímco vedoucí skupiny odešel vytáhnout opozdilce z jejich pokojů. Nikdo si nevšiml Eleny, když vyšla na chodbu a vydala se k výtahům.

	 

	Pointer hleděl na monitory a viděl, jak dvě postavy zkoušejí okna a dveře a snaží se najít způsob, jak proniknout do domu. Nyní jim bylo vidět do tváří a Pointer je poznal z útoků na svá přenosová Winnebaga.

	Rychle poslal další zprávu na Elenin BlackBeriy, který zůstal v jejím pokoji. Chtěl, aby Marcie Deverauxová zůstala co nejdéle v nevědomosti.

	 

	JDE TI TO SKVELE. VEDES SI OPRAVDU DOBRE!!! TED MUSIS 30 MINUT POCKAT. ODPOCIN SI. POTREBUJES TO!!!

	 

	Pak na počítači sledoval, jak Deverauxová zvedla druhý mobil a navolila číslo. Jasně uslyšel její hlas. „Právě jí poručil, ať čeká třicet minut. Přestaňte se plašit, Wattsi; do té doby už bude po všem. Čekejte.“

	Když Deverauxová ukončila hovor, Pointer se usmál. „Ještě není po všem, Marcie,“ pronesl. Klikl na komunikaci na počítači a zavřel napojení na její mobil ve Four Seasons. „Už žádné zprávy,“ řekl s pohledem upřeným na monitory. Vetřelci se právě blížili k hlavnímu vchodu v průčelí domu.

	Otevřel zásuvku ve stole a vytáhl starý revolver ráže 45; uvažoval, jak asi muselo být napínavé celé to pátrání po něm. Podíval se do zásobníku, bylo v něm šest nábojů. Zbraň v ruce ho uklidňovala, i když nikdy neměl nic společného s armádou.

	Jeho dědeček ji používal v první světové válce a otec ji měl u sebe v druhé světové válce. Když se po vítězství vrátil domů, dal ji svému synovi s důvěrou, že ji nikdy nebude muset použít, a řekl mu, ať ji střeží jako rodinnou památku. Pointerové byli obchodníci a průmyslníci, už se nepředpokládalo, že budou potřebovat válečné zbraně.

	Ale Charles Pointer II. potřeboval pětačtyřicítku právě teď.

	Sledoval, jak muž se ženou zkusmo tlačí na vrch a spodek předních dveří; došlo mu, že zkoušejí, jestli jsou na nich zevnitř bezpečnostní závory.

	Pak muž otevřel tašku, kterou měl na zádech, zalovil uvnitř a vyndal ocelový váleček asi dvacet centimetrů dlouhý, podobný plechovce coly. Z jednoho konce trčel malý hrot, z opačného vycházely dva ocelové výstupky jako rukojeti.

	To Pointera zaujalo. Muž podal váleček kolegyni a ta ho přitiskla k velké vložce zámku na dveřích. Když to udělala, muž vyndal z tašky kovovou palici, poodstoupil a rozpřáhl se k úderu.

	Žena přikývla a muž udeřil palicí na váleček. Pointer uslyšel dutou ránu, ale dál fascinovaně sledoval, jak rychle a účinně jeho dva potenciální vrazi pracují.

	Muž zaklekl, popadl rukojeti, otočil válečkem a pak dveře rozkopl. Jeho partnerka již vytahovala podivně vyhlížející pistoli. Když vstupovali do domu, Pointerův vědecký mozek usoudil, že hrot na válečku musí být z titanu, který jediný je dostatečně odolný, aby pronikl klíčovou dírkou a jednotlivými šoupátky a obešel tak kombinaci zámku, takže se pak válečkem dá snadno otočit. Udělalo to na něj dojem.

	Potom se ale odvrátil a pohlédl na revolver. Natáhl úderník, až zacvakl, a trochu pootočil bubínkem, aby po stisknutí spouště ihned došlo k výstřelu. Už slyšel, jak se dvojice přibližuje, jak běží po mramorových podlahách k jeho studovně. Zhasl stolní lampu, takže jediným zdrojem světla zůstala namodralá záře počítače a monitorů.

	Byl připraven.

	Myslel na Elenu, jak se blíží k cíli svého určení a ke smrti.

	Když se dveře studovny rozlétly a dovnitř vběhla žena se zdviženou zbraní, Pointer pomyslel na Chucka, a jak se přiblížil okamžik smrti, náhle se cítil mnohem víc živý než za všech těch posledních pět nekonečných let.

	Muž následoval svou partnerku, ale zprvu si nikdo z nich v tom šeru Pointera nevšiml. Oba však spatřili rychlý pohyb, jak si vložil hlaveň revolveru do úst, zvedl ji směrem k temeni a stiskl kohoutek. Charles Samuel Pointer II. nedovolil, aby ho zabili nějací cizí lidé, až do úplného konce to byl on, kdo kontroloval veškeré dění.

	 

	Malý pokoj se otřásl dunivým výstřelem z pětačtyřicítky a Fran s Mickem se vrhli na zem, kryli se a současně vypálili ve směru zvuku.

	Žádný další zvuk se však již neozval; hrobové ticho bylo výmluvné.

	Mick opatrně vstal a našel vypínač hlavního světla.

	Pointer stále seděl v křesle, hlavu nakloněnou na stranu, její zadní část chyběla. Krev pokrývala strop, zdi, počítač i monitory.

	Jak se k němu blížili, všimli si, že ho zasáhly ještě tři střely z jejich P11.

	Fran přešla ke zdi za počítačem, sňala z ní fotografii Eleny a zastrčila si ji do kapsy, zatímco Mick prohlížel tělo.

	„Vypadá dost jinak než na té fotce, ale je to určitě on.“

	„Aspoň nám ušetřil práci,“ poznamenala Fran a prozkoumávala stůl a zásuvky, jestli nenajde něco, co by mohlo jejich misi prozradit.

	Mick uchopil počítač, praštil s ním o zem a poté na něj ještě několikrát šlápl, dokud se neobjevil harddisk. Fran ho vyškubla z přístroje a pak jen stručně vyštěkla: „Kuchyně!“

	Její partner přesně věděl, co má dělat. V kuchyni šel přímo ke sporáku a vytrhl přívod plynu. Když uslyšel očekávané syčení, rychle místnost opustil a nechal otevřené dveře, potom oběhl i ostatní místnosti a hledal další přívody plynu.

	„Máš dvě minuty!“ zaslechl volání Fran.

	Pozavíral všechny dveře, kde nebyl plyn, a tak zajistil, že plyn unikající z kuchyně půjde přímo do Pointerovy studovny.

	Chodba na opačném konci ústila do ohromné haly s plynovým krbem. Opět vytrhl přívod, uslyšel sykot plynu a vyběhl z místnosti, dveře nechal otevřené.

	„Hotovo. RV u vchodu!“

	Fran mezitím naházela menší vybavení, papíry a vše hořlavé, co jí padlo do ruky, kolem mrtvoly Pointera, pod ni a dokonce i na ni.

	Zapalovačem, který našla v pohotovostním vaku, zapálila papíry a přesvědčila se, že plameny rychle obklopily tělo. S počítačovým harddiskem a Eleninou fotografií v kapse se pak rozeběhla chodbou k hlavním dveřím, zápach plynu ji už nutil ke kašli.

	Když doběhla ke vchodu, Mick otevřel dveře a sprintovali zpět k plotu. Fran se vyhoupla nahoru a skočila dolů, Mick hned za ní. Než seskočil, vyhrabala z hlíny mobil, vybalila ho z operatérských rukavic a navolila číslo Deverauxové.

	Vydali se zpět k autu a noční obloha se náhle změnila v denní, jak přízemí rozsáhlé budovy vybuchlo a vyšlehly z něj plameny.
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	Když Franin hlas zanikl v ohlušujícím výbuchu a zvuku tříštěného skla, Deverauxová oddálila mobil od ucha. Ale slyšela dost a řekla: „Dobrá práce. Kon-ex.“

	Stačilo jí to. Ukončila hovor a okamžitě zavolala Fergusovi. „Černá hvězda je mrtvý. Kon-ex. Jděte pro ni.“

	 

	Fergus kývl na Dannyho. Chodba se konečně vyprázdnila a Danny rychle rozrazil dveře a rozběhl se k Eleninu pokoji, zatímco Fergus kulhal za ním s mobilem stále u ucha, do něhož mu Deverauxová sdělovala, co mají udělat, než opustí zemi. Fergus jí vše odsouhlasil a nechal ji, ať mu dává rozkazy, které stejně nehodlal uposlechnout.

	Danny zaklepal na dveře a zkusil otevřít, ale bezvýsledně. Polekaně a zmateně se otočil k dědečkovi.

	„Deverauxová, mlčte!“ poručil Fergus do telefonu. „Zavolejte Eleně.“

	„Cože?“

	„Zavolejte na BlackBerry! Neotevírá nám!“ Ukončil hovor. Danny přiložil ucho ke dveřím. „Eleno? Otevři! Kon-ex! Tak otevři!“

	Stále nic, ale pak uslyšeli vyzvánění mobilu BlackBerry a nikdo ho nebral.

	„Možná je zraněná,“ zakvílel Danny. „Ty výpary…“

	Fergus odstrčil vnuka stranou. „Dej mi svou bezpečnostní kartu. No tak, rychle!“

	Vytáhl z kapsy kartu ke svému hotelovému pokoji s dvěma připnutými miniaturními baterkami a Danny mu podal svoji.

	„Eleno?“ zavolal Fergus. „Jestli mě slyšíš, tak otevři!“

	Stále žádná odpověď. BlackBerry přestal vyzvánět.

	„Hlídej!“ rozkázal Dannymu.

	Danny se odvrátil ode dveří a sledoval chodbu. Fergus sundal cedulku NERUŠIT! a klekl si; zraněnou nohou mu projela ostrá bolest. Vsunul kartu do bezpečnostního zámku, pak zapnul UV baterku a rychle jí začal přejíždět podél snímací štěrbiny.

	Pokoušel se oklamat ultrafialové snímače, které z kovového pásku na kartě načítaly bezpečnostní kód odemykající zámek.

	Nic se nestalo. „Sakra!“ Vytáhl kartu ze zámku a celé to opakoval. „No tak, chyť se!“

	Dveře se s cvaknutím otevřely a současně zaslechli cinknutí dveří od výtahu.

	Kvapně vklouzli do pokoje a zavřeli dveře. Fergus okamžitě poznal pach kyseliny. „Eleno?“ zavolal.

	Danny otevřel dveře do koupelny. „Není tady – už odešla!“

	Fergus nahlédl do skříně v zoufalé naději, že tam najde IED. Když se Danny vynořil z koupelny, všiml si pytlíčku s kokainem, vykukujícího zpod postele. Byl neotevřený.

	„Dědo, podívej!“

	Fergus ztuhl. „K čertu!“

	BlackBerry na posteli začal znovu vyzvánět.

	„Danny, zkontroluj DLB,“ poručil Fergus. „Rychle!“

	Danny se vrhl ke dveřím a rozběhl se k mrtvé schránce, zatímco se Fergus snažil utřídit myšlenky a doufal, že se jeho nejhorší obavy nesplnily. Popadl BlackBerry a přijal hovor. „Eleno?“

	Byla to Deverauxová.

	„Je pryč,“ oznámil jí, „a má u sebe bombu! Říkala jste, že máme třicet minut čas! Propásli jsme ji a nevím, co se jí teď honí v hlavě. Možná ji skutečně zpracoval a třeba je doopravdy ochotná to spáchat!“

	Danny vběhl zpět do pokoje. V ruce držel pozvánku, kterou Elena dostala odpoledne v bezpečnostní obálce.

	„Odešla do Time Warner Center, kde byla včera večer,“ vyhrkl a hodil kartičku Fergusovi.

	Fergus, stále s mobilem u ucha, si ji přečetl.
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	Jak Fergus hleděl na pozvánku, uslyšel hlas Deverauxové. „Kde je? Říkal Danny ‚Time Warner Center‘? Tam šla? Tak co říkal? Wattsi, chci hned –!“

	Fergus zavěsil. Pak se obrátil k Dannymu a pokoušel se mluvit klidně a nerozrušit ho ještě víc. „Dobře poslouchej. Nevím sice, co se děje, Danny, ale existuje možnost, že ji jeho propaganda skutečně ovlivnila. Sdělila nám, kde je – možná ji tam opravdu najdeme, anebo možná –“

	„– ji jen uvidíme, jak se odpálí?“ dopověděl Danny. „To přece není možný, dědo. To nemůže být pravda! Ona by to nikdy neudělala!“

	„Vydej se hned na Kolumbovo náměstí – vezmi to pěšky a utíkej, to bude rychlejší. Já tam dojedu co nejdřív za tebou.“

	Danny na něj hleděl a napjatě poslouchal další instrukce.

	„Dělej všechno, co je v tvých silách, ale musíš si být jistý, že dva dráty vedoucí od rozbušky jsou odpojené od baterie, a pak je spoj dohromady. A nezapomeň na nic, co jsem tě naučil.“

	Danny přikývl a otočil se k odchodu.

	„Počkej!“ zarazil ho Fergus. „Ty dva dráty musíš propojit a nechat spojené – jinak se z nich stane anténa a kdejaká elektřina v ovzduší může ještě bombu odpálit. Pak buď stále s ní, dokud nepřijedu. A teď už utíkej!“

	Danny vyběhl z pokoje a Fergus se vydal za ním. Zvedl cedulku NERUŠIT!, která ležela na chodbě přede dveřmi, a pověsil ji zpět na kliku. Mezitím už nebylo po Dannym ani stopy; řítil se dolů po požárním schodišti.

	Fergus se s kulháním vydal k výtahům, v noze mu pulzovala bolest.

	Možná bude mít štěstí, zastaví mu hned první taxík a dostane se rychle na Kolumbovo náměstí.

	Ale zatím to vypadalo, že záchrana Eleny bude záviset na Dannym.
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	Manhattan je postaven tak, že je snadné vtisknout si ho do paměti. Ulice jsou číslovány od východu na západ, počínaje 1. ulicí na dolním Manhattanu, a jejich počet dosahuje stovek; jsou mezi nimi slavné avenue i Broadway, která je protíná v severojižním směru.

	Danny si během pouhých dvou dní, pochopitelně i díky úkolu sledovat Elenu, tento systém osvojil a věděl, že nyní dokáže na Manhattanu dojít kamkoli, aniž by se ztratil.

	Jeho problémem teď však nebylo neztratit se, ale spíš se co nejrychleji dostat tam, kam chtěl.

	Jak v běhu míjel šokované se tvářící hosty a portýry v recepci Pennsylvanie a vybíhal otáčivými dveřmi na ulici, už měl v hlavě nejkratší trasu. Prostě zahne doleva a zamíří k 8. avenue, kde zabočí doprava, a pak už ho čeká jen dlouhý běh na Kolumbovo náměstí.

	Byla to snadná cesta. Danny odhadl, že tu vzdálenost zdolá přibližně za dvacet minut. Ale hned jak vyskočil ze dveří na ulici, vyskytl se problém.

	Silnice byla zahlcená auty a po chodnících proudily hotové zástupy Newyorčanů a turistů, kteří si vyšli na procházku, aby se pokochali městem nebo nakoupili suvenýry a dárky.

	A kromě Dannyho nikdo z nich nepospíchal.

	Danny se prodíral a kličkoval davem, a tak si nevšiml ženy ve středních letech v kožichu ani jejího pekinéze v oblečku, dokud nezakopl o vodítko.

	Psík zavyl, žena začala ječet a Danny ztratil rovnováhu a narazil přímo do pojízdného Stánku s pečivem, který si to nemotorně hasil proti němu.

	„Hej, kluku, dávej přece pozor!“ obořil se na něj prodavač, zatímco se Danny sbíral na nohy.

	„Pardon, promiňte,“ zamumlal. Žena na něj vrhla káravý pohled a sklonila se, aby uklidnila roztřeseného mazlíčka.

	Danny se znovu rozběhl a vydrželo mu to na nejbližší křižovatku, kde jasně svítil na přechodu červený panáček.

	Musel se zastavit; ostatní chodci před ním vytvořili hustý špalír a čekali, až naskočí zelená, aby mohli přejít přes silnici. Danny se zkusil prodrat dopředu, ale byl právě uprostřed davu, když se světla změnila a všichni vykročili vpřed.

	A když pak zahnul na 8. avenue, nebylo to o nic lepší. Danny se neustále pokoušel běžet, ale sotva zvládl souvisle víc než pět šest kroků a hned musel brzdit nebo se uhýbat některému z chodců.

	Byl stále vzteklejší a zoufalejší, a když uvázl na další křižovatce, rozhodl se přeběhnout na červenou. Ozvalo se zatroubení a hoch v poslední chvíli uskočil a málem vběhl přímo pod rikšu.

	„Blázne!“ zaječel řidič opírající se do pedálů, když ho jen těsně minul. „Chceš se zabít nebo co?“

	Ta slova Dannymu připomněla Elenu. Nechce se snad právě ona teď zabít?

	 

	Deverauxová přecházela sem a tam po pokoji. Fergus s Dannym nereagovali na její volání. Musela zvážit možnosti a rozhodnout se. Fran s Mickem byli příliš daleko od města, než aby jí mohli pomoci. Napadlo ji zavolat newyorskou policii, anebo dokonce spřátelenému kolegovi z americké tajné služby, ale rychle ten nápad zamítla.

	Znamenalo by to příliš mnoho problémů a spoustu vysvětlování. Musela myslet na své povýšení – vlastně na celou svou budoucnost – a její jedinou zárukou byl naprostý úspěch a utajení této mise, které velela.

	Jejím cílem bylo zlikvidovat Černou hvězdu – a to za cenu jakýchkoli ztrát – a Deverauxová počítala s tím, že ztratí nejméně jednoho člena svého týmu.

	Teď by však ztráty mohly čítat mnoho nevinných obětí, a to by znamenalo konec všem jejím plánům. Přes varování dr. Jacobsonové a Dudleyho ani na okamžik neuvěřila, že by Elena skutečně mohla odpálit bombu. Nyní se ale zdálo, že se mýlila.

	Zbývala jí jen jediná možnost: musí věc vyřešit sama. Osobně zabrání Eleně bombu odpálit. Vytáhla z pokojového sejfu náhradní P11 a zkontrolovala, že je nabitá.

	 

	Fergus se rozhodl nechat taxík taxíkem a vydat se na Kolumbovo náměstí po svých. Řidič krátce poté, co starý voják nasedl, spokojeně zabředl do husté dopravní zácpy a uvázl. Když na něj Fergus začal křičet, nějak se z toho chaosu vymotal, ale vzápětí se na kraji Times Square dostal hned do nové zácpy.

	„Já to prostě nechápu,“ omlouval se Fergusovi. „Obvykle tu tak husto nebejvá. Dnes večer se tu musí odehrávat nějaká velká sešlost.“ Otočil se a obdařil Ferguse zářivým úsměvem. „Možná přijel na premiéru Brad Pitt. Anebo Nicole. To je fakt bezva kočka, ta Nicole, co?“

	Fergus neodpověděl, jen sáhl do kapsy pro pár bankovek a hodil je řidiči skrz škvíru v dělicím okénku. „Půjdu raději pěšky.“

	Řidič jen pokrčil rameny, když Fergus otevřel dveře, vystoupil a rozkulhal se po Broadwayi.

	Broadwayská divadla jasně zářila barevnými reflektory, osvětlenými plakáty a fotografiemi z nejnovějších divadelních show.

	Fergus však ničemu z toho nevěnoval pozornost. Naprosto se soustředil na to, aby se dostal co nejrychleji na Kolumbovo náměstí, bolesti v noze si přitom vůbec nevšímal. Jako by ani nebyl duchem přítomen. Když kulhal k cíli, jen si opakoval, že tohle není nic ve srovnání s mnoha rychlými pochody, které musel v minulosti zvládnout.

	Jediné, na čem teď záleželo, bylo dostat se co nejrychleji k Eleně. A k Dannymu.
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	Danny spatřil laserová světla tančící nad věžemi Time Warner Center dlouho předtím, než doběhl na Kolumbovo náměstí.

	Hnal se tryskem po 8. avenue. Stále ještě musel zpomalovat a někdy i úplně zastavit na křižovatce, ale i tak bláznivě riskoval, když kličkoval mezi chodci a vozidly.

	Musel Elenu dostihnout. Jedině na tom teď záleželo.

	Vynořil se na prostranství Kolumbova náměstí a lapal po dechu. Dlouhé limuzíny se šoféry a celá sbírka drahých a naleštěných aut začaly svážet účastníky velké události. Usmívající se hosté promenovali po červeném koberci a ke světelné show se přidala záplava fotoblesků.

	Danny proběhl kolem nich a vrhl se do vchodu budovy. Byla tam tabule s oznámením, kde se koná slavnost Hanoveru, takže se rozběhl rovnou k výtahům.

	Na stráži u nich stáli dva obrovští chlapíci ve smokinzích. „Hej, synku, zpomal,“ pronesl ten vyšší, když k nim Danny doplachtil skluzem. „Kam si myslíš, že se tak ženeš?“

	„Na… na otevření Hanoveru,“ zasípěl Danny.

	Gorily neměly náladu na nějakého chytráka. „Jen na pozvání, synku. Bez pozvánky tam nikdo nesmí.“

	Danny se snažil popadnout dech. „Ale… ale já mám pozvánku,“ vypravil konečně ze sebe, sáhl do kapsy a vytáhl vyraženou kartičku. „Podívejte se.“

	Podívali se a pak, když si vyměnili pohledy, promluvil druhý z mužů. „A nepřečetl sis, co se tu píše o oblečení?“

	Danny se podíval dolů na své tenisky, džíny a leteckou bundu. Tohle nebyl společenský oděv, ale něco musel říct – cokoli. „Nestačil jsem se převlíct.“

	Vyšší hromotluk se podíval blíž na pozvánku. „A copak jste si chtěla vzít za šaty, slečno Eleno Omolo– a nějak dál?“

	Danny okamžik zvažoval, že bude pokračovat v beznadějné komedii, ale věděl, že by to k ničemu nevedlo. Vzápětí ho napadla spásná myšlenka. „Říkali jste, že se na tu akci nedostane nikdo bez pozvánky?“

	Velký muž přikývl. „Přesně tak. Bez pozvánky nikoho nepustíme.“

	„Ale moje… moje přítelkyně tam má být.“ Ukázal na kartičku. „Ta pozvánka je její. Zapomněla si ji v hotelu. Doufal jsem, že… že jí ji stihnu dát.“

	Oba bodyguardi se viditelně uvolnili. „Proč jsi to neřekl hned a zkoušel nás místo toho oblbovat?“

	„Já… já ani nevím. Jen jsem se chtěl ujistit, že ji skutečně dostane.“

	„Tak jo,“ řekl hromotluk. „Hele, nech ji u mě, a až se objeví, tak jí té slečně předám. Jakmile mi ukáže nějaký průkaz totožnosti.“

	Natáhl ruku po pozvánce, ale Danny ji už zastrkoval zpět do kapsy. „Ne. Ne, to je v pořádku, díky. Počkám na ni venku. Stejně s ní ještě potřebuju mluvit.“

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny bodyguard.

	Danny byl na odchodu, ale ještě se k nim obrátil. „Jste si jistí, že tam už není?“

	„Už jsem říkal,“ odpověděl muž, „kdo nemá pozvánku, na tu party se nedostane.“
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	Danny vyšel ven z budovy Time Warner a ustaraně přemýšlel, zda náhodou někde neudělal chybu: třeba mu Elena nechala v DLB pozvánku jen proto, aby ho zmátla; aby ho poslala honit se za přízrakem, zatímco svůj smrtící náklad dopravila na jiné místo na Manhattanu.

	Ale proč? Chtěla ho mít z cesty? Chtěla mít jistotu, že on je v bezpečí, zatímco ona při výbuchu bomby zahyne?

	Neměl tušení, co by mohl teď podniknout, když si klestil cestu davem nově příchozích a zamířil pryč přes Kolumbovo náměstí.

	A pak ji uviděl. Elena stála na protějším chodníku, hned u zdi obklopující Central Park. A hleděla přímo na něj.

	Danny si nemohl pomoci a vykřikl na ni: „Eleno!“

	Ale ona jen stála a dívala se, jak se Danny rozbíhá přes silnici. Zatroubilo na něj auto a on uskočil zpět na chodník.

	Když se znovu podíval přes ulici, dívka byla pryč. „Eleno!“ vydechl.

	Vyndal mobil a vymačkal číslo. „Dědečku, našel jsem ji.“

	Vysvětlil mu, kde přesně viděl Elenu stát, a na pozadí Fergusova namáhavého supění slyšel provoz a hlasy kolemjdoucích.

	„Budu tam za deset minut,“ prohlásil Fergus. „Danny, buď velice opatrný a nezapomeň, že musíš odpojit rozbušku od baterie a pak spojit oba dráty dohromady. Sundej z ní IED a pak odejděte stranou. Já už zařídím zbytek. Mnoho štěstí.“

	Danny zastrčil mobil zpět do kapsy, podíval se přes silnici a opět uviděl Elenu. Ustoupila dál do stínů, ale byla tam a pořád na něj hleděla. Danny to místo dobře znal; téměř přesně tam totiž stál, když ho Mick popadl a odtáhl do parku.

	Počkal, až se silnice vyprázdnila. Pak přešel na druhou stranu; teď už neběžel, protože si uvědomoval, že se musí k Eleně přibližovat opatrně – velice opatrně.

	Udělal ještě tři kroky napříč širokým chodníkem a potom Elena promluvila. „Nechoď blíž, Danny.“

	Její hlas zněl podivně – byl hluboký a jakoby vzdálený – a jak se Danny zastavil, pohlédla dolů na svou pravou ruku, ve které svírala rybářský vlasec, a trochu ji zvedla. „Běž pryč, Danny, jestli tu zůstaneš, hrozí ti nebezpečí.“

	„Eleno, prosím tě!“ pronesl měkce, ale vemlouvavě Danny; věděl, že se musí snažit vypadat klidně, i když mu srdce tlouklo jako zběsilé.

	Elena zvolna spustila ruku, až jí opět volně visela podél těla.

	„Eleno, prosím tě, nedělej to. Stejně už nemůžeš udělat to, co po tobě chtěl Černá hvězda; nedostaneš se dovnitř. Nedám ti pozvánku. A Černá hvězda je mrtvý.“

	Úleva na Elenině tváři byla zřejmá. Usmála se. „Opravdu? Bože, Danny… Říkal, že taky zemře, ale nevěděla jsem, jestli to myslí vážně.“

	Danny neměl ponětí, o čem to mluví.

	Elena se opřela zády o zeď a pustila vlasec. „Proč to všechno trvalo tak dlouho? Nevěděla jsem, co mám dělat, a myslela jsem si, že mě celou dobu sleduje a pozoruje. Proto jsem ti nechala pozvánku, abys věděl, kam jsem šla. S tím, co mám na sobě, mi už nezbývalo moc času.“

	Danny se pomalu vydal k Eleně a naslouchal každému slovu, které pronesla.

	„Věděla jsem, že se tam bez pozvánky nedostanu, a taky jsem věděla, že se mi Černou hvězdu nepodaří obelstít tím, že jsem se zkoušela odpálit, ale směs nevybuchla. Proto jsem přišla sem, protože tu nejsou žádní lidé.“

	„Přece… přece to nechceš skutečně odpálit?“

	Elena se na něj udiveně podívala. „Cože?“

	„Já myslel… my jsme mysleli…“

	„Nevěděla jsem, co mám dělat – musela jsem pokračovat – dál plnit svůj úkol, až dokud jsem neměla jistotu, že je Černá hvězda mrtvý.“

	„Ale ten kokain zůstal v pokoji. Mysleli jsme, že to chceš doopravdy udělat.“

	„Co? A jak vás to mohlo napadnout?“ Odmlčela se. „Tak kokain! To byl ten prášek…? Nemohla jsem ho dát do směsi. Celou dobu mě sledoval! Neměla jsem kam jít, aby na mě neviděl.“ Otřásla se. „Nemáš ani tušení, jak to bylo příšerný! Hrozně jsem se bála, Danny, úplně příšerně. Chtěla jsem utéct a nechat všeho, ať to dodělá někdo jiný. Ale věděla jsem, že nesmím.“ Slova se teď z ní jen řinula.

	„Jseš si jistý, že je skutečně mrtvý?“ znovu se ujistila.

	Danny přikývl. „Je mrtvý. Opravdu.“

	„Víš, Danny, byly chvíle, kdy jsem se dočista ztratila a úplně zapomněla, co vlastně dělám,“ zašeptala. „Ten jeho hlas! Jako by mi kradl duši. Bylo to příšerný. A já se do své role tak vcítila…“ Zhluboka se nadechla. „Možná si budeš myslet, že jsem se zbláznila, Danny, ale byly okamžiky, kdy jsem… kdy jsem mu začínala věřit… a myslela jsem, že tím vážně musím projít až do konce. Ale pak jsem si vzpomněla na tebe a na tátu –“ Hlas se jí zlomil. „Ty máš tuhle práci rád, Danny. Já ne. Já ji nenávidím. Ty lži. Tajemství.“ Povzdechla si. „Musím se toho zbavit. Nejdřív ještě musím něco udělat a pak se chci vrátit domů.“

	Pohlédla dolů na konec vlasce, který jí visel z rukávu. „A musím ze sebe sundat tuhle příšernost. Raději pojďme někam stranou.“ Začala si rozepínat sako. „Nemohla jsem se toho zbavit dřív. Lidi by mě viděli. Ve výtahu jsem odpojila dráty. Nic víc jsem nestihla.“

	„Pořád je to ještě nebezpečný,“ řekl Danny.

	„Já vím,“ odpověděla Elena. „Tak pojďme.“

	Pak se pomalu vydala dolů po svahu do parku. Danny šel za ní a vytáhl mobil.

	„Komu voláš?“ zajímala se Elena.

	„Dědečkovi. Musí vědět, co se děje.“

	„Ještě ne, Danny. Chci si s tebou nejdřív promluvit o samotě.“ Rozepnula si sako, ale pak se zarazila. „Potřebuju vědět jednu věc.“

	Zabodla do Dannyho pohled. Světla města se zdála na míle daleko. Mohl slyšet šum pouličního provozu, ale také jako by byl nesmírně vzdálený.

	„Deverauxová zabila mého otce,“ oznámila mu.

	„Cože?“

	„Je to pravda. Černá hvězda mi řekl, že slyšel, jak se o tom s ní Fergus baví. Věděl jsi to? Chci pravdu, Danny – nelži mi. Lží už bylo dost.“

	Danny se stále snažil vyrovnat s tím, co mu Elena právě pověděla. „Možná ti Černá hvězda –“

	„Věděl jsi to?“

	„Ne, nevěděl. Třeba to Černá hvězda řekl jen tak…, aby tě dohnal k atentátu. Jak by to mohl vědět?“

	„Slyšel je. A já prostě cítím, že mluvil pravdu. Víš přece, jaká je Deverauxová. Ona to udělala. Já vím, že to udělala.“ Elenin hlas ještě získal na naléhavosti. „Danny, věděl jsi to?“

	„Přísahám, že jsem o tom nevěděl,“ odpověděl.

	Elena neřekla nic. Jen na něj upřeně hleděla, jako by mu chtěla vyčíst pravdu z obličeje.

	„Eleno, nikdy jsem ti nelhal,“ prohlásil důrazně Danny. „A jestli je to pravda, tak to zjistíme. Ale můžeme teď z tebe sundat tu IED? Měl bych zavolat dědovi a říct mu, že jsme v parku. Ví, jak tu trhavinu zneškodnit.“

	Už sešli svah a Elena se ponořila ještě hlouběji do šera. „Věřím ti. A jsem ráda. Ale i tak to udělám.“ Pohlédla zpět ke světlům zářícím na budově Time Warner a vrhajícím kužely jasu k nebi.

	„Co chceš udělat? Nerozumím ti, Eleno.“

	Obrátila se zpět k němu a po tváři jí skanula jediná slza. „Nějak, ještě nevím jak, musím zabít Deverauxovou!“

	Za závojem slz zářily Eleniny oči tvrdým a nesmlouvavým leskem, který Dannymu naháněl hrůzu.

	„Eleno,“ začal vemlouvavě, „já… já ti slíbil, že tu vždycky budu pro tebe. Neudělal jsem sice všechno zrovna nejlíp…, nechal jsem se až příliš ovlivnit tím… tím vším. Černou hvězdou. Prací pro…“ Chtěl říct pro Deverauxovou, ale věděl, že právě tomuto slovu se teď musí vyhnout. „Prací na téhle misi. Připadal jsem si hrozně důležitě. Nepostradatelně.“

	Naklonil se blíž a dál se snažil mluvit co nejvemlouvavěji. „Ale zjistil jsem, že to není důležitý,“ pokračoval. „Že na ničem z toho nesejde. Ne, kdybych tě ztratil. Ty jsi pro mě ten nejdůležitější člověk na světě. Mnohem důležitější než děda. Než kdokoli a cokoli.“

	Ztěžka polkl. „Miluju tě, Eleno. To přece víš. Ale někoho zabít kvůli pomstě… nemůžeš zabít Deverauxovou, to víš sama. A stejně by ti to tátu nevrátilo.“

	Elena se roztřásla a pak propukla v hluboký srdceryvný pláč a z očí se jí znovu vyřinuly slzy. Otevřela ústa, že něco řekne, ale nevyšlo z nich ani slovo.

	„A nechtěl by to ani tvůj táta,“ navázal Danny a sám bojoval se slzami. „Chtěl by, abys byla šťastná, jako býval on. Tvůj táta se pořád usmíval a vtipkoval. A chtěl by tě vidět stejně veselou. Vždycky.“ Na chvíli se odmlčel. „Můj děda nás z toho dostane. A až budeme v bezpečí, tak si pořádně promyslíme, co dál.“

	Eleně opět ztvrdla tvář.

	„Fergus to věděl,“ pronesla obviňujícím tónem.

	„Pochybuju o tom,“ řekl Danny. „Mně nic neřekl –“ Znovu se zarazil. Existovala vlastně spousta věcí, které mu Fergus neřekl.

	Noc byla klidná. Nacházeli se jen na kraji Central Parku, ale stačilo to k iluzi, že jsou někde v lese. Jedinou připomínkou, že jsou uprostřed velkoměsta, byl neustálý šum aut na Kolumbově náměstí, která je objížděla, aby pak zamířila do ostatních částí Manhattanu.

	Ani jeden z nich se nepohnul, ale Danny si stále ostře uvědomoval nebezpečí, které jim hrozí.

	Pak Elena zvedla hlavu a podívala se na něj. Všiml si, jak její napětí povolilo. Usmála se. Nebyl to ten vyzývavý sebevědomý úsměv ze starých dob, ale úsměv to byl. Začátek.

	Přikývla. „Máš pravdu. Ale nenávidím ji a stejně ji chci dostat,“ prohlásila temně. „Možná ji nezabiju, ale dostanu ji nějak jinak.“

	Danny k ní přistoupil o krok. Musel bezpečně spojit dráty od rozbušky – zajistit, aby byly bezpečné. „Provedeme to spolu, Eleno.“

	A pak, než mohl udělat další krok nebo říct další slovo, ozvalo se tupé plesknutí a Elena, zasažena drtivou silou, odlétla zpět a padla na zem k nejbližšímu stromu.

	Danny zůstal s otevřenou pusou. Cítil chuť krve, Eleniny krve, jak mu stéká po tváři a po rtech do úst.

	V prvním okamžiku ho napadlo, že vybuchla bomba a zabila Elenu. Jenom ji. Ale to se stát nemohlo. Nebylo to možné. Prostě nebylo.

	Pak uslyšel hlas Deverauxová: „Běž od té bomby! Uhni stranou!“

	Danny se pomalu ohlédl. Nic ostatního se nepohnulo.

	Za ním stála Deverauxová, mírně bokem, stále v palebném postoji a mířila mu na hlavu. „Odstup od té bomby,“ zopakovala pomalu a důrazně. „Jestli to neuděláš, taky tě zastřelím. Tak odstup. Hned.“

	Danny se nějakým zázrakem přinutil udělat pár nejistých kroků od Elenina těla, které leželo bez hnutí tváří dolů.

	„Dej mi svůj mobil!“ poručila Deverauxová. „Honem!“ Danny sáhl do kapsy a podal jí ho. Deverauxová, stále s pistolí v pravici, namačkala Fergusovo číslo, jistá si tím, že hovor od vnuka jistě přijme. A nemýlila se.

	„Danny, jsem na náměstí. Kde vězíte?“

	„Je po všem,“ oznámila Deverauxová. „Potřebuju, abyste zneškodnil bombu.“
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	Fergus měl dvě minuty, aby se připravil na to, co spatří, až sejde z náspu do parku.

	Ale nepomohlo to. Neubránil se pláči.

	Danny seděl opřený o vnitřní zídku, hlavu položenou na skrčených kolenou. Ani nevzhlédl, když Fergus dorazil a zamířil k Eleninu tělu.

	Deverauxová stála na náspu a v ruce dál svírala zbraň. Hlídala a byla v pohotovosti pro případ, že by někdo tudy šel do parku.

	Fergus poklekl u Eleny. Z hlavy jí stále vytékala krev a s úlevou zaznamenal, že jí nevidí do obličeje. Pohled do její tváře by nesnesl.

	Otřel si slzy z tváří a pak pečlivě a zručně začal hledat rozbušku.

	Na zemi vedle Eleniny hlavy spatřil kabelku s jejím pasem, která jí stále ještě visela na řetízku kolem krku. Do poslední chvíle se poctivě řídila Dannyho pokyny.

	Danny se nepohnul od okamžiku, kdy mu Deverauxová poručila sednout si ke zdi, ale teď vzhlédl a spatřil dědečka nad Eleniným tělem. „Ona tu rozbušku už odpojila.“

	Trvalo dlouhou a napjatou minutu, než se Fergus přesvědčil, že je to pravda. Pak kývl na Deverauxovou, ta vytáhla mobil a vyťukala číslo. Poté vstal a přešel ke svému vnukovi.

	Deverauxová začala mluvit do mobilu: „Odvolávám kon-ex. Mám pro vás právě teď další úkol. Chci, abyste s Fran přijeli a uklidili tady u Kolumbova náměstí. Naproti budovy Time Warner, hned na kraji parku. Potřebujeme se zbavit jednoho těla.“

	Danny vztyčil hlavu a podíval se po Deverauxové. Oči mu vztekle zaplály a slova mu jen s námahou procházela skrze zaťaté zuby. „To není žádný tělo,“ zavrčel. „To je Elena!“

	Fergus mu položil ruku na rameno. „Danny,“ řekl jemně. Danny však dál hleděl na Deverauxovou. „Danny,“ zopakoval Fergus.

	Danny se pomalu otočil a pohlédl na dědečka. Neměl v očích slzy, ještě ne. Jeho popelavá tvář byla obrazem bolesti a nevěřícného úžasu. „Ona to nechtěla udělat, dědečku,“ vypravil ze sebe. „Ona by to neudělala.“

	Fergus Dannyho opatrně zvedl na nohy. „Tak pojď, teď musíme –“

	„Ani se nehněte!“ ukazováček Deverauxové pevně sevřel elektronickou spoušť P11.

	Fergus popadl Dannyho pevně za ruku. „Co chcete dělat, Marcie? Zastřelit nás oba?“ Zavrtěl hlavou. „Jenže to nemůžete. A víte proč?“

	P11 mířila na jeho hlavu, ale on pokračoval, aniž by čekal na odpověď.

	„Musela byste se zbavit tří těl najednou. A to nezvládnete ani s těmi dvěma. Jedno tělo dokážete odklidit. Ale tři? Ani náhodou. Uvidí vás a co pak uděláte, Marcie?“

	Začal ustupovat a dál pevně svíral Dannyho ruku. „A je tu ještě jeden důvod, proč ten kohoutek nestisknete. Mám všechny vaše zprávy z Oxfordu. Zemřeme a dostanou se rovnou do rukou FBI. Pořád mám doma dost přátel, Marcie. Když se jim neozvu, ty zprávy pošlou FBI.“

	Všiml si, jak Deverauxová zaváhala. Pak pomalu sklonila pistoli a Fergus odtáhl vnuka do ztemnělého parku.

	 


 

	 

	 

	O něco později…

	 

	 

	 

	Žili v malé pronajaté chatce na okraji jednoho z Velkých kanadských jezer. Ale žili také ve lži.

	Fergus byl zkušený lhář; lež patřila dlouho k jeho životu a k tomu, co dělal. Tajné operace v Regimentu a potom jako K, často přímo i jeho život, vše záviselo na schopnosti přijít s přesvědčivými lžemi.

	Mnohokrát měl novou totožnost, což byl pokaždé opět jen výmysl a lež. Stal se z něj tak dobrý lhář, že i když se ocitl v situaci, kdy šlo o život, téměř uvěřil nepravdám, které říkal.

	Tato schopnost pak přešla i do jeho soukromí. Jako mladý muž lhal své ženě během jejich krátkého manželství. Někdy bylo prostě jednodušší zalhat, když si ovšem člověk až do příští lži tu současnou zapamatoval. Lhal synovi. Lhal kamarádům; někdy to bylo nezbytné pro jeho bezpečnost, někdy pro jejich a někdy pro bezpečnost všech. A nyní lhal i svému vnukovi.

	Útěk se jim vydařil; vyšli z Central Parku na severní straně a pokračovali bez přerušení v cestě stále dál na sever, dokud se neocitli v Kanadě. Danny byl zprvu v těžkém šoku a vůbec nemluvil. Nechal se vést dědečkem jako malé dítě. Ani jeden z nich nevyslovil Elenino jméno.

	Fergus pronajal chatku a ujistil se, že jsou v bezpečí, a pak kontaktoval Deverauxovou; musel – potřebovali peníze. Znovu jí připomněl, že kdyby se něco stalo jemu nebo Dannymu, FBI by dostala všechny situační zprávy, které si stáhl z jejího notebooku. Za pár dní se peníze objevily na účtu, který si otevřel.

	Měl to pro ně být nový začátek. Ale nebyl.

	Jaro přešlo do léta a většinu dnů vládlo teplo a jasno. Nyní se však počasí změnilo; pršelo a obloha byla šedá a plná mraků.

	Danny seděl opřený o kmen stromu, který mu poskytoval alespoň nějakou ochranu proti dešti. Sáhl do bundy a vyndal falešný pas, který Fergus sehnal pro Elenu. Nosil ho stále u sebe. Byl vystaven na jméno Elena Higgsová. Ale jména teď nic neznamenala. Otevřel ho na zadní straně a podíval se na její fotografii a pak zaklonil hlavu a opřel si ji o kmen, takže se propadající kapky smísily s jeho slzami a společně mu stékaly po tvářích.

	Když se vrátil do chatky, Fergus zrovna dovařil kávu. Postavil na dřevěný stůl dva hrnky a kouřící konvici a pak si sedl na židli naproti vnukovi.

	„Musíme si promluvit, Danny.“

	Danny se dědečkovi nepřátelsky podíval do očí. „Vážně?“

	„Jde o naši… budoucnost. Co podnikneme dál. Nemůžeme se tu už moc dlouho zdržet a peníze, které jsme dostali, nevydrží věčně.“

	Vztek, který se v Dannym hromadil, náhle vybuchl jako protržená hráz. „Budoucnost! Jak můžeme mluvit o budoucnosti, když jsme ještě nemluvili o minulosti?“

	Fergus se zatvářil zmateně. „Cože?“

	„Proč jsi mi neřekl, že Deverauxová zabila Joeyho? Dlužils mi to a dlužils to i Eleně.“

	A bylo to venku. Konečně.

	„Já… já to až do samého konce nevěděl. A stejně už bylo pozdě s tím něco udělat, takže by to nemělo smysl, dokud jsme –“

	„Dokud neskončí ta blbá mise!“ zaječel Danny. „Tak tohle bylo ze všeho nejdůležitější?“

	„Ne! Nejdůležitější bylo zajistit bezpečí tobě a Eleně!“

	„No, tak to jsi totálně selhal, nebo snad ne?“

	Danny popadl jeden hrnek s kávou, vstal a mrštil ho vší silou na zeď za dědečkovou hlavou. Roztříštil se a káva se rozprskla po stěně.

	Fergus nepohnul ani svalem. „Jak ses to dozvěděl?“ zeptal se klidně. „O Deverauxové?“

	Danny klesl zpět na židli. „Černá hvězda to řekl Eleně a ona to řekla mně těsně předtím, než ji Deverauxová zabila.“

	Chvíli mlčeli, každý z nich ponořen do vlastních myšlenek, pak Fergus vstal, vzal další hrnek a nalil do něj kávu.

	„Je mi to líto. Až by bylo po všem, řekl bych vám to. Usoudil jsem, že není důvod, proč byste to museli vědět hned tehdy. Někdy je lepší…“

	„Lhát?“

	„Ne… jen neříct celou pravdu.“

	Danny zavrtěl hlavou. „No jasně. A podívej, jak to dopadlo.“

	„Musíme odtud zmizet, Danny. Na Elenu nezapomeneme –“

	„Já nechci mluvit o Eleně!“ odsekl Danny a tvář se mu opět zkřivila zuřivostí.

	„Ale musíme mluvit o budoucnosti. A o tom, co si počneme dál. Nemůžu mít jistotu, že jsme tady v bezpečí. A musíme pracovat. Najít si nějaké zaměstnání.“

	„A jaký? Další krámek s hamburgrama? Co jinýho bys asi mohl dělat? A co bych mohl dělat já? Jediný, co jsi mě kdy naučil, bylo lhát.“

	Popadl hrnek a napil se kávy. „Jo, a teď ještě vím hodně i o zabíjení.“

	Odstrčil židli, až hlasitě zaskřípěla o podlahu. „Půjdu zase ven,“ zavrčel. „Aspoň budu mít čas promyslet si svou novou kariéru.“

	Fergus věděl, že nemá smysl se dál hádat. Promluví si spolu později, až Danny trochu vychladne. Pozoroval vnuka, jak jde ke dveřím, otevírá je a vychází ven; nechal je za sebou dokořán.

	Chata stála na konci dlouhé prašné cesty, která pozvolna stoupala asi o sto padesát metrů, než začala znovu klesat a stočila se k městu.

	Když Danny vyšel ven, podíval se doprava. Na vrcholu cesty stál černý stejšn. Zaslechl i hluk motoru běžícího naprázdno.

	„Dědo,“ zavolal tlumeně, aniž by se otočil zpět k chatce. „Máme společnost.“
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DalSi pokradovani osudti Dannyho
a jeho dédecka Ferguse Wattse,
byvalého agenta SAS v utajeni a experta na vhusnin:
Poté, co odhalili zradce v faddch tajné sluzby,
jsou zatazeni do tajné operace MI5,

ktera ma odhalit plivodce sebevrazednyeh atentatul.
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ANDY McNAB Andy McNab nastoupil jako
mladik k péchoté. V roce 1984 se stal
Glenem 22. oddilu SAS a zli¢astnil se taj-
nych i oficidlnich specidlnich operaci po
celém svété. Behem valky v Zélivu velel
Bravu Dva Nula, priizkumné jednotce,
kterd se dle slov veliciho diistojnika
Lnavzdy zapsala do déjin oddilu“. Byl
nejvySe vyznamenanym aktivnim voja-
kem britské armady, kdyz v tnoru 1993
nakonec opustil fady SAS. 0 svych zku-
Senostech napsal dva tispéSné romany:
Bravo Dva Nula, jenz byl v roce 1998
Zfilmovén a OkamZitd akce. Je autorem
dal3ich jedendcti thrillerd. Kromé spiso-
vatelské ¢innosti se vénuje i vyuce pro
bezpecnostni a zpravodajské agentury
v USA a Velké Britanii.

ROBERT RIGBY zagal svou kariéru jako Zur-
nalista, pak stravil nékolik let v hudeb-
nim primyslu jako skladatel a hudebnik.
Psal pro radio, televizi a divadlo a také
reziroval a hrél v divadle pro déti po celé
zemi. Stal se uzndvanym dramatikem
pro mlddez a jeho cenami ovéncené hry
byly v podéni mladych soubori uvedeny
v Britdnii, Evropg, USA a Africe. Nyni
pracuje hlavné v televizi a piSe scénare
pro dlouhodoby détsky seridl BBC Byker
Grove.
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PrinaSeji smrt a v patach jim jde zkaza:
pod vlivem tajemného viidce znamého
jen jako Cernd hvézda se pFistupni dospi-
vajici ovési vybusninami a odpali se.

Uginek je maximalni. Skody jsou nepred-
stavitelné. Londyn. Amerika. Japonsko.
Kde udefi Andélé smrti pfisté? Je mozné
je néjak zastavit?

Danny s pritelkyni Elenou se pes zufivé
namitky svého dédecka Ferguse Wattse,
byvalého odbornika SAS na vybusniny,
nechaji zatdhnout do tajné operace
s cilem odhalit a znicit Cernou hvézdu.
Stopa je zavede do New Yorku a mistr
klamu a podvodu oba mladé lidi zatahu-
je do spirdly stupfiujiciho se nebezpeci,
kdyZ touzi pomstit se celému svétu.





